HEAT PUMP DRYER

Model:
HHPD-V10T2KA++

e Heat pump dryer
e Loading capacity: 10 kg
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=  Heat pump dryer
=  User manual
=  Warranty certificates

3. SAFETY MEASUREMENTS

Seperate your clothes according to their types, place into the machine and close the door.

Select the suitable programme for your laundry by rotating the adjustment knob.

You can select additonal functions for drying. Run the programme by pushing Start / Pause button.
After the drying programa is completed, the water tank must be emptied. *** Please check the user
manual for detailed information.
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After the drying program is completed, the filter must be cleaned. *** Please check the user manual
for detailed information.

¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children must
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance must not be made by children without
supervision.

* This appliance can be used by adults who can use it securily and aware of the risks.

¢ Children can’t play with the appliance. Cleaning and maintenance must be done only by adults.

* Keep out of reach of pets

¢ Do not leave children unattended near the appliance

* Keep the packaging materials out of reach of children
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¢ Do not allow children sit, climb or get into the appliance

¢ This tumble dryer is intended only for household and indoor use. The warranty will be void in case of
commercial use.

¢ Use this product only for laundry with a label that indicates it is suitable for drying.

¢ The manufacturer will not accept responsibility for damages resulting from incorrect use or transport.

¢ The service lifetime of your tumble dryer is 10 years. This is the period during which the spare parts required
for the tumble dryer to operate properly will be commercially available.

¢ Do not allow floor coverings to obstruct the ventilation openings.

¢ Installation and repair of the machine should only be made by an authorised repair agent. The
manufacturer cannot be held responsible for damages resulting from self repair or any kind of unauthorized
non-professional repairs.

WARNING: Never spray or pour water onto the dryer to wash it! There is risk of electric shock!

Leave at least 3 cm of space between the side and rear walls of the product and above if you plan on placing
your appliance under a worktop.

Assembly / disassembly for under-counter installation if neccessary must be done by an authorised service
agent.

¢ Before installation, check the product for visible damage. Never install or operate a damaged product.

¢ Keep pets away from the dryer.

e Fabric softeners or similar products should be used in accordance with the manufacturer’s instructions.

* Remove all foreign objects from pockets such as lighters and matches.

¢ The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side to that of the tumble dryer, if it prevents the door from being fully opened.

WARNING: In the appliance enclosure or in the built-in structure, keep ventilation openings clear of
obstruction.

e Before contacting the local Authorised Service Provider for the installation of the dryer, check the
information in the user manual to make sure that the electrical installation and water outlet is suitable. If
they are not, call a qualified electrician and a plumber to have the necessary adjustments made.

¢ It is the customer’s responsibility to prepare the dryer’s installation place, as well as the electricity and
wastewater installation. Before installation, check the dryer for damage. If damaged, do not have it installed.
¢ Damaged products may endanger your health.

¢ Install the dryer on a stable and flat surface.

¢ Run the dryer in a dust-free environment where the air ventilation is good.

* The clearance between the dryer and the floor should not be reduced with objects such as carpets, wood
or tape.

* Do not block the ventilation grills found on the plinth of the tumble dryer.

¢ The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side of the tumble dryer, in such a way that blocks the full opening of the tumble dryer door.

¢ Once the dryer has been installed, the connections must remain stable. When installing the dryer, make
sure that the rear surface is not leaning on anything (e.g. tap, socket).

* The operating temperature of the dryer is +5°C to +35°C. If operated out of this temperature range, the
performance of the dryer will be affected negatively, and the product will be damaged.

» Be careful when carrying the product since it is heavy. Always wear safety gloves.

¢ Always install the product should be placed against a wall.

¢ The rear surface of the product should be placed against the wall.

¢ When the product is placed on a stable surface, use a water level to check if it is fully stable. If not, adjust
the feet until it becomes steady. Repeat this process every time you relocate the product.

¢ Do not place the dryer onto the power cable.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |
SAFETY INSTRUCTIONS

This section contains safety instructions that will help protect you from risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions will void any warranty.

¢ The appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to
a circuit that is regularly switched on and off by a utility.

¢ Do not touch the power plug with wet hands. Always pull the plug to unplug the product, otherwise, there
will be risk of an electric shock.

¢ Connect the dryer to a grounded socket with fuse protection. The earth connection must be installed by a
qualified electrician. Our company cannot be held responsible for damages/losses resulting from using the
dryer without an earth connection as required by local regulations.

¢ The voltage and the allowable fuse protection are indicated on the type plate.

¢ Voltage and frequency values indicated on the type of plate must be equal to the mains voltage and
frequency value in your house.

¢ Unplug the dryer when it is not used for an extended period, and before installation, maintenance, cleaning
and repair, otherwise, the dryer may get damaged.

* The plug socket must always be freely accessible after installation.

To avoid the risk or fire or electric shock, do not use extension cords, multi sockets or adapters to connect
the dryer to mains power.

¢ This appliance can be used by adults who can use it securily and aware of the risks.

e Children can’t play with the appliance. Cleaning and maintenance must be done only by adults.

* Keep out of reach of pets

* Do not leave children unattended near the appliance

* Keep the packaging materials out of reach of children

¢ Do not allow children sit, climb or get into the appliance

¢ Do not leave children unattended near the machine.

¢ Children might lock themselves in the machine resulting in risk of death.

¢ Do not allow children to touch the glass door during operation. The surface becomes extremely hot and
may cause skin damage.

* Keep packaging material away from children.

* Poisoning and irritation may occur if detergent and cleaning materials are consumed or meet the skin and
eyes.

* Keep cleaning materials out of the reach of children Electrical products are dangerous for children.

¢ Keep children away from the product while it is running.

¢ To prevent children from interrupting the dryer cycle, you can use the child lock to avoid any changes in
the running programme.

* Do not allow children to sit/climb on or climb inside the product.

e Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

* Due to risk of fire, the following laundry items and products should NEVER be dried in the dryer:

¢ Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

¢ [tems that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, waxes and wax removers should be washed in hot water with an extra amount of
detergent before being dried in the tumble dryer.
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¢ Cleaning cloths and mats that have residues of flammable cleaning agents or acetone, gas, patrol, stain
remover, turpentine, candle, wax, wax remover or chemicals.

¢ Laundry that has residues of hair sprays, nail polish remover and similar substances.

¢ Laundry on which industrial chemicals have been used for cleaning (such as chemical cleaning).

¢ Laundry that has any kind of foam, sponge, rubber or rubber-like parts or accessories. These include latex
foam sponge, shower caps, waterproof fabrics, fitted clothes, and foam pillows.

Items with filling and damaged (parts or jackets). Foam protruding from these items might catch fire during
the drying process.

¢ Operating the dryer in environments that contain flour or coal dust may cause explosion.

ATTENTION: Underwear that contains metal reinforcements should not be put in the dryer. The dryer may
be damaged if metal reinforcements come loose and break off during drying.

If possible, please leave the door open between cycles.

FIRE: R290

Risk of fire and damage!

This product contains enviromental friendly but flammable R290 gas. Keep open flame and fire sources away
from the product.

ATTENTION: Never stop a tumbling dryer before the end of the drying cycle unless all items are quickly
removed and spread out so that the heat is dissipated.

ATTENTION: Make sure that pets do not enter the dryer. Check the inside of the dryer before using it.
ATTENTION: Superheating of clothes inside of the dryer can occur if you cancel the programme or in the
event of a power failure whilst the dryer is running. This concentration of heat can cause self-combustion so
always activate the Refresh programme to cool down or quickly remove all laundry from the dryer in order
to hang them up and dissipate the heat.

e Use the dryer only for household drying and to dry fabrics with a label that indicates they are suitable for
drying. All other uses are out of the scope of intended use and are prohibited.

e The warranty will be void in case of any commercial use.

e This appliance is designed to be used inside domestic residences only, and should be placed on a straight
and stable surface.

e Do not lean against or sit on the door of the dryer. The dryer may tip over.

e To maintain a temperature that will not harm the laundry (e.g. to prevent the laundry from catching fire),
a cooling process starts after the heating process. After this, the programme ends. At the end of the
programme, always remove the laundry promptly.

ATTENTION: Never use the dryer without a lint filter or with a damaged lint filter.

Lint filters must be cleaned after each use as indicated in Cleaning the Lint Filter.

e Lint filters must be dried after wet cleaning. Wet filters might cause malfunction during the drying process.
e Lint accumulation must not to be allowed around the tumble dryer (not applicable for appliances intended
to be vented to the exterior of the building).

IMPORTANT: The clearance between the dryer and the floor should not be reduced with objects such as
carpets, wood or panel, otherwise, sufficient air intake cannot be ensured for the machine.

¢ The maximum load capacity is 10 kilograms (dry laundry).

¢ Do not install the dryer in rooms where there is a risk of freezing. Freezing temperatures negatively affect
the dryer’s performance. Condensation that freezes in the pump and hose may cause damage.

ATTENTION: A washing machine cannot be placed on the dryer. Pay attention to the warnings below when
installing the dryer on a washing machine.
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ATTENTION: The dryer can only be placed on washing machines that have a same capacity and above.

¢ To use the dryer on the washing machine, a fixing part must be used between the two products. The fixing
part must be attached by an Authorised Service Provider.

¢ When the dryer is placed on the washing machine, the total weight of these products may reach almost
150 kilograms (when loaded). Place the products on a solid floor that has a load bearing capacity!

Appropriate installation table for washing machine and tumble dryer
Tumble dryer | Washing machine

(depth) 36-40cm | 41-45cm | 46-49cm | 50-56 cm | 57-63 cm
52.5cm X v v v ve
56 cm X X v v ve
61cm X X X v v
64 cm X X X X v

In order to put the dryer machine onto the washing machine, a special stacking kit is required as an optional
extra. Please contact customer service to acquire. The assembly instruction will be served together with the
stacking kit.

CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the applicable European Directives, Decisions and Regulations and the
requirements listed in the standards referenced.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

L O N A WD

[
©

1.
2.

Upper tray
Control panel
Loading door
Plinth

Plinth opening slot
Ventilation grills
Adjustable feet
Type plate

Lint filter

Drawer Cover

./

il

Program selection knob
Electronic indicator and additional functions
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5. CONTROL PANEL

Program selection knob
Use the programme selection knob to select the desired drying programme:

Electronic indicator and additional functions

Display Functions

Display symbols:

Water tank indicator

Lint filter cleaning warning indicator

Condenser cleaning warning indicator

Drying level

Delay timer

Anti-crease

Buzzer cancel
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6. INSTALLATION

Connection to water outlet (with optional drain hose, not included in the package)

In products with a heat pump unit, water accumulates in the water tank during the drying process. You must
empty the accumulated water after each drying process. Instead of periodically emptying the water tank,
you can also use the water drain hose*, to directly drain the water outside.

Connecting the Water Discharge Hose

1. Pull and take out the end of the hose at the back of the dryer. Do not use any tools to take out the hose.
2. Fit one end of the water discharge hose to the slot from which you have removed the hose.

3. Fix the other end of the water discharge hose directly to the water outlet or sink.

11 “\
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ATTENTION: The hose must be connected in a manner that it cannot be displaced. If the hose comes out
during water discharge, there might be flooding in your house.

IMPORTANT: The water discharge house must be installed at a height of 80cm maximum.

IMPORTANT: The water discharge hose must not be sent between the outlet and the product, folded or
stepped over.

Adjusting the feet

1. For the dryer to work with less noise and vibration, it must be stable and balanced on its feet. Adjust the
feed to ensure that the product is balanced.

2. Rotate the feet to the right and to the left until the dryer is even and stable.

IMPORTANT: Never remove the adjustable feet.

Electrical connection
ATTENTION: There is a risk of fire and electric shock.

1. Yourdryeris setto 220-240 V and 50 Hz.

2. The mains cable of the dryer is equipped with a special plug. This plug must be connected to an earthed
socket protected by a fuse of 16 Amperes as indicated on the type of plate. The fuse current rating of the
power line where the outlet is connected must also be 16 amperes. Consult a qualified electrician if you
do not have such an outlet or fuse.

3. Our company cannot be held responsible for damage resulting from usage without earthing.

IMPORTANT: Operating your machine at low voltage values will shorten the service life and decrease the

performance of your machine.
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HEINNER
Under counter installation

eLeave at least 3 cm of space between the side and rear walls of the product and the underside of the
worktop when installing your product under a counter.

eAssembly / disassembly under the counter if neccessary must be done by authorized service.

¢In order for the dryer to operate more quietly and without vibration, it must stand on its feet properly and
be balanced. Make this balance by adjusting the feet.

eAdjust by turning the feet to the right and left until the dryer stands level and balanced.

eProduct should not be placed on sloping, uneven and crooked floors.

— | O [

Positioning the Machine on the Ground
The tumble dryer must be positioned on a flat surface. It should not be placed on sloping, angled floors.

4 (=[O 1|
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User guide for the reversible door
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7. OPERATION

1. Sorting the laundry to be dried
Follow the instructions on the labels of the laundry to be dried. Only dry items that have a statement/symbol

that indicates "they can be dried in a dryer".

¢ Do not operate the product with load amounts and laundry types other than those given loading capacity.

Jd 0O O =

— Mot suitable for drying in a
Does not need ironing dryer

Suitable for drying in a Sensitive/Delicate drying

dryer

= O [

Do not dry-clean
" At any temperature
Mer drying At high temperatures

© @ O @ ]

At medium temperatures At low temperatures Heatless Hang to dry
— /
11
Spread to dry Hang wet to dry Spread in shadow to dry Suitable for dry cleaning

Do not dry thin, multi-layer or thick-layer fabrics together as they dry at different levels. For this reason, dry
clothes together that have the same structure and fabric type. This way, you can get an even drying result. If
you think that the laundry is still wet, you can select a time programme for additional drying.

Please dry your big (like duvets) and small sizes of laundries seperately in order to not to have a damp laundry.

IMPORTANT: Delicate fabrics, embroided fabrics, woolen clothes*, silk fabrics, clothes made of delicate and
expensive fabrics, recycled fabrics, airtight clothes, tulle curtains, items made from rubber or plastics,
fiberglass items, clothes with metal embroided parts, leather fabrics are not suitable for drying in the dryer

2. Preparing the laundry to be dried
Risk of explosion and fire!

Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |
ATTENTION: The drum of the dryer and the fabrics may get damaged.

¢ The clothes may have become entangled during the washing process.

¢ Separate them from each other before placing them in the dryer.

¢ Remove all objects in the pockets of the clothes and apply the following:

¢ Tie fabric belts, apron laces etc. to each other or use a laundry bag.

¢ Lock the zips, clasps and fasteners, do up the buttons of covers.

¢ To get the best drying result, sort the laundry according to the textile type and drying programme.

¢ Remove clips and similar metal parts from the clothes.

e Woven goods such as t-shirts and knit clothes generally shrink in the first drying. Use a protective
programme.

¢ Do not over-dry synthetics. This will cause creases.

e When washing the laundry to be dried, adjust the amount of softener according to the data from the
manufacturer of the washing machine.

3. Load capacity

Follow the instructions in the "Programme selection and consumption table". (Do not load the product with
more laundry than the capacity values specified in the table.

IMPORTANT: It is not recommended to load the dryer with more laundry than the amount shown in the
figure. When overloaded, the drying performance of the dryer will decrease, and the dryer and laundry might
be damaged.

Laundry Dry load weight (gr)
Bedsheet 725
Pillowcase 240
Bath towel 700
Hand towel 225
Shirt 190
Cotton shirt 200
Duvet 650
Fabric 400
T-shirt 120

Energy consumption values

Programme Load Washing Initial Duration Energy consumption
(kg) spin speed | moisture values per drying
content cycle(kWh)
Cotton Extra Dry 10 1000 60% 4:10 2.80
Cotton Extra Dry 5 1000 60% 2:45 1.76
Eco Cotton* 10 1000 60% 4:01 2.66
Eco Cotton* 5 1000 60% 2:12 1.35
Cotton Iron Dry 10 1000 60% 2:47 1.87
Cotton Iron Dry 5 1000 60% 1:48 1.18
Synthetics Cupboard Dry 5 800 40% 1:36 1.02
Synthetics Iron Dry 2 800 40% 1:12 0.76
Delicate 2 600 50% 1:02 0.60
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HENER
*Energy labelling standard programme “Commission Regulation (EU) No 2023/2533”

All values in the table were determined in accordance with the EN 61121:2013/prAB:2024-03 standard.
Consumption values may vary from the values in the table depending on the fabric type, spin speed,
environemnt conditions and voltage values.

“Eco Cotton” program is the “standard cotton programme” according to Commission Regulation (EU) No
932/2012.

The Eco Cotton programme is suitable to dry wet cotton laundry, and this programme is used to assess the
compliance with the EU ecodesign legislation. The Eco Cotton programme is the most efficient programme
in terms of energy consumption for drying wet cotton laundry. Loading the household tumble dryer up to
the maximum capacity indicated in the user manual for the respective programmes will contribute to energy
savings.

Auxiliary functions
Options:

Drying Level - The humidity level obtained after drying can be increased by 3 levels. This way, level of required
dryness can be selected. The levels that can be selected other than the standard setting: 1, 2, 3. After
selection, the LED of the relevant drying level will turn on.

Anti-crease - If you select the "Anti-Crease" option and do not open the door of the dryer at the end of the
programme, the 1-hour anti-crease phase will extend to 2 hours. After selecting the Anti Crease option, you
will hear an audible warning. You can press the same button again to cancel the option. If you open the door
or press the Start/Pause key while the anti-crease step is in progress, the said step will be cancelled.

Delayed start - You can delay the start time of the programme by selecting the 1-hour to 23-hour option.
You can activate the desired delay time by pressing the Start/Pause button. When the time is up, the selected
programme will start automatically. During the delay time, options compatible with the programme can be
activated/deactivated. Long pressing on Delayed Start button changes delay time continuously.

Buzzer Cancel - The dryer emits an audible warning when the program selector knob is turned, when buttons
are pressed and at the end of the program. To cancel the alerts, press and hold the “Option 1” button for 3
seconds. When you press the button, you will hear an audible warning that the option has been canceled.

Time drying - When knob is positioned to Time Drying programme, option can be selected by pressing Time
Drying option button and program starts by pressing Start/Pause button. Long pressing on tme dyring button
changes time continuously.

Child lock - There is a child lock option to avoid changes in the programme flow when keys are pressed during
the programme. To activate child lock feature, user should press “1” and “2” buttons simultaneously for 3
sec. When activating/deactivating the child lock, “CL” will visualize on display for 2 sec and then becomes off;
and an audible warning will be heard. Child lock is not automatically deactivated at the end of the program.
To deactivate the child lock at end of the programme, set the programme selection knob to “Off” position.
Then, turn on the knob to any program position and press “1” and “2” buttons simultaneously for 3 sec.

Delicate - Delicate fabrics are dried for a longer time at a low temperature.

The Start/Pause LED will flash during programme selection. Press the Start/Pause button to start the
programme. The Start/Pause LED indicates that the programme has started and the drying LED will come on.
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Programme | Description Load Initial moisture
(kg) content (%)
Cotton This program dries thick multi-layer fabrics, such as 10 60%
extra dry cotton towels, bed sheets, pillowcases, bathrobes, at a
high temperature to allow you to place them in a closet.
Cotton Eco | This program dries cotton pyjamas, underwear, 10 60%
tablecloths etc. to allow you to place them in a closet.
Cottoniron | This program dries cotton laundry to prepare it for 10 60%
dry ironing. The laundry removed from the machine will be
damp.
Synthetics This program dries synthetics, such as shirts, T-shirts, 5 40%
cupboard blouses, at a lower temperature compared to the
dry cottons programme to allow you to place them in a
closet.
Synthetics This program dries synthetics, such as shirts, T-shirts, 5 40%
iron dry blouses, at a lower temperature compared to the
cottons program to prepare them for ironing. The
laundry removed from the machine will be damp
Delicate This program dries thin clothes like shirts, blouses and 2 50%
silk garments at a low temperature to make them ready
to wear.
Time drying | Toreach the required drying level at a low temperature, - -
you can use the time programs of 10 min. to 180 min.
Regardless of the drying level, the programme stops at
the desired time.
Baby care This program dries delicate infant clothes at a low 3 60%
temperature to make them ready to wear.
Duvet This programme is used to dry duvet 2.5 60%
Sports The sports program is used for synthetic sport laundry 4 40%
like shorts and t-shirts at low temperature.
Mix This program dries cotton-synthetic mixed garments 4 60%
that do not discolour to make them ready to wear.
Wool Wool refresh helps wool textiles to remove excess - -
refresh water after washing by applying low temperature and
gentle movements of drum.
Refresh Without providing hot air, refresh is done by selecting - -
the Time Drying option and bad odors can be eliminated
Express 34’ | 1 kg of cotton shirts spun at a high speed in the washing 1 50%
machine are dried in 34 minutes.
Shirts 20’ 2 to 3 shirts are ready to be ironed in 20 minutes. 0.5 50%

IMPORTANT: Do not open the loading door while the programme is running. If you have to open the door,
do not keep it opne for a long time.

PROGRAM PROGRESS

During the Programm

If you open the door when the program is running, the product will switch to standby mode. Once the door
has been closed, press the Start/Pause key to resume the programme.

Do not open the loading door when the programme is running. If you have to open the door, do not keep it
open for a long time.
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Program End
Once the program is over, the warning LEDs for Start/Pause, water tank level, filter cleaning and condenser
cleaning will turn on. Additionally, an audible warning will be given at the end of the programme. You can
remove the laundry to make the machine ready for a new load.

HEINNER |

IMPORTANT: Clean the lint filter after every programme. Empty the water tank after every programme.

IMPORTANT: If you do not take out the laundry after the programme has ended, the 1-hour Anti Crease
phase will automatically be activated. This programme rotates the drum at regular intervals to prevent

creases.

Drum Light Information

e This product includes LED Drum Light.
¢ The light works automatically when you open the door. And closes itself after a while automatically.
e It is not an adjustable option for the user to open or close it.
e Please do not try to replace or modify the LED Light.

Programs

Options
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8. MAINTENANCE

IMPORTANT: Do not use industrial chemicals to clean your dryer. Do not use a dryer that has been cleaned
with industrial chemicals.

1. Cleaning the lint filter
IMPORTANT: Do not forget to clean the lint filter after each use.

To clean the lint filter

1. Open the loading door.
2. Pull up the lint filter to remove it.
3. Remove the inner filter from the outer filter
4. Open the inner filter.
5. Clean the inner filter by your hands or using a soft cloth.
6. Open the outer filter.
7. Clean the outer filter with your hands or using a soft cloth.
8. Close the filters and fit the hooks.
9. Place the inner filter inside of the outer filter.
10. Refit the lint filter.
(2, — 3 1 )

After the dryer has been used for a certain period of time, if you encounter a layer that will cause
obstruction on the filter surface, wash the filter with warm water to clean the layer. Dry the filter
thoroughly before reinstalling it again.
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Emptying the water tank

1. Pull the drawer cover and carefully take out the tank.

2. Empty the water in the tank.

3. If there is lint accumulated on the discharge cap in the tank, clean it with water.
4. Refit the water tank.

IMPORTANT: Never remove the water tank when the program is running. The water condensed in the water
tank is not suitable for human consumption.
IMPORTANT: Do not forget to empty the water tank after each use.

3. Cleaning the heat exchanger

IMPORTANT: Clean the heat exchanger when you see the warning “Heat Exchanger cleaning”.
IMPORTANT: EVEN IF THE “HEAT EXCHANGER CLEANING WARNING LED” IS NOT ON, THE EXCHANGER CAN
BE CLEANED MORE FERQUENTLY ACCORDING TO THE USAGE BEHAVIOURS.
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If the drying process is completed, open the loading door and wait for it to cool down.

1. Open the kick plate cover as shown.

2. Unlock the exchanger cover by turning in the direction shown with arrows.

3. Take out the exchange cover as shown.

4. Clean the front surface of the exchanger as shown.

5. Fit the exchange cover as shown.

6. Lock the exchanger cover by turning in the direction shown with arrows.

7. Close the kick plate cover as shown.

WARNING: DO NOT CLEAN WITH BARE HANDS SINCE THE EXCHANGER FINS ARE SHARP. THEY MAY HURT
YOUR HANDS.

4. Cleaning the humidity sensor

Inside the machine, there are humidity sensors that detect whether the laundry is dry or not.
To clean the sensors:

1. Open the loading door of the machine.

2. If the machine is still hot due to the drying wait for it to cool down.

3. Using a soft cloth soaked in vinegar, wipe the metal surfaces of the sensor and dry them.

IMPORTANT: CLEAN THE METAL SURFACES OF THE SENSOR 4 TIMES A YEAR.

IMPORTANT: Do not use metal tools to clean the metal surfaces of the sensor.

WARNING: Due to the risk of fire and explosion, do not use solution agents, cleaning agents or similar
products when cleaning the sensors.

5. Cleaning the inner surface of the loading door

IMPORTANT: DO NOT FORGET TO CLEAN THE INNER SURFACE OF THE LOADING DOOR AFTER EACH
DRYING PROCESS.

Open the loading door of the dryer and clean all of the inner surfaces and the gasket with a soft, damp
cloth.
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SOURCE OF SOUND DEFINITION

Pump Sound

Pump is activated when the machine stc
to work and during th on at ain
intervals. It is normal to hear pump ang water

sound l.'J-..-"i"If.:: TNis proCess.

Compressor Sound

It is normal to hear @ metallic sound from the
compressor from time to time while the machine
is running.

9. TROUBLESHOOTING

Your dryer is fitted with systems that continuously perform checks during the drying process to take the
necessary measures and warn you in case of any malfunction.

WARNING: If the problem persists even if you have applied the steps in this section, please contact the
your dealer or an Authorised Service Provider. Never try to repair a nonfunctional product.

PROBLEM REASON SOLUTION
The surface of the lint filter might be Wash the filter with lukewarm water.
clogged.
The condenser might be clogged. Clean the heat exchanger

S I Open the door/windows to prevent the
The ventilation grills in front of the ..
) . room temperature from rising too
, machine might be closed.
The drying process much.

takes a long time. There might be a layer of limescale on the
humidity sensor

The dryer might be overloaded with
laundry.

Clean the humidity sensor.

Do not overload the dryer.

Select a higher spin speed on your
washing machine.

The laundry might be insufficiently spun.
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Laundry comes out
damp at the end of the
drying process.

The laundry that comes out hot at the end of the drying process generally feels more

humid.

The program used might not be suitable
for the type of laundry.

Check the care labels on the laundry
items, select a suitable program for the
type of laundry and additionally, use the
time programs.

The surface of the lint filter might be
clogged.

Wash the filter with lukewarm water

The heat exchanger might be clogged.

Clean the heat exchanger

The dryer might be overloaded with
laundry.

Do not overload the dryer.

The laundry might be insufficiently spun.

Select a higher spin speed on your
washing machine.

The dryer cannot be
opened, or the
programme cannot be
started. The dryer does
not get activated when
adjusted.

The dryer might not be plugged in.

Make sure that the plug is fitted in the
socket.

The loading door might be open.

Make sure that the loading door is
properly closed.

You might not have set a programme or
pressed the Start/Pause key.

Make sure that the programme has
been set and the dryer is not in the
Standby (Pause) mode.

Child lock might be active.

Deactivate the child lock.

The programme has
been interrupted for no
reason

The loading door might not be closed
properly.

Make sure that the loading door is
properly closed.

There might have been a power failure.

Press the Start/Pause key to start
the programme.

The water tank might be full.

Empty the water tank.

Clothes have shrunk,
felted or deteriorated.

The programme used might not be
suitable for the type of laundry.

Check the care labels on the laundry
items, select a suitable programme for
the type of laundry.

Water leaks from the
loading door.

There might be lint accumulated on the
inner surfaces of the loading door and on
the surfaces of the gasket of the loading
door.

Clean the inner surfaces of the loading
door and the surfaces of the gasket of
the loading door.

The loading door opens
on its own.

The loading door might not be closed
properly.

Push the loading door until you hear the
closing sound

The water tank warning
symbol is on/flashing.

The water tank might be full.

Empty the water tank.

The water discharge hose might be bent.

If the product is connected directly to
the water outlet, check the water
discharge hose

The filter cleaning
warning symbol is on.

The lint filter might be unclean.

Clean the filter.

The filter seat might be clogged by lint.

Clean the filter seat.

There might be a layer that causes
obstruction on the surface of the lint
filter.

Wash the filter with lukewarm water.

The heat exchanger
cleaning warning
symbol is on

The heat exchanger might be unclean.

Clean the heat exchanger.

The filter and heat
exchanger cleaning
warning symbol are
flashing.

The filter seat might be clogged by lint.

Clean the filter seat.

There might be a layer that causes
obstruction on the surface of the lint
filter.

Wash the filter with lukewarm water.

The heat exchanger might be clogged

Clean the heat exchanger.

The program can not
be started and the filter
warning led is blinking

The filter may not be placed

Replace the filter.

The filter warning led is blinking even
though the filter is placed.

Call technical service.
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If there is no laundry in the drum or the
laundry is dry, "empty drum detection"
feature is activated. The drying program
ends within 20 minutes and goes to
normal "End" mode.

If the laundry items are still wet, there
may be failure in humidity sensor.

Check the drum and the wetness of
The drying process laundry items.

ends within 20 minutes

Call technical service.

Your tumble dryer is equipped with a built-in fault detection system, indicated by a combination of flashing
operation lights. The most common failure codes are shown below.

ERROR CODE Error SOLUTION
EOO User Interface error | Contact the nearest authorised service agent.
@ Aquaswtich/pump Empty the water tank, if problem does not solve, contact the
E03 /> error nearest authorised service agent.

EO4 Compressor Contact the nearest authorised service agent.
malfunction

EO5 Compressor NTC Contact the nearest authorised service agent.
error

EO6 Door NTC error Contact the nearest authorised service agent.

EO7 Motor error Contact the nearest authorised service agent.

EO8 Voltage fluctuatuin There may be voltage fluctuation in mains. Wait until voltage is
error appropriate for working range.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Brand HEINNER

Model name HHPD-V10T2KA++
Height Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Width 596 mm

Depth 609 mm

Capacity (max.) 10 kg**

Net weight (with glass door) 45.8 kg

Voltage 220-240V

Power 1000 W

*Min. height: Height with the adjustable feet not used. Max. height: Height with the adjustable feet
extended to the maximum.

**Dry laundry weight before washing.

IMPORTANT: To improve the quality of the dryer, technical specifications are subject to change without
prior notice.

IMPORTANT: The values declared have been obtained in a laboratory environment according to the
relevant standards. These values may change depending on the environmental conditions and use of the
dryer.

ATTENTION:

1.Due to safety reasons, legislation forces a room of at least 1 m® per 8 g refrigerant for such equipment.
See the refrigerant amount product contains on the rating label that is located on front panel to determine
the minimum allowed room sizes.
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2. Coolant: Risk of fire/risk of poisoning/risk of material damage and damage to the appliance. The
appliance contains refrigerant which, although it is environmentally friendly, is flammable R290. Failure to
dispose of it properly may result in a fire or poisoning. Dispose of the appliance properly and do not
damage the pipes in the refrigerant circuit.

*Type of refrigerant: R290

*0ODP (Ozone Depletion Potential): 0

*GWP (Global Warning Potential): 3

3.Risk of explosion or fire. Remove any cigarette lighters and matches from pockets.

4.Do not place the dryer near open fires and ignition sources.

10. ENERGY EFFICIENCY

You should operate the dryer to full capacity, but make sure that it is not overloaded.

e When the laundry is being washed, the spin speed should be at the highest level possible. This will shorten
the drying time and reduce energy consumption.

e Make sure that the same kinds of laundry are dried together.

¢ Please follow the recommendations in the user manual for programme selection.

e For air circulation, leave an appropriate clearance on the front and back sides of the Dryer. Do not cover
the grills on the front side of the machine.

e Unless necessary, do not open the door of the machine when drying. If you have to open it, do not keep it
open for a long time.

¢ Do not add new (wet) laundry during the drying process.

¢ Hairs and lint that detach from the laundry and merge in the air are collected by the "Lint Filters". Please
make sure that the filters are cleaned before and after each use.

e For models with a condenser, make sure that the condenser is cleaned at least once a month or after each
15 uses.

e During the drying process, the environment where the dryer is installed must be well ventilated.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and on the
energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:
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Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the

links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

BB

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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USCATOR DE RUFE CU POMPA DE CALDURA

Model:
HHPD-V10T2KA++

e Uscator de rufe cu pompa de caldura
e Capacitate de incarcare: 10 kg
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1. INTRODUCERE

Va rugdam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Uscator de rufe cu pompa de caldura
=»  Manual de utilizare
=  Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTA

1.Separati hainele n functie de tipul lor, introduceti-le in masina si inchideti usa

2.Selectati programul potrivit pentru rufele dumneavoastra prin rotirea butonului de reglare.

3.Puteti selecta functii suplimentare pentru uscare. Porniti programul apasand butonul Pornire/Pauza.
4.Dupa finalizarea programului de uscare, rezervorul de apa trebuie golit. *** Va rugam sa consultati
manualul de utilizare pentru informatii detaliate.

5.Dupa finalizarea programului de uscare, filtrul trebuie curatat. *** Va rugam sa consultati manualul de
utilizare pentru informatii detaliate.

sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, cu conditia sa fie supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea Tn siguranta a produsului si la pericolele asociate cu acesta. Copiii nu trebuie sa se joace
cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuata de copii fara supraveghere.

eAcest aparat poate fi utilizat de adulti care il pot folosi Tn siguranta si care sunt constienti de riscuri.

eCopiii nu se pot juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea trebuie sa fie efectuate numai de catre adulti.
*A nu se lasa la indeméana animalelor de companie

*Nu l|dsati copiii nesupravegheati in apropierea aparatului

ePastrati materialele de ambalare la indemana copiilor

eNu permiteti copiilor sa stea, sa se catere sau sa intre in aparat

eAcest uscator de rufe este destinat exclusiv utilizarii casnice si in interior. Garantia va fi anulata in cazul
utilizarii comerciale.

eUtilizati acest produs numai pentru rufe cu o eticheta care indica faptul ca sunt potrivite pentru uscare.
Producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru daunele rezultate din utilizarea sau transportul incorect.
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eDurata de viata a uscatorului dvs. de rufe este de 10 ani. Aceasta este perioada Tn care piesele de schimb
necesare pentru functionarea corecta a uscatorului de rufe vor fi disponibile in comert.

*Nu permiteti acoperirilor de podea sa obstructioneze orificiile de ventilatie.

e|nstalarea si repararea aparatului trebuie sa fie efectuate numai de catre un agent de reparatii autorizat.
eProducatorul nu poate fi tras la raspundere pentru daunele rezultate in urma auto-repararii sau a oricarui
tip de reparatii neautorizate neprofesionale.

AVERTISMENT: Nu pulverizati sau turnati niciodatd apa pe uscator pentru a-l spala! Exista riscul de
electrocutare!

Lasati un spatiu de cel putin 3 cm intre peretii laterali si din spate ai produsului si deasupra daca intentionati
sa amplasati aparatul sub un blat de lucru

eAsamblarea / dezasamblarea pentru instalarea sub blat, daca este necesar, trebuie efectuata de un agent
de service autorizat.

einainte de instalare, verificati dacd produsul prezint3 deteriorari vizibile. Nu instalati sau folositi niciodat
un produs deteriorat.

eTineti animalele de companie departe de uscator.

eProdusele de Tnmuiere a tesaturilor sau produsele similare trebuie utilizate in conformitate cu instructiunile
producatorului.

eScoateti toate obiectele straine din buzunare, cum ar fi brichetele si chibriturile.

eAparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi cu incuietoare, a unei usi glisante sau a unei usi cu balamale
pe partea opusa celei a uscatorului de rufe, daca aceasta impiedica deschiderea completa a usii.

AVERTISMENT: Tn incinta aparatului sau n structura incorporatd, mentineti deschiderile de ventilatie libere
de obstacole.

einainte de a contacta furnizorul local de servicii autorizat pentru instalarea uscitorului, verificati informatiile
din manualul de utilizare pentru a va asigura ca instalatia electrica si priza de apa sunt adecvate. Daca nu
sunt, apelati la un electrician calificat si la un instalator pentru a efectua ajustarile necesare.

eEste responsabilitatea clientului sa pregateasca locul de instalare a uscatorului, precum si instalatia electrica
si de apd uzatd. Tnainte de instalare, verificati dac uscitorul prezintd deteriordri. Dacd este deteriorat, nu il
instalati. Produsele deteriorate va pot pune sanatatea in pericol.

Instalati uscatorul pe o suprafata stabila si plana.

ePuneti uscatorul in functiune Intr-un mediu fara praf, in care aerisirea este buna.

eDistanta dintre uscator si podea nu trebuie redusa cu obiecte precum covoare, lemn sau banda adeziva.
*Nu blocati grilele de ventilatie de pe soclul uscatorului de rufe.

eAparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi cu incuietoare, a unei usi glisante sau a unei usi cu balamale
pe partea opusa a uscatorului de rufe, astfel incat sa blocheze deschiderea completa a usii uscatorului de
rufe.

e(Qdata ce uscatorul a fost instalat, conexiunile trebuie sa ramana stabile. Cand instalati uscatorul, asigurati-
va ca suprafata din spate nu se sprijina pe nimic (de exemplu, robinet, priza).

eTemperatura de functionare a uscatorului este cuprinsa intre +5°C si +35°C. Daca se utilizeaza in afara
acestui interval de temperatura, performanta uscatorului va fi afectata negativ si produsul va fi deteriorat.
eAveti grija cand transportati produsul, deoarece este greu. Purtati intotdeauna manusi de protectie.
eintotdeauna instalati produsul trebuie s& fie amplasat impotriva unui perete.

eSuprafata din spate a produsului trebuie sa fie plasata Tmpotriva peretelui.

eCand produsul este plasat pe o suprafata stabila, utilizati un nivel de apa pentru a verifica daca este complet
stabil. Daca nu, reglati picioarele pana cand devine stabil. Repetati acest proces de fiecare data cand mutati
produsul.

*Nu asezati uscatorul pe cablul de alimentare.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Aceasta sectiune contine instructiuni de siguranta care va vor ajuta sa va protejati Tmpotriva riscului de
vatamare corporala sau pagube materiale. Nerespectarea acestor instructiuni va anula orice garantie.

Siguranta electrica

e Aparatul nu trebuie sa fie alimentat prin intermediul unui dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un
cronometru, sau conectat la un circuit care este pornit si oprit Tn mod regulat de un serviciu public.
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« Nu atingeti fisa de alimentare cu mainile ude. Intotdeauna scoateti stecherul din priza pentru a deconecta
produsul, in caz contrar, va exista riscul unui soc electric.

e Conectati uscitorul la o prizd impdmantata si protejatd cu sigurantd fuzibild. Impamantarea trebuie
instalatd de un electrician calificat. Compania noastra nu poate fi obligata sa raspunda pentru
daunele/pierderile rezultate din utilizarea uscatorului fara impamantare conform reglementarilor locale.

e Tensiunea si protectia admisibila a sigurantei sunt indicate pe placuta de identificare.

¢ Valorile tensiunii si frecventei indicate pe placuta de identificare trebuie sa fie egale cu valoarea tensiunii
si frecventei retelei din casa dvs.

e Scoateti uscatorul din priza atunci cand nu este utilizat pentru o perioada indelungata si inainte de instalare,
intretinere, curatare si reparatii, in caz contrar, uscatorul se poate deteriora.

¢ Priza trebuie sa fie accesibila liber in orice moment dupa instalare.

Pentru a evita riscul de incendiu sau soc electric, nu utilizati cabluri prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare pentru a conecta uscatorul la reteaua electrica.

Siguranta copiilor

e Acest aparat poate fi utilizat de adulti care 1l pot folosi in siguranta si care sunt constienti de riscuri.

e Copiii nu se pot juca cu aparatul. Curdtarea si intretinerea trebuie sa fie efectuate numai de catre adulti.

e A nu se lasa la indemana animalelor de companie

e Nu lasati copiii nesupravegheati in apropierea aparatului

e Pastrati materialele de ambalare la indemana copiilor

e Nu permiteti copiilor sa stea, sa se catere sau sa intre Tn aparat

e Nu lasati copiii nesupravegheati in apropierea aparatului.

e Copiii se pot bloca Tn aparat, existand riscul de deces.

e Nu permiteti copiilor sa atinga usa de sticla Tn timpul functionarii. Suprafata devine extrem de fierbinte si
poate provoca leziuni ale pielii.

e Pastrati materialul de ambalare departe de copii.

e Otrdvirea si iritarea pot aparea daca detergentul si materialele de curatare sunt consumate sau intrd Tn
contact cu pielea si ochii.

e Pastrati materialele de curatare la indemana copiilor Produsele electrice sunt periculoase pentru copii.

e Tineti copiii departe de produs in timp ce acesta functioneaza.

e Pentru a impiedica copiii sa intrerupa ciclul uscatorului, puteti utiliza blocarea pentru copii pentru a evita
orice modificare a programului de functionare.

e Nu permiteti copiilor sa se aseze/sa se catere pe produs sau sa se catere in interiorul acestuia.

e Copiii cu varsta sub 3 ani trebuie tinuti la distanta daca nu sunt supravegheati permanent.

Siguranta produselor

Din cauza riscului de incendiu, urmitoarele articole de rufe si produse nu trebuie uscate NICIODATA in
uscator:

eNu uscati articole nespalate in uscatorul de rufe.

eArticolele care au fost murdarite cu substante precum ulei de gatit, acetonad, alcool, benzina, kerosen,
substante de indepartare a petelor, terebentind, ceara si substante de indepartare a cerii trebuie spalate in
apa calda cu o cantitate suplimentara de detergent Thainte de a fi uscate in uscatorul de rufe.

eServetele si covorase de curatat care au reziduuri de agenti de curatare inflamabili sau acetona, gaz, patrula,
solutie de Tndepartare a petelor, terebentina, lumanare, ceara, solutie de indepartare a cerii sau substante
chimice.

eRufe care au reziduuri de fixativ, dizolvant de unghii si substante similare.

eSpalatorie pe care au fost utilizate produse chimice industriale pentru curatare (cum ar fi curatarea chimica).
eRufe care au orice fel de parti sau accesorii din spuma, burete, cauciuc sau asemanatoare cauciucului.
eAcestea includ burete din spuma de latex, capace de dus, tesaturi impermeabile, haine adaptate si perne
din spuma.

eArticole cu umplutura si deteriorate (piese sau jachete). Spuma care iese din aceste articole poate lua foc in
timpul procesului de uscare.

eOperarea uscatorului Tn medii care contin faina sau praf de carbune poate provoca explozii.

ATENTIE: Lenjeria intima care contine Tntarituri metalice nu trebuie pusd 1n uscator. Uscatorul poate fi
deteriorat daca intariturile metalice se desprind si se rup in timpul uscarii.

Daca este posibil, va rugam sa lasati usa deschisa intre cicluri.
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INCENDIU: R290

Risc de incendiu si deteriorare!

Acest produs contine gaz R290 ecologic, dar inflamabil. Tineti flacara deschisa si sursele de foc departe de
produs.

Utilizare corecta

ATENTIE: Nu opriti niciodata uscatorul de rufe Tnhainte de sfarsitul ciclului de uscare, cu exceptia cazului in
care toate articolele sunt scoase rapid si imprastiate astfel incat caldura sa fie disipata.

ATENTIE: Asigurati-va ca animalele de companie nu intrad Tn uscator. Verificati interiorul uscatorului Thainte
de a-l utiliza.

ATENTIE: Supraincalzirea hainelor din interiorul uscatorului poate aparea daca anulati programul sauin cazul
unei pene de curent in timp ce uscatorul functioneaza. Aceasta concentratie de caldura poate provoca
autocombustie, asa ca activati intotdeauna programul Refresh pentru a va raci sau scoateti rapid toate rufele
din uscator pentru a le agata si a disipa caldura.

Utilizati uscatorul numai pentru uscarea locuintei si pentru a usca tesaturi cu o eticheta care indica faptul ca
sunt adecvate pentru uscare. Toate celelalte utilizari ies din domeniul de aplicare al utilizarii prevazute si sunt
interzise.

Garantia va fi anulata Tn cazul oricarei utilizari comerciale.

Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat numai in interiorul locuintelor si trebuie amplasat pe o
suprafata dreapta si stabila.

Nu va sprijiniti sau nu va asezati pe usa uscatorului. Uscatorul se poate rasturna.

Pentru a mentine o temperatura care sa nu afecteze rufele (de exemplu, pentru a preveni incendierea
rufelor), dupa procesul de incalzire incepe un proces de racire. Dupa aceasta, programul se incheie. La
sfarsitul programului, scoateti intotdeauna rufele cu promptitudine.

ATENTIE: Nu utilizati niciodata uscatorul fara un filtru de scame sau cu un filtru de scame deteriorat.

Filtrele de scame trebuie curatate dupa fiecare utilizare conform indicatiilor din sectiunea Curatarea filtrului
de scame.

Filtrele umede pot cauza defectiuni Tn timpul procesului de uscare. Va rugam sa nu puneti un filtru de scame
umed in uscatorul de rufe.

Nu trebuie sa se permita acumularea de scame n jurul uscatorului de rufe (nu se aplica aparatelor destinate
a fi ventilate in exteriorul cladirii)

IMPORTANT: Distanta dintre uscator si podea nu trebuie redusd cu obiecte precum covoare, lemn sau
panouri, in caz contrar, nu se poate asigura un aport de aer suficient pentru masina.

Nu instalati uscatorul Tn Tncaperi in care exista riscul de inghet. Temperaturile de inghet afecteaza negativ
performanta uscatorului. Apa condensata care ingheatd in pompa si in furtun poate provoca daune.

Instalarea deasupra masinii de spalat

ATENTIE: O masina de spalat nu poate fi asezata pe uscator. Luati in considerare avertismentele de mai jos
la instalarea uscatorului pe o masina de spalat.

ATENTIE: Uscatorul poate fi asezat doar pe masinile de spalat care au aceeasi capacitate sau mai mare.

¢ Pentru a utiliza uscatorul pe masina de spalat, trebuie sa folositi o piesa de fixare intre cele doua produse.
Piesa de fixare trebuie atasata de un Furnizor Autorizat de Service.

e Cand uscatorul este pus pe masina de spalat, greutatea totala a acestor produse poate ajunge la aproape
150 de kilograme (cand sunt incarcate). Puneti produsele pe o podea solida care are capacitate de rezistenta

la greutate!
Tabelul corespunzator de instalare pentru masina de spalat si uscatorul de
rufe
Uscator de | Masina de spalat
rufe 36-40 cm 41-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm
(Adancime)
52.5cm X v v v v
56 cm X X v v v
61 cm X X X v v
64 cm X X X X v
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Pentru a pune uscatorul pe masina de spalat, este necesar un set special de stivuire ca extra optiune.
Contactati serviciul clienti pentru a-lI obtine. Instructiunile de asamblare se vor da impreuna cu setul de
stivuire.

CE Declaratia de conformitate

Declaram ca produsele noastre indeplinesc directivele, deciziile si regulamentele europene aplicabile si
cerintele enumerate n standardele la care se face referire

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Capac superioar

Panou de control

Hublou

Plinta

Fanta de deschidere a partii inferioare
Grilaje de ventilatie

Picioare reglabile

Placuta de idenfiticare

O O N oA WN R

Filtru de scame

=
o

Sertar colectare apa
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1. Buton de selectare programe
2. Afisaj electronic si functii suplimentare

5. PANOUL DE COMANDA

1. Buton de selectare a programului

Utilizati butonul de selectare a programului pentru a selecta programul de uscare dorit:

2. Indicator electronic si functii suplimentare

Display Functions

Delay

Start
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Indicator de avertizare pentru rezervorul de apa

Indicator de avertizare pentru curatarea filtrului de scame

Indicator de avertizare pentru curatarea condensatorului

Nivel de uscare

Start intarziat

Program Anti-sifonare

Anulare alarma

6. INSTALARE

Conectarea la orificiul de evacuare a apei (cu furtun de evacuare optional, neinclus in pachet)

n produsele cu pompa de caldura, apa se acumuleaza in rezervorul de apa in timpul procesului de uscare.
Trebuie sa goliti apa acumulat3 dupa fiecare proces de uscare. n loc de golirea periodics a rezervorului de
apa, puteti utiliza si furtunul de evacuare a apei*, pentru a drena direct apa in afara.

Conectare la furtunul de evacuare a apei

1. Tragetisi scoateti capatul furtunului din spatele uscatorului. Nu folositi nicio unealta pentru a scoate
furtunul.

2. Montati un capat al furtunului de evacuare a apei la fanta din care ati scos furtunul.

3. Fixati celalalt capat al furtunului de evacuare a apei direct in orificiul de evacuare sau chiuveta.

ATENTIE: Furtunul trebuie sa fie conectat astfel incat sa nu poata fi deplasat. Daca furtunul iese n timpul
evacuarii, se poate inunda casa.

IMPORTANT: Furtunul de evacuare a apei trebuie montat la o Tnaltime de maxim 80 cm.

IMPORTANT: Furtunul de evacuare a apei nu trebuie sa fie indoit, pliat sau calcat intre orificiul de iesire si
produs.

Ajustarea picioarelor
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1. Pentru ca uscatorul sa functioneze cu mai putin zgomot si vibratii, acesta trebuie sa fie stabil si echilibrat
pe picioare. Reglati picioarele pentru a va asigura ca produsul este stabil.
2. Rotiti picioarele spre dreapta si spre stanga pana cand uscatorul este la acelasi nivel si stabil.

IMPORTANT: Nu scoateti niciodata picioarele reglabile.
Conexiune electrica
ATENTIE: Exista riscul de incendiu si soc electric.

1. Uscatorul dvs. este setat la 220-240 V si 50 Hz.

2. Cablul de alimentare al uscatorului este prevazut cu un stecher special. Acest racord trebuie conectat la
0 priza cu Tmpamantare protejata de o siguranta de 16 Amperi, asa cum este indicat pe placuta de
identificare. Valoarea curenta a sigurantei pentru cablul de alimentare conectat la acest stecher trebuie
sa fie, de asemenea, de 16 amperi. Consultati un electrician calificat daca nu aveti o astfel de priza sau
siguranta.

3. Compania noastrd nu poate fi trasd la raspundere pentru daunele rezultate din utilizarea fara
impamantare.

IMPORTANT: Utilizarea aparatului la valori de joasa tensiune va reduce durata de viata si va reduce

performanta aparatului.

Instalare sub un blat

1. Lasati cel putin 3 cm spatiu intre peretii laterali si cei din spate ai produsului si partea inferioara a placii
de lucru atunci cand instalati produsul sub un blat.

2. Daca este necesara montarea/ dezasamblarea sub un blat, aceasta trebuie efectuatd de un service
autorizat.

3. Pentru ca uscatorul sa functioneze mai silentios si fara vibratii, acesta trebuie sa stea corect pe picioare
si sa fie echilibrat. Asigurati acest echilibru prin ajustarea picioarelor.

4. Reglati prin rotirea picioarelor la dreapta si la stanga pana cand uscatorul se afla la nivel si echilibrat.

5. Produsul nu trebuie asezat pe podele inclinate, inegale si strambe.

—| (O [

Pozitionarea masinii pe sol
Uscatorul de rufe trebuie sa fie pozitionat pe o suprafata plana. Nu trebuie amplasat pe pardoseli inclinate,
inclinate
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7. MOD DE UTILIZARE

1. Sortarea rufelor de uscat
Urmati instructiunile de pe etichetele rufelor de uscat. Doar articolele uscate care au o declaratie/simbol

care indica ,,se pot usca intr-un uscator".

¢ Nu utilizati produsul cu sarcini de incarcare si tipuri de rufe, altele decat cele indicate la punctul Capacitate

de incarcare.
)3
- »l
— — Nepotrivit pentru uscare intr-
Potnvit pentru uscare Nu necesita calcat Uscare sensibild/delicata un uscator
intr-un uscator
) ﬁ
-
Nu curatati chimic . =
= L La once temperatura
Fara uscare La temperaturi inalte
La temperaturi medii La temperaturi mici Fara caldura Atarnati pentru a usca
/
—_ 1l
i ; Atdmati umed pentru a Tntindet_i la umbra pentru Potrivit pentru curitare
Intindeti pentru a usca " usea 2 usca chimics

Nu uscati tesaturile subtiri, cu straturi multiple sau cu straturi groase laolalta, deoarece se usuca la diferite
nivele. Din acest motiv, uscati laolaltd hainele care au aceeasi structura si tip de material. in acest fel, puteti
obtine un rezultat uniform de uscare. Daca credeti ca rufele sunt inca ude, puteti selecta un program de timp
pentru uscare suplimentara.

Va rugdm sa uscati separat articolele de dimensiuni mari (cum ar fi pilotele) si cele de dimensiuni mici pentru
a nu avea rufe umede.

IMPORTANT: Tesaturile delicate, tesaturile brodate, hainele din 1ana*, tesaturile din matase, hainele din
tesaturi delicate si scumpe, tesaturile reciclate, hainele etanse, perdelele din tul, articolele din cauciuc sau
plastic, articolele din fibrad de sticld, hainele cu parti metalice brodate, tesaturile din piele nu sunt potrivite
pentru uscare n uscator.
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IMPORTANT: Tesaturile delicate, tesaturile brodate, tesaturile din 1ana/ matase, hainele din tesaturi delicate
si scumpe, hainele etanse si perdelele de tul nu sunt potrivite pentru uscarea in uscator.

2. Pregatirea rufelor de uscat

Pericol de explozie si de incendiu! Scoateti toate obiectele din buzunare, cum ar fi brichete si chibrituri.
ATENTIE: Tamburul uscatorului si tesaturile se pot deteriora.

¢ Hainele s-ar putea sa se incurce in timpul procesului de spalare. Separatile una de alta Thainte de a le pune
in uscator.

¢ Scoateti toate obiectele din buzunarele hainelor si procedati in felul urmator:

* Legati cordoanele, sireturile de a sorturi etc. unele si altele sau folositi un sac pentru rufe.

« inchideti fermoarele, clemele si dispozitivele de fixare, faceti nasturii lenjeriei de pat.

¢ Pentru a obtine cel mai bun rezultat de uscare, sortati rufele in functie de tipul de textile si de programul
de uscare.

¢ Scoateti clemele si piesele metalice similare din haine.

e Articolele tesute cum ar fi tricourile si hainele tricotate se micsoreaza in general la prima uscare. Utilizati
un program de protectie.

* Nu uscati suplimentar articolele sintetice. in caz contrar, fac cute.

e Cand spalati rufele care urmeaza sa fie uscate, reglati cantitatea de balsam conform datelor furnizate de
producatorul masinii de spalat.

3. Capacitate de incarcare

Urmati instructiunile din "Selectare program si tabel de consum". Nu incarcati produsul cu mai multe rufe
decat valorile de capacitate specificate in tabel.

IMPORTANT: Nu se recomanda incarcarea uscatorului cu mai multe rufe decat cantitatea indicata in imagine.
Atunci cand supraincarcati, functia de uscare a uscatorului va scadea, iar uscatorul si rufele s-ar putea

deteriora.
Rufe Greutate incarcatura de uscat (gr)

Cearsaf de pat (dublu) 725

Fata de perna 240

Prosop de baie 700

Prosop de maini 225

Camasa 190

Camasa de bumbac 200

Pilote 650

Pantaloni - gabardina 400

Tricou 120

Tabel cu valori energetice
Program Capacitate Viteza Valoare aprox a Durata Valori consum de
(kg) centrifugare umiditatii ramase energie (kWh)

Cotton Extra Dry 10 1000 60% 4:10 2.80
Cotton Extra Dry 5 1000 60% 2:45 1.76
Eco Cotton* 10 1000 60% 4:01 2.66
Eco Cotton* 5 1000 60% 2:12 1.35
Cotton Iron Dry 10 1000 60% 2:47 1.87
Cotton Iron Dry 5 1000 60% 1:48 1.18
Synthetics 5 800 40% 1:36 1.02
Cupboard Dry
Synthetics Iron Dry 2 800 40% 1:12 0.76
Delicate 2 600 50% 1:02 0.60
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* Programul standard de etichetare energetica ,Regulamentul (UE) nr. 2023/2533 al Comisiei”

Toate valorile din tabel au fost determinate in conformitate cu standardul EN 61121:2013/prAB:2024-03.
Valorile consumului pot varia fata de valorile din tabel in functie de tipul de tesatura, viteza de
centrifugare, conditiile de mediu si valorile tensiunii.

Programul "Eco Cotton" este "programul standard pentru bumbac" in conformitate cu Regulamentul (UE) nr.
932/2012 al Comisiei.

Programul Eco Bumbac este potrivit pentru uscarea rufelor umede din bumbac, iar acest program este utilizat
pentru a evalua conformitatea cu legislatia UE privind proiectarea ecologica. Programul Eco Bumbac este cel
mai eficient program in ceea ce priveste consumul de energie pentru uscarea rufelor umede din bumbac.
incircarea uscatorului de rufe de uz casnic pand la capacitatea maxima indicatd in manualul de utilizare
pentru programele respective va contribui la economisirea energiei.

Functii auxiliare

Optiuni:

Nivel de uscare - Nivelul de umiditate obtinut dup& uscare poate fi marit cu 3 niveluri. n acest fel, nivelul de
uscdciune necesar poate fi selectat. Nivelele care pot fi selectate in afara setdrii standard: 1, 2, 3. Dupa
selectare, LED-ul corespunzator nivelului de uscare se va aprinde.

Anti-sifonare - Daca selectati optiunea ,Anti-sifonare" si nu deschideti usa uscatorului la sfarsitul
programului, etapa de anti-sifonare de 1 ora se prelungeste la 2 ore. Dupa selectarea optiunii Anti-sifonare,
veti auzi un avertisment sonor. Puteti apasa din nou acelasi buton pentru a anula optiunea. Daca deschideti
usa sau apasati tasta Start/Pause in timp ce etapa anti-sifonare este in desfasurare, etapa mentionata va fi
anulata.

Pornire intarziata - Puteti sa intarziati ora de incepere a programului, selectand optiunea de la 1 ora la 23 de
ore. Puteti activa timpul de intarziere dorit prin apasarea butonului Start/Pause. Cand timpul s-a scurs,
programul selectat va porni automat. Tn timpul intarzierii, optiunile compatibile cu programul pot fi
activate/dezactivate. Apdsarea lungd a butonului Pornire intarziata modifica in mod continuu timpul de
intarziere.

Anulare alarma - Uscatorul scoate un avertisment sonor cand este rotit butonul de selectare a programului,
cand sunt apasate butoanele si cand programul s-a terminat. Pentru a anula alertele, tineti apasat butonul
"Optiune 1" timp de 3 secunde. Cand apasati butonul, veti auzi un avertisment sonor ca optiunea a fost
anulata.

Timp uscare - Cand butonul este pozitionat in programul Timp uscare, optiunea poate fi selectata apasand
butonul pentru optiunea Timp uscare si programul incepe prin apasarea butonului Start/Pause. Prin apadsarea
lunga a butonului de timp uscare se modifica timpul in mod continuu.

Blocare acces copii - Exista o optiune de blocare pentru copii pentru a evita modificarea fluxului programului
atunci cand butoanele sunt apasate in timpul programului. Pentru a activa functia de blocare pentru copii,
utilizatorul trebuie sd apese simultan butoanele "1" si "2" timp de 3 secunde. La activarea/dezactivarea
blocarii pentru copii, "CL" se va afisa pe ecran timp de 2 secunde, apoi se va stinge; se va auzi un avertisment
sonor. Blocarea pentru copii nu este dezactivata automat la finalul programului. Pentru a dezactiva sistemul
de blocare pentru copii la sfarsitul programului, puneti butonul de selectare a programului in pozitia "Off".
Apoi, rotiti butonul pe orice pozitie de program si apasati simultan butoanele "1" si "2" timp de 3 secunde.
Delicate - Tesaturile delicate sunt uscate pentru o perioada mai lunga de timp la o temperatura scazuta
LED-ul Start/Pause va clipi in timpul selectarii programului. Apasati butonul Start/Pauza pentru a porni
programul. LED-ul Start/Pause care indica faptul cd programul a pornit si LED-ul de uscare se va aprinde.
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Program

Descriere

Capacitate
(kg)

Continutul
umiditate (%)

Cotton extra dry

Acest program usuca tesaturile groase si cu multe straturi,
cum ar fi prosoape de bumbac, cearsafuri, fete de pern3,
halate de baie, la o temperatura ridicata pentru a va
permite sa le puneti in dulap.

10

60%

Cotton Eco

Acest program usucad pijamalele de bumbac, lenjeria de
corp, fetele de masa etc. pentru a va permite sa le punetiin
dulap.

10

60%

Cotton iron dry

Acest program usuca rufele de bumbac pentru a le pregati
de calcat. Rufele scoase din masina vor fi umede.

10

60%

Synthetics
cupboard dry

Acest program usuca sintetice, cum ar fi camasi, tricouri,
bluze, la o temperatura mai micd n comparatie cu
programul pentru bumbac pentru a va permite sa le puneti
in dulap.

40%

Synthetics iron

dry

Acest program usuca sintetice, cum ar fi camasi, tricouri,
bluze, la o temperatura mai mica comparativ cu programul
de bumbac pentru a le pregati de calcat. Rufele scoase din
masina vor fi umede.

40%

Delicate

Acest program usuca hainele subtiri cum ar fi camasi, bluze
si articole de matase la o temperatura mica pentru a fi gata
de purtat.

50%

Time drying

Pentru a atinge nivelul de uscare necesar la o temperatura
mica, puteti utiliza programele de timp de la 10 min. la 180
min. Indiferent de nivelul de uscare, programul se opreste
la ora dorita.

Baby care

Acest program usuca haine delicate pentru sugari la o
temperatura mica pentru a le face gata de purtat.

60%

Duvet

Acest program este folosit pentru a usca pilote.

2.5

60%

Sport

Programul Sport este folosit pentru rufe de sport sintetice,
cum ar fi pantaloni scurti, tricouri la temperaturi mici.

40%

Mix

Acest program usuca Tmbrdacaminte din material mixt,
bumbac-sintetice care nu decoloreaza, pentru a fi gata de
purtat.

60%

Wool refresh

Reimprospatarea lanii ajuta textilele din 1ana sa elimine
excesul de apa dupa spalare prin aplicarea unor
temperaturi scazute si miscari blande ale tamburului.

Reimprospatare

Acest program ofera ventilatie timp de 10-minute fara a
aplica caldura pentru a ajuta la improspatarea articolelor de
fmbracdaminte.

Express 34’

2 kg de camasi de bumbac rotite la viteza mare Tn masina
de spadlat sunt uscate in 34 de minute.

50%

Camasi 20’

2 - 3 camasi sunt pregatite pentru a fi calcate Tn 20 minute.

0.5

50%

IMPORTANT: Nu deschideti usa in timp ce programul functioneaza. Daca trebuie sa deschideti usa, nu o tineti

deschisa mult timp.

MODUL DE FUNCTIONARE AL PROGRAMULUI

n timpul programului

Daca deschideti usa cand programul este pornit, produsul va trece in modul de asteptare. Odata ce usa a fost
inchisd, apasati tasta Start/Pause pentru a relua programul. Nu deschideti usa de incarcare atunci cand
programul functioneaza. Daca trebuie sa deschideti usa, nu o tineti deschisa mult timp.
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Dupa incheierea programului, se vor aprinde LED-urile de avertizare pentru Start/Pause, nivelul rezervorului

de ap3, curatarea filtrului si curdtarea condensatorului. in plus, la sfarsitul programului, va fi emis un
avertisment sonor. Puteti scoate rufele pentru a pregati aparatul pentru o Tncarcare noua.

IMPORTANT: Curatati filtrul de scame dupa fiecare program. Goliti rezervorul de apa dupa fiecare program.
IMPORTANT: Daca nu scoateti rufele dupa incheierea programului, etapa Antisifonare de 1 ora se va activa
automat. Acest program roteste tamburul la intervale regulate pentru a preveni formarea de cute.

Informatii privind lumina tamburului

e Acest produs include o lampa cu LED pentru tambur. Lumina se aprinde automat cand deschideti usa. Si se
stinge automat dupa un timp.
e Utilizatorul nu poate modifica optiunea la deschiderea sau inchiderea usii.
¢ V3 rugdm sa nu inlocuiti sau modificati lampa cu LED.

Programe

Optiuni

Delay
start

Buzzer
cancel

Child lock

Delicate

Anti-crease

Drying
level

Cotton extra
dry

N

N

N

N

N

N

Cotton Eco

Cottoniron
dry

Synthetics
cupboard dry

Synthetics
iron dry

ANERNERANAY

Delicate

Time drying

Baby care

Duvet

Sport

Mix

Wool refresh

Refresh

Express 34’

Shirts 20’

ANANANANANA NANANANA NI R AN

ANRNANANANANANANANANERNER AN

ANRNANANANANANANANA NI R AN

ol ol Kal El A NRNANANESI NIER NI NI NAN

AANANANANANANANANANER B A

8. INTRETINERE

IMPORTANT: Nu folositi substante chimice industriale pentru curatarea uscatorului. Nu utilizati un uscator
care a fost curatat cu substante chimice industriale.

1. Curatarea filtrului de scame
IMPORTANT: NU UITATI SA CURATATI FILTRUL DE SCAME DUPA FIECARE UTILIZARE.

Pentru a curata filtrul de scame:
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T = % :
Deschideti usa.

Trageti filtrele de scame in sus pentru a le indeparta.
Scoateti filtrul interior din filtrul exterior

Desfaceti filtrul interior.

Curatati filtrul interior cu mana sau cu o carpa moale.
Desfaceti filtrul exterior.

Curatati filtrul exterior cu mana sau cu o carpa moale.
Inchideti filtrele si fixati carligele.

. Puneti filtrul interior in interiorul filtrului exterior.

10. Fixati din nou filtrul de scame.

©ENOUE®WN R

Dupa ce uscatorul a fost folosit o anumita perioada de timp, daca intalniti un strat care va cauza obstructia
suprafetei filtrului, spalati filtrul cu apa calda pentru a curata stratul. Scamele trebuie aruncate in cosul de
gunoi si nu trebuie spalate la chiuveta, pentru a evita raspandirea microplasticelor in sistemul de apa uzata.

2. Golirea rezervorului de apa

~N

1. Trageti capacul sertarului si scoateti cu grija rezervorul.
2. Goliti apa din rezervor.
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3. Daca pe capacul de evacuare din rezervor se acumuleaza scame, curatati-lcu apa.

4. Remontati rezervorul de apa.

IMPORTANT: Nu scoateti niciodata rezervorul de apa cand programul se deruleaza. Apa condensata in
rezervorul de apa nu este buna pentru consumul uman.

IMPORTANT: Nu uitati sa goliti rezervorul de apa dupa fiecare utilizare.
3. Curatarea schimbatorului de caldura

IMPORTANT: Curatati condensatorul atunci cand vedeti avertizarea ,,Curatarea schimbatorului de caldura”.
IMPORTANT: CHIAR DACA ,LED-UL DE AVERTIZARE PENTRU CURA,TAREA SCHIMBATORULUI DE CALDURA”
NU ESTE APRINS, SCHIMBATORUL POATE FI CURATAT MAI FRECVENT IN FUNCTIE DE COMPORTAMENTUL
DE UTILIZARE.

Daca procesul de uscare este finalizat, deschideti usa de incarcare si asteptati sa se raceasca.

Deschideti capacul placii de protectie ca Tn imagine.

Deblocati capacul schimbatorului rotindu-I in directia indicata de sageti.
Scoateti capacul schimbatorului ca Tn imagine.

Curatati suprafata frontala a capacului schimbatorului ca in imagine.
Instalati capacul schimbatorului ca in imagine.

Blocati capacul schimbatorului rotindu-I in directia indicata de sageti.
Tnchideti capacul plicii de protectie ca in imagine.

Noup,srwNe

AVERTISMENT: NU CURATATI CU MAINILE GOALE DEOARECE PALETELE SCHIMBATORULUI SUNT ASCUTITE.
VA PUTETI RANI.
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4. Curatarea senzorului de umiditate

Tn interiorul masinii exista senzori de umiditate care detecteazd dac rufele sunt sau nu uscate.
Pentru a curata senzorii:

1. Deschideti usa.

2. Daca masina este inca fierbinte datorita procesului de uscare, asteptati sa se raceasca.

3. Folosind o carpa moale Tnmuiata in otet, stergeti suprafetele metalice ale senzorului si uscati-le.

e 7
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IMPORTANT: CURATATI SUPRAFETELE METALICE ALE SENZORULUI DE 4 ORI PE AN.

IMPORTANT: Nu folositi scule metalice pentru a curata suprafetele metalice ale senzorului.
AVERTISMENT: Datorita riscului de incendiu si explozie, nu utilizati agenti solubili, agenti de curatare sau
produse similare la curatarea senzorilor.

5. Curatarea suprafetei interioare a usii de incarcare

IMPORTANT: NU UITATI SA CURATATI SUPRAFATA INTERIOARA A USII DE INCARCARE DUPA FIECARE
PROCES DE USCARE.

Deschideti usa de incarcare a uscatorului si curatati toate suprafetele interioare si garnitura cu o carpa
moale si umeda.

SURSA ZGOMOTULUI DEFINITIE
Zgomot pempdé

Zgomot compresor

In timpul functiondrii masinii, este narmal ca, din
cand n cdnd, 53 se audd un zgomot metalic de lo

comprasar.
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9. REMEDIEREA PROBLEMELOR

Uscatorul dvs. este prevazut cu sisteme care efectueaza in mod continuu verificari in timpul procesului de
uscare, pentru a lua masurile necesare si a va avertiza in eventualitatea unei defectiuni.

AVERTISMENT: Daca problema persista chiar daca ati aplicat pasii din aceasta sectiune, contactati-va
distribuitorul sau un Furnizor Autorizat de Servicii. Nu incercati niciodata sa reparati un produs

nefunctional.

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Procesul de uscare dureaza
mult timp.

Suprafata filtrului pentru scame este
probabil infundata

Spalati filtrul cu apa calduta.

Schimbatorul de caldura este probabil
infundat

Curatati schimbatorul de caldura

Grilajele de ventilatie din fata masinii ar
putea fi inchise.

Deschideti usile/ferestrele pentru a preveni
cresterea prea mare a temperaturii camerei.

Ar putea fi un strat de calcar pe senzorul
de umiditate.

Curatati senzorul de umiditate.

Uscatorul poate fi supraincarcat cu rufe.

Nu supraincarcati uscatorul.

Rufele pot fi rotite insuficient.

Selectati o viteza mai mare de centrifugare
pe masina dvs. de spalat.

Rufele ies umede la sfarsitul
procesului de uscare.

Rufele care ies fierbinti la sfarsitul procesului de uscare se simt, in general, mai umede.

Este posibil ca programul folosit sa nu
fie potrivit pentru tipul de rufe.

Verificati etichetele de intretinere ale
articolelor, selectati un program adecvat
pentru tipul de rufe si, in plus, utilizati
programele de timp.

Suprafata filtrului de scame poate fi
infundata.

Spalati filtrul cu apa calduta.

Schimbatorul de caldura este probabil
infundat.

Curatati schimbatorul de caldura

Uscatorul poate fi supraincarcat cu rufe.

Nu supraincarcati uscatorul.

Rufele nu sunt probabil centrifugate
suficient

Selectati o viteza mai mare de centrifugare la
masina dumneavoastra de spalat

Uscatorul nu se poate deschide
sau programul nu poate fi
pornit. Uscatorul nu se
activeaza cand este reglat.

Uscatorul probabil ca nu este conectat
la priza.

Asigurati-va ca stecherul este in priza.

Usa de incarcare ar putea fi deschisa.

Asigurati-va ca usa de Tncarcare este bine
inchisa.

S-ar putea sa nu fi setat un program sau
apdsat tasta Start/Pause.

Asigurati-va ca programul a fost setat si ca
uscatorul nu este in modul Standby (Pauza).

Blocarea pentru copii poate fi activa.

Dezactivati blocarea pentru copii.

Programul a fost intrerupt fara
niciun motiv.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fie
inchisa corespunzator.

Asigurati-va ca usa de Incarcare este bine
inchisa.

S-ar putea sa fi existat o pana de curent.

Apasati tasta Start/Pause pentru a porni
programul.

Rezervorul de apa ar putea fi plin.

Goliti rezervorul de apa.

Hainele au intrat la apa, s-au
scamosat sau deteriorat.

Este posibil ca programul folosit sa nu
fie potrivit pentru tipul de rufe.

Verificati etichetele de intretinere ale
articolelor, selectati un program adecvat
pentru tipul de rufe.

Se scurge apa prin usa.

Este posibil sa se acumuleze scame pe
suprafetele interioare ale usii de
incdrcare si pe suprafetele garniturii usii
de ncarcare.

Curatati suprafetele interioare ale usii de
incarcare si suprafetele garniturii usii de
incarcare.

Usa de incarcare se deschide
singura.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fie
inchisa corespunzator.

Tmpingeti usa de incircare pana cand auziti
sunetul de inchidere.
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Simbolul de avertizare al
rezervorului de apa este
pornit/clipeste.

Rezervorul de apa ar putea fi plin.

Goliti rezervorul de apa.

Furtunul de evacuare a apei ar putea fi
indoit.

Daca produsul este conectat direct la orificiul
de evacuare a apei, verificati furtunul de
evacuare a apei.

Simbolul de curatare a
schimbatorului de caldura este
aprins.

Schimbatorul de caldura este probabil
necuratat.

Curatati schimbatorul de caldura.

Simbolul de avertizare pentru
curatarea filtrului este pornit.

Filtru de scame poate fi murdar

Curatati filtrul.

Simbolul de avertizare pentru
curatarea filtrului este pornit.

Este posibil ca filtrul de scame sa fie
necuratat.

Curatati suportul filtrului.

Locasul filtrului este probabil infundat
Cu scame.

Curatati locasul filtrului.

Este posibil sa existe un strat care
provoaca obstructii pe suprafata filtrului
de scame

Spalati filtrul cu apa calduta.

Simbolul de curatare a filtrului
si schimbatorului de caldura
lumineaza intermitent.

Locasul filtrului este probabil infundat
Cu scame.

Curatati locasul filtrului

Este posibil sa existe un strat care
provoaca obstructii pe suprafata filtrului
de scame.

Spalati filtrul cu apa calduta.

Schimbatorul de caldura este probabil
infundat.

Curatati schimbatorul de caldura.

Programul nu poate fi pornit, iar
LED-ul de avertizare pentru
filtru lumineaza intermitent.

Este posibil ca filtrul sa nu fie pozitionat.

nlocuiti filtrul.

Led-ul de avertizare pentru filtru
lumineaza intermitent, desi filtrul este
pozitionat

Apelati service-ul.

Procesul de uscare se incheie in
20 de minute.

Daca articolele de rufe sunt inca umede,
este posibil sa existe o defectiune la
senzorul de umiditate

Apelati service-ul.

Daca nu exista rufe in tambur sau rufele
sunt uscate, este activata functia
"detectare tambur gol". Programul de
uscare se incheie in 20 de minute si
trece la modul normal "Sfarsit".

Verificati tamburul si umiditatea articolelor
de rufe.

Uscatorul dumneavoastra de rufe este prevazut cu un sistem incorporat de detectare a defectiunilor,

indicate printr-o combinatie de lumini intermitente de functionare. Cele mai des intalnite coduri de eroare

sunt aratate mai jos.

Cod eroare Eroare Solutie
EOO Eroare interfata Contactati cel mai apropiat agent de service autorizat.
utilizator
@ Eroare apa/pompa Goliti rezervorul de apa, daca problema nu se rezolva,
E03 /> contactati cel mai apropiat agent de service autorizat.
EO4 Defectiune Contactati cel mai apropiat agent de service autorizat.
compresor
EOQ5 Eroare NTC Contactati cel mai apropiat agent de service autorizat.
compresor
EO6 Eroare NTC usa Contactati cel mai apropiat agent de service autorizat.
EQ7 Eroare motor Contactati cel mai apropiat agent de service autorizat.
EO8 Pot exista fluctuatii de tensiune in retea. Asteptati pana cand
tensiunea este adecvata pentru intervalul de lucru.
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SPECIFICATII TEHNICE
Marca HEINNER
Nume model HHPD-V10T2KA++
Tniltime Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Latime 596 mm
Adancime 609 mm
Capacitate (max.) 10 kg**
Greutatea neta (cu usa din sticla) 45.8 kg
Voltaj 220-240V
Putere 1000 W

* Tndltime minima: Tn3ltimea cu picioarele reglabile neutilizate. Tndltime maxima: Indltimea cu picioarele
reglabile extinse la maximum.

** Uscati greutatea rufelor inainte de spalare.

IMPORTANT: Pentru a imbunatati calitatea uscatorului, specificatiile tehnice se pot modifica fara notificare
prealabila.

IMPORTANT: Valorile declarate au fost obtinute intr-un mediu de laborator in conformitate cu standardele
relevante. Aceste valori se pot modifica in functie de conditiile de mediu si de utilizarea uscatorului.
ATENTIE:

1.Din motive de sigurantd, legislatia impune o camera de cel putin 1 m3 pentru fiecare 8 g de agent frigorific
pentru astfel de echipamente. Consultati cantitatea de agent frigorific continuta de produs pe eticheta de
clasificare care se afla pe panoul frontal pentru a determina dimensiunile minime admise ale camerei.
2.Lichid de racire: Risc de incendiu/risc de otravire/risc de deteriorare a materialului si deteriorare a
aparatului. Aparatul contine agent frigorific care, desi este ecologic, este inflamabil R290. Neeliminarea
acestuia Tn mod corespunzator poate duce la un incendiu sau otravire. Aruncati aparatul in mod
corespunzator si nu deteriorati conductele din circuitul agentului frigorific.

eTipul de agent frigorific: R290

*0ODP (Ozone Depletion Potential): 0

*GWP (potential de avertizare globald): 3

3.Risc de explozie sau incendiu. Scoateti brichetele si chibriturile din buzunare.

4.Nu amplasati uscatorul langa focuri deschise si surse de aprindere.

10. EFICIENTA ENERGETICA

e Trebuie sa folositi uscatorul la capacitate maxima, dar asigurati-va ca acesta nu este supraincarcat.

e La spalarea rufelor, viteza de centrifugare trebuie sa fie la cel maiinalt nivel posibil. Acest lucru va scurta
timpul de uscare si va reduce consumul de energie.

e Asigurati-va ca aceleasi tipuri de rufe sunt uscate impreuna.

e Urmati recomandarile din manualul de utilizare pentru selectarea programului.

e Pentru circulatia aerului, lasati o distanta adecvata pe partea din fata si din spate a uscatorului. Nu
acoperiti gratarele de pe partea frontala a masinii.

¢ Nu deschideti usa masinii la uscare, decat daca este necesar. Daca trebuie sa deschideti usa, nu o tineti
deschisa mult timp.

e Nu adaugati rufe noi (umede) in timpul procesului de uscare.

e Parul si scamele care ies din rufe si se imbina cu aerul sunt colectate de "Filtrele de scame". Asigurati-va
ca filtrele sunt curatate Tnainte si dupa fiecare utilizare.

e Pentru modelele cu condensator, asigurati-va ca condensatorul este curatat cel putin o data pe luna sau
la fiecare 15 utilizari.

e in timpul procesului de uscare, mediul in care este instalat uscitorul trebuie s fie bine ventilat.
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https:/ /www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai jos:

HE'."

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

. MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
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Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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CYWWHNNHA C TEPMONOMIMA

Mogaen:
HHPD-V10T2KA++

L4 CyLIJVII'IHVIK 3a Apexun C nomrna 3a ToOnJinHa

e KanauuTet 3a npaHe: 10 Kr
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1. BbBEAEHUE

Mons npoyeTeTe BHUMATENIHO MHCTPYKUMUTE M 3aMa3eTe HapbyHMKa 33 6bAellLm CrpaBKu.

To3n HapbYHMK MMa 3a Uen ga Bu npenoctaBu BCUYKM HEOBXOAMMM MHCTPYKUMKU MO OTHOLWIEHME Ha
WHCTa/IMPaHeTo, U3MON3BAHETO M NoAAbPKAHETO Ha ypeaa. Npeay MHCTannpaHe U U3Nos3BaHe Ha ypeaa, ¢
uen npasuaHa U 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, MoAs NpoyeTeTe BHUMATENHO TO3M HapPbYHUK C UHCTPYKLMM.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLNA NAKET

=  CyWwWAHMK 33 gpexu c NoMna 3a Ton/uHa
=»  HapbuHuK 3a ynoTtpeba
=  CepTtuduKart 3a rapaHuma

3. CbAbPXKAHUE HA BALLNA NAKET

1. Paspgenete apexute cnopeg BMaa UM, MoCTaBeTe r'M B MalLUMHATA W 3aTBOpeTe BpaTaTa.

2. N36epeTe noaxoaALLaTa NPOrpama 3a BalWeTo NpaHe, KaTo 3aBbpTUTE KOMYETO 33 HACTPOMKa

3. MoxeTe aa usbepete AOMbAHUTENHU OYHKLMM 33 cylweHe. CTapTMpanTe nporpamaTa, KaTo HaTUCHeTe
6yToHa Crapt/MNaysa.

4. Cnepf NpUKNtOYBAHE Ha Nporpamarta 3a CylleHe pe3epBOoapbT 3a Boga TpAbBsa Aa ce usnpasHu. ***Mons,
nposepeTe PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTena 3a noapobHa nHpopmauma

5. Cnep npuKntouBaHe Ha nporpamata 3a cyweHe GunTbpbT TpAbBa Aa ce nounctu. ***Monsa, nposepeTe
PHKOBOACTBOTO 33 NOoTpebutens 3a nogpobHa UHopmaums.

* YpeabT He e NnpeaHasHayeH 3a U3nos3BaHe oT Aela noj 8 roaMHu 1 inua (BKAYMTENHO Aela) C HamMasleH!
bU3NYECKU, CEH30PHU UAM YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU, MW AL 6e3 onuT U NO3HaHMA, OCBEH aKo He bbaat
Habnto4aBaHWM MAN UHCTPYKTMPaHM OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypeaa OT OTroOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocCT
nuvue. [leuata He TpsabBa Aa UrpaaT c ypeaa. MounctsaHeTo M NoAApbIKKaTa He TpAbBa Aa ce NpasaT oT Aeua
6e3 HabaoaeHue.

*To3M ypen mMoXe Aa ce M3Mo/i3Ba OT Bb3PaCTHM, KOUTO MoOraT Aa ro M3non3saT 6e30nacHoO U HaACHO C
puckoseTe.

e[leuata He moraT Aa CM UrpaaT ¢ ypeaa. NoyncTeaHeTo 1 NoaapbIKKaTa TpAbBa Aa ce U3BbPLUBAT CaMo OT
Bb3pacTHU.

¢/[la ce nasu OT AOMAaLLHU N06MUMLM
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eHe no3BonABaliTe Ha Aela Aa cAaaT, Aa ce KaTepAaT uaun Aa BAM3aT B ypeaa

eTasn cywunHA e npegHasHavyeHa CamMo 33 AOMAWHA W BbTpewHa ynoTtpeba. MapaHumATa we 6bae
HeBa/ingHa B Cly4al Ha Tbproscka ynotpeba.

*/13noa3BalTe TO3N NPOAYKT CAMO 3a NpaHe C ETUKET, KOMTO NOKa3Ba, Ye e NoAX0AsALL, 33 CyLUEHE.
*[1Ipon3BOAUTENAT HE MOEMa OTTOBOPHOCT 3a LWETU, MPUYNHEHM OT HEMPaBU/IHA yrnoTpeba Uan TpaHCnopT.
*CpOKbT Ha eKcn/ioaTauua Ha BawaTta cywunHa e 10 rogmHu. ToBa e nepuoabT, NPe3 KOMTO pesepBHUTe
*4yacTn, HeobxoaAMMM 3a NpaBuMIHaTa PaboTa Ha CYLIMIHATA, LWe 6bAAT HAaZIMYHM B TbProBCKaTa MpeXKa.

eHe no3BonABaliTe NO40BUTE NOKPUTHA A3 NPEYAT Ha BEHTUIALLMOHHUTE OTBOPMU.

*MOHTA)KbT M PEMOHTBLT Ha MAWKMHATA TpAOBa Aa ce U3BBPLIBAT CaMO OT OTOPU3MPAH CEPBM3EH areHT.
*[1pon3BOAUTENAT HE MOXKE A3 6bAe AbprKaH OTrOBOPEH 3a LLLETU B pe3yaTaT Ha CaMOCTOATENEH

PEMOHT UM BCAKaKbB BMA HEOTOPU3NPAH HeNPOopEeCUOHaNEH PEMOHT.

ANPEAYNPEXAEHUE: Hukora He npbcKalTe 1 He U31MBaliTe BOAA BbPXY CYLUUIHATA, 33 Aa 8 u3muete! Mima
OnacHoCT OT TOKOB yaap!

eOcTaBeTe NoHe 3 CM NPOCTPAHCTBO MeXAYy CTPaHMYHaTa W 3aHaTa CTeHa Ha NPOoAYyKTa M OTrope, ako
naaHupaTe ga NnoctaBuTe ypeaa nog paboTteH naor.

*MOHTaXbT / 4EMOHTaXKbT 32 MOHTAXK NOA, N/0T, aKo e HeobxoaMMo, TpABBa Aa ce U3BbPLUM OT OTOPU3UPaH
CepBU3eH areHr.

e[lpegn MOHTaXK MpoBepeTe NPoAyKTa 3a BUAMMM noBpean. HuKora He mMHCTanupaiiTe n He paboteTe
nospeneH NpoAyKT.

o [1pbKTE AOMALLHM NOOUMLM Aaney OT CyLUMAHATA.

*OMEeKOTUTENM 3 TbKaHW MAK NOA0OHM NpoayKT TpAGBA Aa ce M3M03BaT B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLUUTE
Ha npousBoaUTens.

*OTCTpaHETE BCUYKM YyXKAM NPpeaMeTU OT AXKOOOBETe KaTo 3anasku u Kubpur.

*YpeabT He TpAGBaA Aa ce MOHTMPA 334, 3aK/1K04YBalla Ce BpaTa, NAb3ralia ce BpaTa WaKM BpaTa € NaHTa oT
NPOTUBONONOMXHATA CTPaHa Ha Ta3n Ha CYLUMAHATA, aKo TOBa Npeyn Ha BpaTaTa [a ce OTBOPU HaMb/HO.

NPEAYNPEXAEHMUE: Ma3eTe BeHTUNAUMOHHUTE OTBOPM B KOpPMyCa Ha ypeaa UM BbB BrpageHaTa CTPYKTypa
YUCTM OT NPenATcTBMA. B KOpnyca Ha ypeaa nnv BbB BrpafeHaTa CTPyKTypa nasete BeHTUIaLMOHHUTE OTBOPU
YUCTM OT NPENATCTBUA

e[lpean fa ce CBbPKETe C MECTHUSA OTOPM3MPaH CepPBM3EH AO0CTaBYMK 33 MHCTA/IMpaHe Ha CYLWWIHATa,
nposepeTe MHGOPMAUMATA B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens, 3a fa ce yBepwTe, Ye e/leKTpuyecKaTa
WHCTaNaums 1 M3XogbT 3a BOAA Ca NoAxXoaalm. AKO He ca, NOBUKaNTe KBaMOUUMPAH eNeKTPOTEXHUK U
BOAOMNPOBOAYMK, 33 1@ HANPaBAT HeObXo4MMUTE HACTPOMKMU.

*OTroBOPHOCT Ha KAMEHTa € Aa NOAroTBM MSACTOTO 33 MOHTAXK Ha CYLIM/IHATA, KaKTO M MHCTanauusaTa 3a
€/IeKTPUYECTBO M KaHanusauma. Npeam MOHTaXK NPOBEPETE CYLUMAHATA 3a NoBpean. AKO e NoBpeseH, He ro
WHCTanupaTe. MoBpeaeHMTe NPOAYKTM MOraT Aa 3acTpaluaT BaleTo 34pase.

*VIOHTUpaTe CYLMNHATA BbPXY CTabWaHa M paBHa MOBBPXHOCT.

e[lycHeTe cylunnHATa B cpeaa 6e3 npax, KbAETo Bb3AyLiHATa BEHTMAALMA e fobpa.

*Pa3CcTOAHMETO MEXAY CYLUMAHATA U NoAa He TpAbBa Aa ce HamansaBa C NPeAMETU KaTo KUAUMU, bPBO UK
TUKCO.

*He 6/10KMpaiiTe BEHTUNALMOHHUTE PELLETKM HA LOKb/IA Ha CYLIUAHATA.

*YpeabT He TpAbBa 4a ce MOHTUPA 334, 3aK/0YBallLa Ce BpaTa, NAb3rala ce BpaTa UAM BpaTa C MaHTU OT
NPOTUBOMNO/IO}KHATA CTPaHa Ha CYLIMAHATA MO Ha4YMH, KOWTO 610KMpa NMbAHOTO OTBapsAHe Ha BpaTaTa Ha
CyWwnaHATa.

eCnef KaTo CYWWNHATA € MHCTaAMpaHa, BPb3KWMTe TpabBa ga ocTaHaT cTabunHu. KoraTo moHTMpare
CYLWINNHATA, YBEPETE Ce, Ye 3a4HaTa NOBbPXHOCT He Ce ONUPaA Ha HULLO (Hanp. KpaH, KOHTAaKT).

ePaboTHaTa TemnepaTypa Ha cylwmnnHaTa e ot +5°C go +35°C. Ako ce paboTu M3BBLH TO3U TemnepaTypeH
AnanasoH, paboTaTta Ha CyLUIMIHATA We Ce OTPa3u HEeraTUBHO M NPOAYKTLT Le ce noBpeau.
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ebbaeTe BHMMATENHKN, KOFAaTO HOCMTE NPOAYKTA, Thbil KaTo e TeXXbK. BUHarM HoceTe npeanasHU pbKaBuLM.
BuHarm nHcranmpaiite npoaykTa TpabBa Aa 6bae noctaBeH Ao CTeHa.

3afHaTa NOBBbPXHOCT Ha NpoAyKTa TpAbBa Aa 6bae nocTtaBeHa A0 cTeHaTa.

Korato npoayKTbT € NOCTaBeH BbpXy CTabusiHa NOBbPXHOCT, M3NON3BaTe HUBENUP, 33 Aa NPOBEPUTE Jann
€ Hanb/HO cTabuneH. AKO He, peryanpanTe KpakaTta, [OKaTo ce cTabuamnsmpa. MosTapanTe To3m npouec
BCEKM MbT, KOraTo NpemecTBaTe NPoAyKTa.

He nocraBAaiTe cylwMnHATa BbpXy 3axpaHBaLMA Kaben

MHCTPYKLUWU 3A BESOMNMACHOCT
To3un pa3gen cbabpiKa MHCTPYKLUMM 33 6@30NacHOCT, KOMTO Lie BM MOMOrHaT Aa ce npeanasuTe oT PUCK OT
HapaHABaHe WM LLETM Ha UMYLLECTBO. Hecna3BaHeTo Ha Te3M MHCTPYKLMU LLLe aHy/Inpa BCAKA rapaHLums.

* YpeabT He TpabBa Aa ce 3axpaHBa Ype3 BbHLIHO MPEBK/OYBALLO YCTPONCTBO, KaTo Talmep, UK Aa ce
CBbP3Ba KbM BEPUra, KOATO PeA0BHO CE BK/OYBA U U3K/IHOUBA OT e/IEKTPUYECKa MpPeXKa.

e He fAoKocBaliTe Wwencena C MOKpPU pbue. BuHaru gbpnalite wencena, 3a Aa W3KAOUYMTE MpoayKTa, B
NPOTUBEH C/yYail LLle MMa PUCK OT TOKOB yaap.

o CBbprKETE CYLIMNHATA KbM 3a3eMeH KOHTAKT C npeanasuTten. Bpb3kaTa 3a 3a3emsABaHe TpsabBa Aa 6bae
HanpasBeHa OT KBafMdMUMpPaH eNeKkTPOoTEXHUK. Hallata KomnaHna He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LeTu/3ary6u,
NPUYMHEHN OT WM3MON3BAHETO Ha CyWMWAHA, 6e3 3a3emMmeHa BPb3KA, KAaKTO Ce M3MUCKBA OT MECTHUTE
pasnopenobu.

¢ HanpexeHueTo 1 gonycTMmarta 3aluTa Ha npegnasuTens ca NocoyeHn Ha TunosaTa Tabena. (3a TMnosaTa
Tabenka, mons, Buxkte O6LW, npernean)

o CTOMHOCTUTE Ha HanpeXeHWeTo U YecToTaTa, NOCOYEHM Ha TuNoBaTa Tabena, Tpabsa Aa 6bAAT paBHM Ha
Hanpe)KeHUeTo M YecToTaTa Ha e/leKTpuYeckaTa Mpexa BbB BallaTa Kblla.

* /I3Kk/t04eTe CYyLIMHATA OT KOHTaKTa, KOraTo He ce M3M0/13Ba 3a NPoAb/IXKUTENEH Nepuog oT Bpeme 1 npeau
MOHTa), MOAAPBIKKA, MOYMUCTBAHE U PEMOHT, B MPOTUBEH C/IyYall CyLUMIHATA MOXKe [a ce noBpeau.

LencenbT TpabBa ga 6bae cBO6OAHO AOCTbNEH Npe3 LUANOTO Bpeme cef MOHTaxa.
3a Aa nsberHeTte pucka OT NOXKap WAM TOKOB yaap, He U3N0N3BaNTe YAbMAXKUTENHN Kabenu, MHOTOKOHTaKTHM
KOHTaKTM UK afanTepu, 3a Aa CBbPXKeTe CYLIUAHATA KbM eNeKkTpuyeckaTa mperKa.

e To3M ypen MoXKe Aa ce U3MoA3Ba OT Bb3PacTHW, KOUTO MoraT Aa ro M3nonssaT 6e30nacHO M HasCHO C
pucKoserTe.

e [leuaTta He moraT Zia Cv UrpanAT c ypeaa. NoyncTeaHeTo U NnoagpbiKKaTta TpAbBa Aa ce N3BbPLIBAT CaMo OT
Bb3PaCTHMU.

¢ [la ce nasu OT AOMaLLHW NH06UMLN

¢ He ocTtaBaiiTe aeua 6e3 Haasop B 61M30CT 40 ypeaa

¢ CbXxpaHsBaliTe ONaKoOBbYHUTE MaTepuanu ganed oT geua

¢ He no3sonABaiTe Ha Aeua Aa cAAaT, Aa ce KaTepaT AW Aa BAU3aT B ypeaa

* He ocTtaBaiiTe aeua 6e3 Haasop B 61130CT A0 MalLMHaTA.

¢ [leuaTa moraT Aa ce 3aKatoyaT B MallMHaTa, KOeTo BoAM A0 PUCK OT CMbpT.

e [leuata MoOMKe Aa ce 3aK/Alo4M B MallMHaTa, KOATO BOAM [0 PUCK OT CMbPT. MOBbPXHOCTTa CTaBa
N3KIOYUTENHO ropeLla 1 MosKe Aa NPUUYMHU yBpeXKaaHe Ha KoXKaTa.

¢ [1a3eTe oNakoBbYHUA MaTepuan aasned oT Aela.

¢ MoXe Aa Bb3HWKHE OTpaBsAHe U Apa3HeHe, ako ce KOHCYmMMpaT npenapaTi U NoYUCTBaLLM MaTepuani uau
BNIA3aT B KOHTAKT C KOXaTa 1 ouunte.

¢ CbxpaHsBaliTe NnoyncTBalUMTEe MaTepranu aaned ot aeua Enektpuyeckute NnpoayKTu ca onacHu 3a aeua.

e [Ipb¥KTe Aeuarta ganey oT NpoAyKTa, AoKaTo paboTtu.
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* 33 fa nonpeynTe Ha Aelarta Aa NPeKbCBaT LMKbAA Ha CyLleHe, MoXeTe Aa U3nonssarte 6/10KMpPOBKaTa 3a
Aeua, 3a Aa u3berHere BCAKaKBU NPOMEHM B TeKylLLLaTa Nporpama.

¢ He nossosiABanTe Ha Aeua Aa caaat/KaTepaT Uan Aa ce KaTepAT BbTPe B NPOAYKTa.

e [leua Ha Bb3paCT MO-Majska OT 3 roAMHU TpAbBa Aa cCe AbpKaT HacTpaHa, ako He ca MOCTOSHHO
HabnogaBaHu.

Mopaan puck ot noxkap, cnegHute npaHe n npoayktn HUKOTA He TpsbBa Aa ce cylwaT B CyLWWIHATA:

He cyweTe HenpaHu gpexu B CyLUMAHATA.

ApPTUKYAU, KOUTO ca BUAM 3aMBPCEHM C BELLLECTBA KaTO 0/1M0 33 FOTBEHE, AL,ETOH, a/IKOXO0/, BEH3UH, KEPOCUH,
npenapaTty 3a NpemaxBaHe Ha NeTHa, TePNeHTUH, BOCbLUM M NPenapaTh 3a OTCTPaHABAHe Ha BOCHK, TpAbBa
Ja ce nepart B ropella BoAa C AONBJAHUTEIHO KOAIMYECTBO Npenapart, Nnpeamn Aa ce U3CyLwaT B CyLUU/HA.

MouncTBaLLM Kbpny U N3TPUBANKKU, KOUTO MMAT OCTATbLM OT 3aMa MMM NOYUCTBALLM NPEenapaTM UIN aLETOH,
ras, naTpy/, npenapaTt 3a OTCTPaHABaHE Ha NeTHa, TePMNEeHTUH, CBeLl, BOCHK, MpenapaT 3a OTCTPaHABAHE Ha
BOCBHK UM XMMUKANU.

¢ [paHe ¢ ocTaTbLM OT CNperoBe 3a Koca, TaKoUYUCTUTEN U Nog06HM BelecTsa.

¢ [paHe, 3a NOYNCTBAHE Ha KOETO Ca M3MOA3BaHW NPOMULLAEHU XMMUKANN (KaTO XMMUYECKO MOYNCTBAHE).
¢ [lpaHe, KOETO MMa BCAKAKbB BWUA NAHA, rvba, ryma uam nogobHM Ha ryma 4yactu uMau akcecoapwu. Te
BK/ItOYBAT rbba OT 1aTeKCoBa MsiHa, Warnku 3a AyLl, BOAOYCTOMUYMBU TbKaHM, BTaIEHU APEXM U Bb3rNaBHULM
C NAHa.

* APTUKYNN C MbAHEX M noBpeaeHu (4acTn unm pusmn). NaHaTa, cTbpyalla OT Te3n NpeameTH, MoXKe Ja ce
3ana/in No Bpeme Ha npoL,eca Ha CyLleHe.

¢ PaboTaTa Ha CyLWW/IHATA B Cpeau, CbabpKalm OpallHO AN BBIIULLEH NPAxX, MOXKe Aa NPUYNHM eKCNA03US.
BHUMAHMUE: Benbo, KOeTo cbAbprKa MeTasHU NOACUBAHWA, He TpsAbBa Aa ce NocTaBA B CYLUWUHSATA.
CywunnHATa MOXe ga ce NoBpean, ako MeTasiHUTe NoACUIBaHMA ce pa3xaabAaT u ce cuynAT no Bpeme Ha
cyleHe.

AKO e Bb3MOXXHO, OCTaBeTE BpaTaTa OTBOPEHA MEXAY LMKAUTE.

FIRE: R290

OnacHoCT OoT NoKap u wetu!

To3n NPOAYKT CbAbpXKa WAAALW, OKONHATa cpeda, HO 3ananmm ras R290. [lpbXKTe OTKPUT NAaMbK U
M3TOYHULM Ha OMbH Aa/1ed OT NPOAYKTa.

BHUMAHME: Hukora He cnnpanTe CyWMIHATA NPean Kpas Ha LMKDb/a Ha CyLUeHe, OCBEH aKO BCUYKU ApPexXu
He ca M3BageHn 6bP30 M pa3npbCHATH, TaKka Ye TONMHATa Aa ce pascee.

BHMUMAHMUE: YBepeTe ce, 4e AoMallHM NOOMMUM He BAM3AT B CyWUAHATA. [poBepeTe BbTPELIHOCTTA Ha
CYWUWIHATA, Npean Aa A u3nonssaTte.

BHUMAHME: lNperpAsaHe Ha gpexuTe B CYLUMIHATA MOXe [a Bb3HMKHE, aKO OTMeHUTe nporpamarta uiu B
CNly4ait Ha NPeKbCBaHe Ha 3aXPaHBAHETO, AOKATO CYLIMAHATA PabOTU. Ta3n KOHLEHTPALMA Ha TONIMHA MOXKe
[a NPUYMHKU camo3anasiBaHe, Taka Ye BUHArK akTMBmpaiTe nporpamata Refresh, 3a ga oxnagute unm 6vp3o
n3BageTe UANOTO NpaHe OT CYLIUHATA, 32 Aa O OKauuTe 1 Aa pasceeTe TON/MHaTA.

MN3non3sanTe cywMAHATA CaMO 33 AOMALLUHO CyLLeHe 1 3a CyLleHe Ha TbKaHW C eTUKET, KOMTO MOoKa3Ba, Ye ca
noAxoAsLm 3a cyweHe. Bcuuku apyrm ynotpebu ca nssbH ob6xBaTa Ha NpeaHa3HAYeHMETOo U ca 3abpaHeHu.
lapaHumATa We 6bae HeBaMAHA B C/ly4Yal Ha TbProBcka ynoTtpeba.

To3u ypeps, e NPOeKTUpPaH Aa ce U3M0A3Ba CaMo B AOMALIHKW YCN0BUA M TPsABBa Aa ce NoCTaBM BbPXy Npasa u
cTabuaHa NoBbPXHOCT.

He ce obnAraiite n He cafaiTe Ha BpaTaTa Ha cywunaHAaTa. CylIMAHATa MOXe Aa ce NpeobbpHe.

3a ga ce noagbpiKa TemnepaTypa, KOATO HAMA Aa HaBpeau Ha npaHeTo (Hanp. 3a 4a ce nNpesoTBpaTH
3anafiBaHeToO Ha MpPaHeTo), c/es MPOLEeca Ha HarpsBaHe 3amoyBa npouec Ha oxnaxpaHe. Cnepn ToBa
nporpamara nNpuKAtoYBa. B Kpas Ha Nnporpamata BUHarM M3BaxkaalTe npaHeTo He3abasHoO.

BHUMAHME: Hukora He 13non3eamnTte cylnaHATa 6e3 dpuatbp 3a MbX UAK ¢ noBpeaeH GUATBHP 33 MDbX.
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duntpuTe 3a MbX TPAOBA Aa ce NOYMCTBAT caes BeaKa ynoTpeba, KakTo e nocoyeHo B MoyncTeaHe Ha GunTbpa
33 MbX.

MoKpuTe GUATPU MOXKe Aa NPUYMHAT HEU3MPABHOCT N0 BPeMe Ha npoLieca Ha cyweHe. Mons, He nocTaBAnTe
MOKDBP GUATHP 338 MbX B CYLUMTHATA.

He TpsabBa Aa ce Aonycka HaTpynBaHe Ha MbX OKOM0 bapabaHHaTa CyWUAHA (He e NPUNOKUMO 3a ypeau,
npefHasHa4yeHW Aa ce BEHTUANPAT HaBbH Ha crpagata)

BAXHO: Pa3cTosiHMeTO mMeXay CYLWWIHATA M NoAaa He TpabBa Aa ce Hamansaga C NpeaAMeTy KaTo KUAMMK,
ObPBO MAWN MAOCKOCTU, B MPOTMBEH C/AyYalh He MOXe Aa Ce OCUTypu A0CTaTbyeH MPMEM HA Bb3ayX 3a
MalumMHaTa.

He MOHTMpaliTe CyWMIHATA B MOMELLEHUSA, KbAETO CbLLECTBYBA OMACHOCT OT 3aMpb3BaHe. TemnepaTypaTa
Ha 3aMpb3BaHe OKa3Ba OTPULLATENHO BAUSIHUE BbpXY paboTaTa Ha cywmnHAaTa. KoHaeH3MpaHaTta Boga, KOATo
3aMpb3Ba B MOMMNATa M MapKyya, MOXe 4a NPMYnHK nospesa.

MOHTUPAHE BbPXY NEPAJIHA

BHUMAHMUE: [MlepanHa He MOXKe p[a ce nocTaBs Bbpxy cywunHATa. O6bpHeTe BHMMaHME Ha
npeaynpexaeHnara no-407y, Korato MHCTaAnpaTe CYLWUAHATA Ha NepasiHa MaluHa.

BHUMAHME: CywnnHATa MOXKe fa ce NoCcTaBA CaMo Ha NepasHn MaWMHU CbC CbLLMA KanauuTeT n noseye.
3a ga v3nonsBaTe CyWWAHATA Ha MepanHAaTa, TpAbBa Aa M3nosnsBaTe GUKCMpalla 4YacT Mexay ABaTa
npoaykTa. PrMKcmpalaTa YacT Tpsabea Aa 6bae NPUKPENeHa OT OTOPU3MpPAH CEPBU3EH AOCTABYMK.

KoraTo cylumMnHATa e NocTaBeHa Bbpxy NepasiHATa, 0bLW0TO Ter/10 Ha Te3n NPOAYKTU MOXKe A AOCTUTHE MOoYTH
150 kunorpama (npu 3aperkaaHe). NoctaBeTe NPOAYKTUTE BbPXY 34PaB Mo, KOMTO MMa TOBapoHOCMMOCT!

NopxopAwia maca 3a MOHTAXK HA NepasHA U CYLUUHA
CywunnHa MNepanHa
(Obn6oumHa) | 36-40cm | 41-45cm | 46-49cm | 50-56 cm | 57-63 cm
52.5cm X v v v v
56 cm X X v v v
61cm X X X v v
64 cm X X X X v

3a ga nocrasuTte CYWHUNHATA BbPXY NepanHATa, € HEO6X0,CI,VIM cneunaneH KOMNNEKT 3a nogpexgaHe KaTto
onuma. Mona, CBbpXeTe ce C oThaena 3a o6cny>|<BaHe Ha K/IMEHTH, 3a Oa I'IpM,CI,OGVIETe. MHCprKLI,MFITa 3a
crnobsasaHe ue 6'bﬂ,e npegocraBeHa 3aeaHO C KOMMJIEKTA 3a noapexaaHe.

CE peknapauma 3a cboTBeTCcTBUE
[deknapupame, Yye HawwuTe NPOAYKTM OTrOBaAPAT Ha NPUIOKMUMUTE €BPOMNENCKU AUPEKTUBU, PELUEHUN U
pernameHTM U Ha U3UCKBaAHMATA, U3BPOEHM B NOCOYEHUTE CTAaHAAPTH.
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4. ONMUCAHUE HA NMPOAYKTA

1.TopHa Tasa

2.KOHTpoOAeH naHen

3.Bpara 3a 3apexgaHe
4.lloKbn

5.Cnot 3a oTBapsAHe Ha LLOKbA
6.BeHTMNAUNOHHM peLleTKn
7.Perynnpyemu Kpayeta
8.TvnoBa Tabena

9.dunTLP 33 MDBX

10.Kanak Ha Yekmep KeTo

./

il

1. Konue 3a n36op Ha nporpama
2. NEKTPOHEH MHAMKATOP U AOMNBAHUTENHN GYHKUUK

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER |

5. KOHTPOJIEH NAHEN

1. Konue 3a u3bop Ha nporpama
3a pa n3bepete nporpama, M3nos3BarnTe KonyeTo 3a n3bop Ha Nnporpama:

2. EneKTpOHEeH UHAMKATOP U AONMbAHUTENHN GYHKUUM

Functions

MpeaynpeamteneH MHAMKaTOp 3a pe3epsoapa 3a Boaa

NpeaynpeauteneH MHAMKATOP 3a NOYMCTBaHE Ha GUATLPa

33 MbX

NpeaynpeanteneH MHAMKATOP 3a NOYMCTBAHE Ha =

TONN0O06MEHHMKa —

HuBo Ha cyweHe f)
UL LY

Talimep 3a 3aKbCHEHMe @

3alwumTa oT cMayKBaHe @“'

OTMAHa Ha 3ymepa ;‘d’
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6. UHCTAZTIUPAHE

CBbp3BaHe KbM KaHa/ (MapKyuybT 3a U3TOUBAHE € ONLMOHANEH U He € BK/IOUYEH B nakeTta)

MpK NPOAYKTM C KOHAEH3aTOPHO YCTPOMCTBO BOAaTa Ce HaTpynsa B pe3epsBoapa 3a BOAA MO BPEME Ha
npoueca Ha cyweHe. Tpabsa Aa M3XBbLPAATE HackbpanaTa ce BOAA C/ied, BCEKU NpoLec Ha cylueHe. Bmecto
nepuvoamM4YHO n3npassaHe Ha pe3epBoapa 3a BoJa, MOMKETE CblLIO Taka Aa U3Nnon3sBaTe MapKyya 3a M3TUYaHe
Ha Boga* 3a AMPEKTHO OTTMYAHE Ha BOAATa HAaBbH.

CBbp3BaHe Ha MapKyuy 3a U3NycKaHe Ha BOAa

1. 3sgbpnainTe M M3BageTe Kpas Ha MapKy4ya B 3aAHaTa YacT Ha cywusHaTa. He n3anonssaite HUKAKBU
WHCTPYMEHTM 32 U3BaXKAaHe Ha MapKy4a OT 3aJHaTa CTpPaHa Ha CyLUUAHATA.
2. MocTaBeTe eANHMA Kpail Ha MapKyya 3a M3TOUYBaHE Ha BoZaTa B OTBOPA, OT KOMTO CTe M3BAaAUAM MapKyya.

3. CBbpKeTe ApYrua Kpa Ha MapKyya AMPEKTHO KbM KaHana, KbAeTo Lie U3TU4Ya BoAaTa, Uiv KbM MMBKa.

//"

BHUMAHMUE: MapkyubT TpsabBa Aa 6bae CBbP3aH TaKa, Ye 43 HE MOXKe A3 Ce OTKauM. AKO MapKy4YbT Ce OTKauu
no Bpeme Ha W3nycKaHe Ha BoA4aTa, MOXe Aa Ce HAaBOAHM KblLaTa BU.

BAXHO: MapKyybT 3a U3TOYBAHETO Ha BoAa TpAbBa Aa 6bAae MOHTMPAH Ha Makcumym 80 cM BUCOYMHA.
BAXHO: MapKyubT 3a M3TOUYBaHe Ha BogaTta He TPsAbBa Aa ce orbBa MeXKay M3xoda M NpoayKTa, He Tpabsa
4a e CBUT UK NPUTUCHAT.

PerynupaHe Ha Kpayertara

1. 3a pa paboTu cywmnaHATa € NO-Manko Wym u snbpaumm, Ta TpaAbea ga e ctabunHa 1 6anaHcmpaHa Ha
KpaKaTa cu. PerynnpaHeTo Ha KpayeTaTa rapaHTMpa, Ye NpoAyKTbT e 6anaHcnpaH.

2. BbpTeTe KpayeTaTa HaNABO M HAAACHO, A0KATO CYLUMIHATA CTaHe CTabunHa.

BAXHO: HuKora He nsBaxkaante peryampyemmte KpadeTa.

EneKktpuuecko cBbp3BaHe

BHUMAHME: CbuiecTByBa ONACHOCT NOXKap 1 OT TOKOB y4ap.

1. BawaTa cywmnaHAa e HacTpoeHa Ha 220- 240 V u 50 Hz.

2. OcHOBHMAT Kaben Ha cylWnAHATa e 06opyABaH CbC crnelmaneH wencen. Tosu wence TpA6Ba Aa e CBbp3aH
KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3aWMTEH ¢ npegnasuten oT 16 amnepa, KakTo e NocoYeHo Ha TabenKaTta ¢ AaHHW.
Cunata Ha TOKa cbLo TpabBa Aa 6bae 16 amnepa. KoHcynTMpanTe ce ¢ KBaanpuLMpaH eNeKTPOTEXHUK,
aKO HAMATE TaKbB KOHTAKT AW Npeanasuten.

3. Hawarta KomnaHuMAa He HOCKM OTFrOBOPHOCT 3a MOBPeAM, HACTbMMAM BcaeacTsue ynotpeba 6e3 aa
NPoAYKTLT Aa 6bAae 3a3eMeH.

BAXHO: PaboTaTa Ha MallMHATa NPU HUCKM CTOMHOCTU HA HaMpeXeHMETO LLe CbKPaTU eKCnaoaTauMoHHUSA

KMBOT U LWe Hamann ePpeKTUBHOCTTA HA BallaTa MallMHa.
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MoHTax nog naot

1. OcraBeTe Hali-mManKo 3 CM MPOCTPAHCTBO MeXAy CTPaHUYHUTE U 3alHUTE CTeHM Ha NPOAYKTa, KoraTto
MOHTMpaTe ypega nog naor.

2. MOHTabT / A&@MOHTaXbT Nog, NJoT, ako e Heobxoamumo, TpabBa Aa ce U3BbPLUM OT CneunanmsnpaH
cepBus.

4. 3a pa paboTu cyWUIHATA NO-TUXO U 6e3 BMbpauuu, Ta TpsabBa Aa CTOM NPaBUJIHO HA KpaKaTa cM 1 Aa e
6anaHcMpaHa. HanpaseTe To3M 6anaHc, KaTo peryaunpare Kpakarta.

5. PerynupaliTe, KaTo 3aBbPTUTE KpayeTaTa HaAACHO W HaNSBO, AOKATO CYLUWU/IHATA 3acTaHe XOPM3OHTaHO
n 6anaHcupaHa.

6. TpoAyKTHLT He TpabBa Aa ce NOoCTaBA BbPXY HAaKJIOHEHW, HEPABHU U KPUBM NOLOBE.

—| O [

[ J

No3snumMoHMpaHe Ha MalUMHaTa Ha 3emMATa

CywunHaTa TpabBa Aa ce NOCTaBM BbpXy paBHa MNOBBLPXHOCT. He TpabBa Aa ce NocTaBA BbpXy HAKIOHEHM
NnoZoBe Mog, brui

-\
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7. HAYHUH HA U3MNMON3BAHE

1. CopTupaHe Ha NpaHeTo, KOETO Lue ce CyLun
Cnengaiite MHCTPYKLUMKUTE OT eTUKeTUTe H6a NpaHeTo, KoeTo Lie ce cywu. Cywete camo maTepumn, KOUTO UmaT
CMMBOJ1 HA €TUKETA, KOMTO NOKa3Ba Ye , Te MoraT ga 6b4aT CyLWeHn B CyLWNAHA".

e He m3nonsBaiiTe NpoAyKTa C KOAMYECTBA MpPaHe M BUAOBE NpaHe, Pas/iMYHM OT nocoyeHute B 4.3.
KanauyuTteT 3a 3apekgaHe.

®

O | L | BX

E— HenoaxogAwm 3a cylweHe B
He uauckBat rmageHe CyweHe Ha nexd/ CYLUMIIHA

MogxoaswKM 3a CylWeHe B
AxoaALL ¥ OEeNUKaTHH MaTepuu

CYLIMNHA
) ﬁ
&
Be3 XMMUUECKD UMCTEHE Mpw BrAKakea
He cywere TeMmnepatypa Mpw BCAKAKEM TEMMepaTypu

O | O | e

[Mpu cpepHu
TeMnepaTypu

MpH HUCKK TEMMEPATYPH Bes TonnuHa CylueHe ¢ NpocTUpaHe

— 1 /

Mpoctupaxe, gokato e Paactunane za MoaxoaAwo 3a XMMHUYECKD
MOKpO M3CYLIABAHE HA CAHKA YHCTEHE

I
CylweHe ¢ pascTUNaHe

He VI3CYLLIaBal71Te TbHKWU, MHOFOC/IOMHM MAKW NABTHU NAATOBE, TbM KAaTO T€ U3CbXBAT Ha Pa3IM4YHN HUBA.
NMopaaun Tasu NpuyMHa cylweTe 3aeHO APexn, KOUTO MMAT CblaTa CTPYKTYpa M BN Ha TbKaHUTe. 1o To3mn
Ha4"H, N3CyLLUaBaHETO MOXXe a CTaHe PaBHOMEPHO. AKO cmATaTe, ye NPaHEeTOo € BCe OlWe MOKPO, MOXeTe Aa
M36epeTe nporpama C speme 3a JONb/IHUTENTHO U3CyLllaBaHe.

Mons, cyweTte matepuuTte € ronemm pasmepu (KaTO 3aBMBKM) N TE€3N C MAJZIKUTE pa3Mmepun oTAEeNHO, 3a Aa HeE
OCTaHaT MOKpM.

BAXHO: [lenvkaTHW TbKaHW, 6poAMpaHn TbKaHW, BbAHEHU Apexu*, KONPUHEHW TbKaHW, APexu oT
OeNVUKATHU U CKBNKU TbKaHW, PeLUUKAUPAHU TbKaHU, XeEpMETUYHWN Apexn, 3aBeCcu OT THoA, NpeameTHn OT ryma
WKW NiacTMaca, NpeameT ot GUBPOCTBRNO, APEXM C METANIHU BPOAMPAHM YACTH, KOXKEHW TbKAHW NOAXOAALL,
3a cyleHe B CyLUHA.
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2. MNoaroTBAHEe Ha NPAHETO, KOETO LUe ce Cylun

OnacHOCT OT eKCcn103UA U noxKap!

N3BageTe BCMUKM NpeaMeTHn OT AyKoboBeTe, KaTo Hanpumep 3ananku U Kubputu.

BHMUMAHMUE: bapabaHbT Ha CyLUMAHATA U TbKaHUTE MOMKe Aa ce NoBpeaAT

e [lpexuTe moraT fa ce onJieTaT No BpeMe Ha npoueca Ha nsnupaHe. Pasgenete rv npean 4a rm noctaBute B
CYLUUNTHATA.

e OTCTpaHeTe BCUYKM NPeaMETH OT AKoboBeTe Ha APEeXUTe U U3NbAHETE CNEeAHOTO:

¢ 3aKonyaliTe KOlAaHUTE, 3aBbPKETE BPDB3KUTE U T.H. UM U3NON3BANTE TOPOMYKA 3a NpaHe.

¢ 3aTBOpETE LMMNOBETE, 3aKONYANKUTE M KNOYANKMUTE, 3aKOoNYanTe KonyeTaTa.

* 33 ga nonyyuTe Hah-fob6bp pesynTaT OT CyweHeTo, nogpeneTe NpaHeTo crnopes TEKCTUAHMA TUR U
nporpamarta 3a cylueHe.

* M3BaseTe cKObUTE M NOAOOHUTE METa/IHM YaCcTU OT ApexuTe.

e TbKaHUTE M NAeTeHUTe Apexy OOMKHOBEHO ce CBMBAT NpPW MbpPBOTO CylieHe. M3non3Balite 3awWMTHA
nporpama.

¢ He npecywiaBaiite cMHTETUYHUTE MaTepun. TOBa e foBeAe A0 HAMaYKBaHe.

e KoraTto nepete npaHeTo, KoeTo TpsbBa Aa ce Cywwu, peryavpainte KOJMYECTBOTO OMEKOTUTEN crnopes,
MHbOPMaLUATA OT NPOU3BOAMUTENA Ha NepaiHaTa MaLUMHa.

3. KanauurerT 3a 3apexpaaHe

CnepBaiite WHCTpyKuuuTe oT ,M360p Ha nporpama mn Tabauuya 3a notpebneHnetro “He HaToBapBaunTe
NPOAYKTa C MoBeYe NpaHe OT CTOMHOCTMTE Ha KanauuTeTa, NocoyeHu B Tabamuara.

BAMHO: He ce npenopbyBa 3apeXaaHeTo Ha CYWWAHATA C NoBeYye NpaHe OT KO/IMYeCTBOTO, NOKA3aHo Ha
¢urypata. Mpu npetoBapBaHe ePpeKTUBHOCTTA Npu paboTaTa Ha CYLWMIHATA LLEe Hamanee U CyLWMUIHATa U
NpPaHeTo MOXKe Aa ce NoBpeaAT.

MNpaHe Terno npeau nsnupaxe (cyxo)
Yapwadu (aBoliHu) 725
Kanb®Ku Ha Bb3rnaBHUUM 240
Xasnnun 700
Kbpnu 3a pbue 225
Pusn 190
MamyyHu pmsmn 200
LXnHcn 650
TbKaHu 400
TeHUCKM 120
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Mporpama 3aperkgaHe | CkopocT Ha | MbpBoHavyanHo | MpoabaxkutenHocT | CToMHOCTH Ha
(kg) BbPTEHE Ha | CbAbpKaHME notpebnieHneTo  Ha
nepanHATa Ha BAara eHeprmna 3a UWKbA Ha
cyweHe (kWh)
Cotton Extra 10 1000 60% 4:10 2.80
Dry
Cotton Extra 5 1000 60% 2:45 1.76
Dry
Eco Cotton* 10 1000 60% 4:01 2.66
Eco Cotton* 5 1000 60% 2:12 1.35
Cotton Iron Dry 10 1000 60% 2:47 1.87
Cotton Iron Dry 5 1000 60% 1:48 1.18
Synthetics 5 800 40% 1:36 1.02
Cupboard Dry
Synthetics Iron 2 800 40% 1:12 0.76
Dry
Delicate 2 600 50% 1:02 0.60

*CTaHAapTHa Nporpama 3a eTMKeTupaHe Ha eHepruaTta ,Pernament (EC) Ne 2023/2533 Ha KommucuaTa “
BcuuKu cToitHOCTU B TabaunuaTta ca onpeaeneHn B CbOTBETCTBME cbe cTaHgapTa EN 61121:2013/prAB:2024-
03. CToifHOCTUTE Ha KOHCYMaLMA MOXKe Aa BapupaT OT CTOMHOCTUTe B Tabauuata B 3aBUCMMOCT OT BUAA
TbKaH, CKOPOCTTa Ha LeHTpodyrupaHe, yCIOBMATA HA OKOJIHATA CPeAa U CTOMHOCTUTE HA HanpeXKeHueTo.
Mporpamarta ,,EKo namyK “e ,ctaHgapTHaTa nporpama 3a namyk“ cornacHo Pernament (EC) Ne 932/2012
Ha Komucusara.

Mporpamara Eco Cotton e noaxoasLua 3a cylueHe Ha MOKPO NamMy4yHO NPaHe ¥ Tasu Nporpama ce M3nona3ea
3a OLleHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3aKOHOAaTeNCTBOTO Ha EC 3a eKoausaiiH. NMporpamara Eco Cotton e Haiit-
edeKkTMBHaATA Nporpama Nno OTHOLIEHME Ha KOHCYMaLMATa Ha eHepruA 3a CylleHe Ha MOKpPO Mamy4Ho
npaHe. 3ape)pgaHeTo Ha 6utoBata 6apabaHHa CyWWIHA A0 MaKCMMaZIHUA KanauuteT, NOCOYEH B
PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebutens 3a CboTBETHUTE NPOrpamm, e AoNPUHECe 3a CNecTABaHe Ha eHeprus.

3BbHeL, 3a 0TKas - CyLMAHATA U34aBa 3BYKOBO NpeaynperKaeHne, Korato KonyeTto 3a 3bop Ha nporpama ce
3aBbPTH, BYTOHWTE Ca HATUCHATU M B Kpas Ha NporpamaTa. 3a Aa oTKaxkeTe npeaynpesKaeHneTo, HaTUCHeTe
N 3agpbiTe 6yToHa ,bes HamaukBaHe3a 3 cekyHgu. KoraTo HaTucHeTe 6yTOHa, We 4yyeTe 3BYKOBO
npeaynpexaeHue, ye onumaTta e buna oTmeHeHa.

be3 HamaukBaHe - AKo nsbepete onumaATta "MpoTNB HaMayKBaHe" 1 He OTBOPUTE BpaTaTa Ha CYWWUNHATA B
Kpas Ha nporpamara, 1-yacoBaTa ¢a3a NPOTUB HaMayKBaHE LWe Ce yAbAKM A0 2 Yaca. Cnes n3bupaHeTo Ha
onuuAaTta ,bes HamaukBaHe”, We yyeTe NpeaynpeanTesIHa anapma. 3a Aa OTKaXKeTe ONumAaTa, MOXKeTe Aa
HaTUCHETe CbLuMA BYTOH OLLLe BegHbK. AKO OTBOPUTE BpaTaTa MM HaTUCHeTe Knasuwa Crapt/Maysa, gokaTo
€ B XOZ, CTbMNKaTa Ha z-CrbBaHe, Ta3u CTbMKa We 6bae OTMeHeHa.

Bpeme 3a u3cywasaHe - KOrato KonyeTo e No3unLMOHMPAHO Ha Nporpama c Bpeme 3a M3cylwaBaHe, onuuaTa
MOXe fda 6bae m3bpaHa upes HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a Bpeme 3a M3cyllaBaHe M Nporpamara CTapTvpa C
HaTWCKaHe Ha 6yToHa ,,CtapT/Maysa”. JbAroTo HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a 3ab6aBeHO CTapTUpaHe NPOMEHs
HenpeKbCcHATO BpeMeTo 3a 3abaBAHe.

BNOKMPOBKA 3a Aeua - NOTOK NPM HAaTUCKaHE Ha KAaBMLLM NO BPeMe Ha nporpamara. 3a Aa aKTMBupaTe
dYHKUMATA 33 3aK/o4YBaHe 3a Aeua, noTpebutenar Tpabsa ga HaTUCHE eAHOBPEMEHHO ByToHuTe “1” 1 “2”
3a 3 cekyHau. Mpu aKTMBUpaHe/ae3akTMBUpPaHe Ha 6a0KMpoBKaTa 3a deua, “CL” we ce BM3yanusmpa Ha
Aucnaes 3a 2 CeKYHAM U cnej TOBa e M3racHe; U LWe ce Yye 3BYKOBO npeaynpexKaeHue. baokupoBKaTa 3a
[eLa He ce AeaKTMBMPa aBTOMaTUYHO B Kpas Ha NnporpamaTa. 3a Aa AeaKTMBMpaTe H6/10KMpoBKaTa 3a Aeua B
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Kpas Ha nporpamara, NocTaBeTe KoM4eTo 3a M360p Ha nporpama Ha nosuuma ,MskntodeHo “. Chen ToBa
3aBbpTETE KONYETO Ha NPON3BOJIHA NPOrpamHa No3nLMA N HaTUCHETe eAHOBPEMEHHO byToHuTe “1” 1 “2” 3a

DenunkatHu matepum - [lennkaTHM maTepum ce cyllaT 3a No-AbAbr Nepuoa npu No-HMCKa TemnepaTtypa

Ceetoamoant ,Ctapt/May3a“ we mura no speme Ha usbopa Ha nporpama. HatucHete 6ytoHa ,,Ctapt/MNaysa“,
3a ga craptupaTe nporpamarta. CsetoamoabT 3a ,Crapt/lMay3a“, KoMTO noKassa, 4ye nporpamarta e
CTapTUpaHa, M CBETOAMOAbLT 3a CYLUEHE LUE Ce BK/Yar.

Mporpama OnucaHue HatoBapBaHe | cbabpXKaHUE Ha
(kr) Bnara (%)
Cotton extra | C Tasu nporpama ce m3cywaBaTt Aebenm nu MHOroc/IOMHN TbKaHU, 10 60%
dry KaTo MaMy4HM Kbpnu, ferna, KanboKu 3a Bb3r1aBHULM, XanaTh 3a
6aHA, Npu BUCOKa Temnepatypa, W C/lef TOBa MOXETe Aa ™
npubepeTe.
Cotton eco C Tasu nporpama ce uscyLllaBaT NaMmy4yHu NuUKamu, 40NHO 6enbo, 10 60%
NMOKPMBKM 32 MACU U T.H., U CIe, TOBa MOXKeTe Aa rv npubeperTe.
Cotton  iron | Tasan nporpama u3cywaBa MaMy4HO MNpaHe A0 TFOTOBHOCT 3a 10 60%
dry rnageHe. lNpaHeTo cnen M3Ba)K4aHe OT MaluMHaTa Wwe 6bae
BJIQXKHO.
Synthetics C Ta3m nporpama ce nscyasaT CMHTETUMHM MATEPUK, TAaKMBA KaTo 5 40%
cupboard dry | v pusu, TeHUCKK, 61y3M, HA NO-HUCKa TeMnepaTypa B CPaBHEHUe
C Nporpamara 3a M3cyllaBaHe Ha NaMy4YHU MmaTepun, u cneq Tosa
MoKeTe aa rv npubepeTte.
Synthetics C Tasm nporpama ce nscyasaT CMHTETUMHM MATEPUK, TAaKMBA KaTo 5 40%
iron dry W pU3N, TEHUCKK, Bay3K, Ha NO-HUCKA TeEMNEPATypa B CPaBHEHMUE
C Nporpamara 3a U3CylaBaHe Ha NaMy4YHU MaTepun, u cnepq Tosa
MoOXKeTe ga v rnagute. lNpaHeTo cnep M3BaxkgaHe OT malnHaTa
e 6bae BNaXKHO.
Delicate Ta3u nporpama mUscylaBa Apexy KaTo pusn, 61y3n U KONpUHEHN 2 50%
obsieKkna Ha HUCKa TemnepaTtypa, U c/es ToBa Te ca roToBM 3a
obanvaHe.
Time drying 3a ga gocTurHete Heobxo4MMOTO HMBO Ha CylleHe NpWU HUCKA - -
TemnepaTtypa, MoXKeTe Aa u3nonssaTte spemesn nporpamm ot 10
MUHYTU. g0 180 MMH. He3aBMCMMO OT HMBOTO Ha CYLUEHE,
nporpamara cnmpa B *KenaHoTO Bpeme.
Baby care Tasu nporpama uM3cylaBa AennkatHute 6ebelwkn apexu npu 3 60%
HUCKA TemnepaTypa, U cnez ToBa Te ca roToBM 33 0b6/nyaHe.
Jeans Ta3u nporpama ce M3no/3Ba 3a CyLLeHe Ha 3aBUBKMU 2.5 60%
Sport CnopTHaTa nporpama ce n3non3sa 3a CUHTETUYHO CNOPTHO NpaHe 4 40%
KaTo LWOPTH, TEHUCKKU NPU HUCKa TemnepaTtypa.
Mix Tasu nporpama m3cylwasa CMeCeHM Apexn oT NaMyK U CUHTETUKA, 4 60%
KOMTO He ce 06e3uBeTABaT, 3a Aa 6bAaT roToBM 3a HOCEHe.
Wool refresh | Wool refresh nomara Ha BbAHEHWTE TbKaHWM f[a OTCTPAHAT - -
M3/IMWIHATA BoAa cCnel MpaHe u4pe3 MpuaaraHe Ha HUCKA
TemnepaTtypa 1 HeXHU ABUKeHMA Ha BapabaHa.
Refresh Tasu nporpama ocurypasa BeHTUnauma 3a 10 muHyTH, 6e3 pga - -
M3M03Ba TOMN/IMHA, 3@ A OCBEXM APEXUTe BU.
Express 34' 2 Kr NamyyHu pu3un, BbPTALLM Ce C BUCOKA CKOPOCT B NepanHaTa 1 50%
MaLUMHa, ce
M3cyLwasaT 3a 34 MUHYTW.
Shirts 20' oT 2 80 3 pu3n 3a 20 MUHYTK, TOTOBW 3a rNafeHe. 0.5 50%
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IMPORTANT: Do not open the loading door while the programme is running. If you have to open the door,
do not keep it opne for a long time.

BAXHO: He oTBapsiiTe BpaTtaTa No Bpeme Ha M3NMbJHEHME HA nporpamarta. AKo TpAbBa ga oTBopuUTe
BpaTaTa, He A APbIKTE AbJIr0 OTBOPEHaA.

MUHpuKaTop 3a U3Nb/IHEHMETO HA Nporpamara

Mo Bpeme Ha nporpamarta

AKO OTBOpMTE BpaTaTa MO BPEME Ha U3MbJIHEHWE HA MpOorpamaTa, ypeabT Le Ce BKAKYM B PEXUM Ha
FOTOBHOCT. 3a Aa MPOAb/KM Mporpamata, 3aTBOpeTe BpartaTa M HaTucHeTe 6yToHa ,Crapt/May3a“. He
oTBapAlTe BpaTaTa Mo BPpeMe Ha U3MbJIHEHWE Ha Nporpamata. AKo TpAbBa fa OTBOpUTE BpPaTaTa, HE A APbIKTE
Ob/IT0 OTBOPEHa.

Kpaii Ha nporpamara

Cnep KaTo Nporpamata 3aBbpLuK, We CBETHAT npeaynpeauTenHunte ceetoanoam 3a ,,Crapt/ Maysa“, HUBoOTO
Ha pe3epBoapa 3a BOAa, NOYMCTBAHETO Ha GUATBPA M NOYMCTBAHETO HA KOHAeH3aTopa. OcBeH ToBa B Kpas
Ha nporpamarTa Lie ce Yyye npeaynpexaeHue. MoxeTte Aa M3BaguTe NpaHeTo n aa oceoboamMTe MallMHATA 3a
HOBO MpaHe.

BAXHO: MNouncteaitte pnaTbpa 3a MbX C/ief BCsKa nporpama. MscuneaiTe BogaTta OT pesepBoapa 3a BoAa
cnep, BCAKa Nporpama.

BAXHO: AKo He n3BaguTe NpaHeTo c/es Kpas Ha nporpamaTa, 1-yacoBaTta ¢asa NpoTMB HaMayKBaHe LLe ce
aKTMBMpPa aBTOMaTM4HO. Ype3 Tasm nporpama 6apabaHbT ce BBPTM HA PaBHM MHTEpPBaAM, 3a A3 ce
npeaoTBpPaTH HamMayKBaHeTO.

UHPopmauma 3a ocBeTABaHeTO Ha 6apabaHa

e To3n NpofyKT BKAYBA LED ocseTsiBaHe Ha 6apabaHa. OcBeTABaHETO CpaboOTBa aBTOMATMYHO, KOraTo
oTBOpUTE BpaTaTa. M ce 3aTBapA aBTOMATUYHO C/ief, U3BECTHO Bpeme.

e OnNuMATa He NoA/1eXKM Ha HAaCTPOMKA OT K/IMEHTA 3a OTBAPAHE U 3aTBApAHE.

¢ He npaBeTe onuUTK Aa cMmeHsATe uam moamnduumpate LED ocBeTsiBaHeTo.

NMPOrPAMU onuuu
Delay Buzzer Child lock Delicate Anti-crease Drying
start cancel level

Cotton extra dry

Cotton Eco

Cotton iron dry

Synthetics
cupboard dry
Synthetics iron
dry

Delicate

Time drying

Baby care

Duvet

Sport

Mix

Wool refresh
Refresh
Express 34’
Shirts 20’

ol il el ENRNANANE NI NEINANA Y

ANANANANANANANANENA AV A NN
ANANANANANANANASA A R A AN
ANANANANANANANASA A R A AN
ANANANANANANAE A AN R A NANAN

><><><><\<\><<\><><

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

8. NOAAbPKAHE

BAXHO: He n3nonssaiTe NpomMuLLIEHN XMMMKAIM 33 NOYMCTBAHE Ha BallaTa CylMaHA. He nsnonseanre
CYLWWHSA, KOATO € 61MNa NoYUCTBaHA C MHAYCTPUATHU XUMUKANN.

1. NouucrBaHe Ha puaTbpa 32 MbX
BAXHO: He 3abpaBsaiitTe ga noumctute GuaTbpa 3a MbX c/ied BcAKa ynotpeba.

3a aa nounctute GUATLPA 38 MBX:

. OTBOpeTe BpaTaTa 3a 3apeXKgaHe.

. U3pbpnaitte Harope dunTpuTe 3a MbX, 33 4a M NpPemaxHeTe.
. OTcTpaHeTe BbTpewHMA GUATBHP OT BbHWHUA GUATHP.

. OTBOpEeTe BbTpewHUa GunTop.

. MouuncTeTe BbTpeWwHMA GUATBP C PbLLE UK C MEKA Kbpna.

. OTBOpETE BHbHWHUA GUATBHP

. MouuncTeTe BbHWHMA GUATBP C PbLLE UK C MeKa Kbpna.

. 3aTBOpETE GUNTPUTE N NOCTABETE KYKUTE.

. MocTtaBeTe BbTpeLWHNA GUNTLP BbTPE BbB BLHLWHUA GUATHP.
10. NMocTtaBeTe OTHOBO PUATHPA 3@ MbX.

O o0 NOUL A WNBR

Cnep KaTo ce n3non3Bea CYWNNHATA 3a onpeageneH nepunos oT Bpeme, ako snaute CNOW, KOUTO e NpuyYnHnM
npenAaTcTene Ha d)mm'praTa NOBBPXHOCT, nU3MminTe d)Mnpra cTonna BoAa, 3a Aa noynctute cnosa. N3cywere
d)va'bpa npegn otTHOBO Aa ro NOCTaBuUTE.
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2. Usnpa3BsaHe Ha pe3epsoapa 3a BoAA

1. UsgbpnanTe Kanaka Ha YeKMeIXKeTo U BHUMATE/IHO U3BaeTe pesepBoapa.
2. U3npas3HeTe pe3epBoapa OT BoAaTa.
3. MNocTaBeTe OTHOBO pe3epBoapa 3a BoAA.

BAXHO: HuKora He u3Baxgante pesepsoapa 3a BOAA N0 Bpeme Ha U3Mb/IHEHWE Ha Nporpama.
KoHgeH3npaHaTa B pe3epBoapa Bo4a He e NoAX04ALA 32 KOHCYyMaLUms.
BAXHO: HE 3ABPABANTE AA NOYNCTUTE U3MPA3BATE PE3EPBOAPA 3A BOJA CNE/, BCAKA

3. NMouuncTBaHe Ha TONI006MEeHHMKa

BAXHO: T[ouucteanite TONNOOOMEHHWKa Korato BuguTe npegynpexgeHue ,louynctBaHe Ha
TONN00bMEHHMKA".

BAXHO: 1OPU AKO NMPEAYNPEAUTENHUAT MHOUKATOP 3A MOYUCTBAHE HA TONJIOOBMEHHUKA HE E
BK/TKOYEH, TONJTIOOBMEHHUKBT MOXE OA CE NMOYNCTBA MO-YECTO B 3ABUCMMOCT OT HAYUHA HA
M3MON3BAHE.

Korato npouecsyT Ha cylleHe NPUKAKYN, OTBOPETE BPATUYKATA U A n3vyakamTe Aa ce oxnagu.

1. OTBOpeTe NOCTaMeEHTa U ocsoﬁop,eTe 2-Te 3aK/II0YA/IKM Ha KanakKa Ha KOHAEH3aTopa.
OTKAoyeTe Kanaka Ha TonJ1006MeHHMKa KaTO3aBbpPTUTE B MOKa3BaHaATa OT CTPENKUTE NOCOKa.
OTCTpaHETe KamnaKa Ha Ton1006MeHHWKa KaKTo e NoKasaHo.

Mouuncrete npegHata NBbpPXHOCT Ha TOI'IIIOO6MEHHVIKa, KaKTO € NOKa3aHo.

MNocTaBeTe Kanaka Ha TOﬂﬂOOGMeHHMKa, KaKTO € NOKa3aHo.

3akntoveTe Kanaka Ha TOI'U'IOO6M€HHMKa, KaTO ro 3aBbpPTUTE B NOKA3aHATa OT CTPENIKNTE NMNOCOKaA.
3aTBOp6Te Kanaka Ha 3alWnTHOTO yCTpOﬁCTBO, KaKTO € NMOoKa3aHo.

NouswnN

NPEAYNPEXOEHUE: HE TMOYUCTBAWMTE C HESALLMTEHM PBLUE, TbM KATO MEPKUTE HA
TOM/TOOBMEHHWKA CA OCTPU. Bb3AMOXKHO E AA HAPAHUTE PBLETE CU.
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4. MNouncrTBaHe Ha AATYMKA 33 BJIAXKHOCT

BbTpe B MalWwmMHaTa UMa AaT4nLM 3@ BNAXKHOCT, KOUTO YCTAaHOBABAT Aa/IM MPAHETO € CyXO WU He.
3a ga noynctuTe gatumuymTe:

1. OtTBoOpeTe BpaTaTa HA MallMHaTa.

2. AKO MaluMHaTa BCe OLe e ropeLia Nopaam NpoLeca Ha CyleHe, U34aKainTe Ta A4a ce OXNaau.

3. M3nonsBalikm meka Kbpna, HanoeHa C OueET, VI36'prIJ6Te META/THUTE NOBBPXHOCTUN HaA AaT4UKaA U TU
n3cyuwiere.

N —/

e

BAMKHO: MOYUCTBANTE META/IHUTE MOBBbPXHOCTM HA IATYMKA 4 MbTU B TOANHATA.

BAXHO: He n3nonssaite meTanHM MHCTPYMEHTM 33 NOYNCTBAHE Ha META/IHUTE NOBBPXHOCTU HA AaTYMKA.
NPEAYNPEXAOEHMUE: Nopaaun puUCK OT NOXKap M eKCNA03ma, He U3N0N3BaNTe Pa3TBOPUMM areHTH,
NMoYMCTBALLM NPENApPaTH UM NOA06HM NPOAYKTM, KOraTo MOYUCTBATE AaTYMLUTE.
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5. MouncreBaHe Ha BbTpeLHAaTa NOBbPXHOCT HA BpaTaTa

BAXHO: HE 3ABPABAMTE OA NOYNCTUTE BBTPELUHATA TMOBBPXHOCT HA BPATATA C/EA BCAKO
M3CYLLIABAHE.
OTBopeTe BpaTaTa Ha CYLWWMAHATA U MOYMUCTETE BCUYKM BBTPELWHM MOBBPXHOCTU U YNABTHEHUA C MEKa,
BNAXKHa Kbpna.

M3ITOYHUK HA 3BYK OETHUHWULUWMA
3ByK Ha Nomna

MomnaTta ce aKTMBMpa, Korato MallMHaTa
3anoyHe fa paboTu W No BpeMe Ha paboTa,
Ha ONpeneneHn UHTepBanu. Mo Bpeme

Ha TO3W NpoLEeC & HOPMarHo Ja ce Yysart
3ByLMTE Ha NMoMna 1 Boaa.

3BYK Ha KOMMpecop

HopMmanHo e oT BpeMe Ha BpeMe [1a ce
YyBa METANWYEH 3BYK OT KOMMpecopa,
MOKATO MallWHaTa paboTu.

9. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTH

BawaTa cywmnnHa e o6opyp,BaHa CbC CUCTEMMU, KOUTO HEMNPEKDBCHATO U3BBPLUBAT MPOBEPKN MO BPpEME Ha
CyWeHeTOo, 3a Aa npeanpunemar HEO6XOAMMMTE MEepPpKUN N Aa BU NpeaynpesaTt B cnyqaﬁ Ha HENU3NPABHOCT

ANPEAYNPEXOEHUE: Ako npobnembT NpoabAXKaBa, AOPU aKo CTE U3NBAHUAN CTbMNKUTE B TO3U pasaen,
MOJ15, CBBPIKETE Ce C BalLMA AMUSABP AW C OTOPU3MPAH CEPBU3EH A0CTaBYMK. HMKOra He ce onuTBaliTe Aa
nonpasuTe HepaboTeLl, NPOAYKT.
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NMPOBJIEM

NMPUYUHA

PELLEHME

MpouecbT No n3cywasaHe
OTHEMa AbAro Bpeme.

MoBbpXHOCTTa Ha GUATLPA 33 MbX MOXKE fa e
3anyLeHa.

N3muitTe dpunTbpa € XxNaaKa Boaa.

KOHAEH3aTOPBbT MOXKE Aa e 3anyLleH.

MN3muitTe KOHAEH3aTOpa.

BeHTMNaUuMOHHUTE peweTk B npegHaTa 4acT Ha
MalWlnHaTa MOXXe Aa Ca 3aTBOpPeEHU

OTBopeTe BpaTUTe/Npo3opLmTe, 3a Aa
npeaoTBpaTMTE NOKaYBaHETO Ha
TemnepaTypara B NOMeLLEeHNETO.

Mo<e Aa MMa C/10i OT BapOBUK BbPXY AaT4MKa 3a
BNAKHOCT

MouncreTe AaTyMKa 3a BAAXKHOCT.

CywmnaHATa MOKe Aa e NPeToBapeHa C npaHe.

He npetoBapBaliTe cywnaHnaTa.

MpaHeTo MoXe Aa He ce LeHTpodyrMpa 40CTaTbYHO.

N3bepeTe NO-BUCOKa CKOPOCT 3a
LueHTpodyrnpaHe Ha BallaTa nNepasHs.

MpaHeTo n3an3a BNaXKHO B
Kpasa Ha npoueca Ha
n3cylasaHe.

MpaHeTo, KOETO M3/1M3a ropeLLo B Kpas Ha NpoLeca Ha cylueHe, 06MKHOBEHO ce ycella KaTo no-

B/1aXKHO.

M3nonssaHaTa Nporpama Mose fia He e NoAxoAsALLa
3a TO3M BuZ, NpaHe.

MpoBepeTe eTUKETUTE 3a FPUIKa 3a
npaHeTo, u3bepeTe NoaxoasLla
nporpama 3a Buaa npaHe u
AOMbAHUTENHO M3N0N3BalTE
nporpamuTe 3a Bpeme.

MoBbpXHOCTTa Ha GUATLPA 33 MbX MOXKe Ja e
3anyLeHa.

M3muninTe dpmuaTbpa C XxNagKa Boaa.

KoHAeH3aTopbT MOXe Aa e 3anylLueH.

MN3muiTe KoHAEH3aTOpa.

CyluMnHATa MOMKe Aa e NpeToBapeHa C npaHe.

He npeTtoBapBaiiTe CcyluMAHATa.

MpaHeTo mMoe Aa He ce LeHTpodyrnpa A0CTaTbuyHO.

MN3bepeTe No-BMCOKa CKOPOCT 3a
LeHTpodyrMpaHe Ha BaliaTta nepasaHa.

CylwmnnHATa He MOXKe Aa ce
oTBapA MW Nporpamara
He MOXe fa 6bae
cTapTupaHa. CywunHaTta
He ce aKTMBMPa, KoraTto e
HacTpoeHa

CyLIJVII'IHFlTa MOXe O3 € U3KNKYEHA OT KOHTAKTa.

YBepeTe ce, Ye WEenCcenbT e BKAoYEeH
nsuano.

BpaTtaTa MoKe 4a e oTBOpeHa.

YBepeTe ce, Ye BpaTaTa e 3aTBOpeHa
nobpe.

Mo:Ke Aa He CTe HacTPOMAKM Nporpama UK A4a He cTe
HaTucHanu b6yToHa ,,Ctapt/May3a“.

YBepeTe ce, 4e nporpamara e buna
HaACTPOEHa M CYLUM/IHATA HE € B PeXnm
Ha roToBHOCT (Maysa).

Moske Aa e akTBMpaHa 610KMpoBKaTa 3a Aeua.

[eakTnsnpante 610KMpOBKaTa 33
aeua.

MporpamaTa e npeKkbcHaTa
6e3 npuumnHa.

BpartaTa Moxe Aa He e 3aTBopeHa Aobpe.

YBepeTe ce, 4ye BpaTtaTta e
3aTBOpeHa oobpe.

Moe ga Mmano npekbcBaHe Ha eNEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.

3a pa ctapTuparte nporpama,
HaTucHeTe 6yToHa ,CTtapT/laysa“.

Pe3epBoap'bT 3a BO4a MOXe [a € Nb/1eH.

Wanpa3sHeTe pesepBoapa 3a Boaa.

ﬂ,pEXMTe ce cBuBarT,
cnabcCTABaT UK ce
pa3BanAar.

M3non3saHaTa nporpama moxke Aa He e noaxogAila
3a TO3K BUA NpaHe.

MpoBepeTe eTUKETUTE 3a rPUKa 3a
npaHeTo 1 nsbepete noaxoasntia
nporpama 3a Buaa npaHe.

Tey Ha BOAa OT BpaTU4KaTa
3a 3apexjaHe.

Bb3moXKHO e ga nma HaTpynaH” BJ1aKHa No
BbTPEWHNTE NOBBbPXHOCTU HA BPAaTUYKATaA 3a
3apexgaHe M No NOBbPXHOCTUTE HA YNNBbTHEHUNETO
Ha BPaTUYKaTa 3a 3apexaaHe.

Mouuncrete BbTpEeWwHNUTE NOBBbPXHOCTU
Ha BPAaTUYKaTa 3a 3apexgaHe u
NOBBPXHOCTUTE HA YNNDBTHEHUETO Ha
BpPaTU4KaTa 3a 3apexiaHe.

BpaTata ce oTBapA cama.

BpaTaTta Mmoxe fa He e 3aTBOpeHa gobpe.

HaTtucHete BpaTaTa 4O0KaTOo vyeTe 3BYK
OT 3aTBapAHe.

MpeaynpeautenHuaT
CMMBOJI Ha pe3epBoapa 3a
BOAA € BK/oYeH/mura.

Pe3epBoap'bT 3a BO4a MOXe fa € Nb/1eH.

M3npasHeTe pesepBoapa 3a Boaa.

Mapqu'bT 3a U3nyCkaHe Ha BO4a MOXe fa e
npervHar.

AKO NPOAYKTHLT € CBbP3aH AMPEKTHO
KbM KaHan, NnposBepeTe MapKyya 3a
M3nyckaHe Ha Boaa.
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CumonbT 32
npeaynpexaeHue 3a
noyncTeaHe Ha puNTbpa e
BK/IIOYEH.

DOUNTLPBLT 33 MbX MOXKE 4a € 3aLanaH.

Mouncrete dpunTopa.

CumBonbT 32
npeaynpexaeHue 3a
noyncteaHe Ha punTLPaA
npUMmurea.

CDVI}'IT'bp'bT 3a BJ1IaCMHKKU MOXKe [a € 3aMbpPCeH.

Mouuncrete dpunTopa.

OTaeneHneTo 3a GUNTbPa MOXKe Aa e 3apbCTEHO OT
BNACUHKW.

MouncTeTe oTaeneHmeTo 3a punTbpa.

MoKe ga Mma HacnoaBaHe, NPUYNHABALLO
3anyLuBaHe Ha NOBbPXHOCTTA HAa GUATHPA 33
BNNIACUHKW.

N3muitTe dpunTbpa € XxNagKa Boaa.

PUNTHLPBLT U CUMBONBT 32
no4YncTBaHe Ha
TON/I006MEHHMKA MmuraT.

OTaeneHneTo 3a GUNTbPa MOXKe Aa e 3apbCTEHO OT
BN1AaCUHKN

MouncTeTe oTaeneHmeTo 3a punTbpa.

MosKe Aa MMa HacnoABaHe, MPUYMHABALLO
3anyLBaHe Ha MOBbPXHOCTTA Ha GpUATLPa 33
BJIACUHKM.

N3muitTe dpunTbpa C XxNaaKa Boaa.

Tonn006MEHHUKBT MOMKE 43 € 334 PbCTEH

Mouuncrete Tonnoo0bMeHHMKa.

Mporpamarta He moxKe aa
cTapTupam
npeaynpegnTenHmnaT
cBeToamon 3a GunTopa
mura

DOUNTLPBLT MOXKE Aa He e NOCTaBeH

CmeHeTte dmnTbpa

MpeaynpeauTenHUAT cBeToANOA Ha GUATBPA MUTa,
BbMNpeku ye GUATHPBLT € NOoCTaBeH.

06ap,eTe Ce Ha TeEXHUYEeCKMA CepBus3.

MpouecsbT Ha cylweHe
NPUWKIOYBA B paMKUTe Ha
20 MUHYTHK

Ako B 6apabaHa HAMA NpaHe UK NPaHEeTo e CyXo, ce
aKkTMeupa GyHKUMATA 3a pa3no3HaBaHe Ha NpaseH
6apabaH. Mporpamara 3a CylleHe NPUKIOYBa B
pamKuTe Ha 20 MUHYTU M NPEMUHABA B HOPMa/eH
pexxum "Kpaii".

MpoBepeTte 6apabaHa 1 BNAXKHOCTTa Ha
ApexuTe 3a npaHe.

AKO gpexuTe 3a NpaHe ca BCe OlLe MOKPU, MOXKe A3
“MMa NnoBpeaa B CEH30pa 3a BNAXKHOCT

O6a,a,eTe Ce Ha TeEXHUYECKMA CepBus3.

B'prﬂLLI,aTa ce cywnnHa e o6opy,u,BaHa C BrpageHa cucrema 3a pa3no3HaBaHe HE HENU3MPAaBHOCTU, KOATO

MMa MHOWKaUunA C npumMmurealin p860THVI CBET/INHMU. I'Io-,u,ony Ca NOKasaHMW Hal-yecTuTe KoaoBe 3a

Hen3npaBHOCT.
Kog 3a pewka PeweHue
Heu3npaBHOCT
EOO lpelwKa B noTpebutenckus CBbpKeTe ce € Hal-61M3KMA YIMbJAHOMOLLEH

nHTepdelic

CepBU3EH areHT.

~
E03/ N

Aquaswtich/rpewka Ha
nomnaTa

M3npa3HeTe pesepBoapa 3a BoAa 1 ako
nNpobaembT He 6bae OTCTPAHEH, Ce CBBbPXKETE C
Hal-61M3KMA YMbIHOMOLLLEH CEPBM3EH areHT.

HanpexXeHneTo

EO4 HensnpaBHOCT Ha CBbpKeTe ce ¢ Hal-6/1M3KMA YNMbAHOMOLLEH
Komnpecopa CepBU3EH areHT.
EO5 NTC rpewka Ha Komnpecopa CBbpKeTe ce ¢ Hal-6/1M3KMA YMbAHOMOLLEH
CepBU3EH areHT.
EO6 NTC rpewka Ha BpaTaTa CBbpKeTe ce € Hal-6/1M3KMA YNMbAHOMOLLEH
CepBU3EH areHT.
EOQ7 MoTopHa rpeLika CBbprKeTe ce € Han-61M3KMA YMbAHOMOLLEH
CepBU3EH areHT.
EO8 lpelwkKa npu KonebaHue Ha Bb3MOXKHO e ga uma GbNyKToaumm B 3aXpaHBaLLOTo

Hanpe)KeHue. M3uakaliTe 4OKATO HaMpPeXKeHMeTo e
noAxoAALo 3a paboTHMA AnanasoH.
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TEXHUYECKU CNELLMOUKALIUUN

Mapka HEINNER

Mme Ha mogena HHPD-V10T2KA++
BucoumHa Min: 845 mm / Max: 855 mm*
WnpuHa 596 mm
Obn6ouunHa 609 mm
KanauuTeT (Makc.) 10 kg**

HeTHo Terno (cbc cTbkneHa BpaTta) 45.8 kg
HanpexeHue 220-240V

MowHocTt 1000 W

*MMWH. BUCOUYMHA: BUCOUMHA C HeM3Non3BaHW peryimpyemm KpadeTta. MaKc. BUCOUMHA: BMCoUYMHa C
MAKCMMaJIHO YA b/IKEHM PETYINPYEMU KpadeTa.

**M3cyweTe TErn0To Ha NpaHeTo npeau npaHe.

BAXHO: 3a ga ce nogo6pu Ka4ecTBOTO Ha CYLIWTHATA, TEXHUYECKUTE cneundmrKaumm noanexar Ha
npomsaHa 6e3 npegunssectue.

BAXHO: [leknapnpaHuTe CTOMHOCTM Ca NOJIy4eHU B JabopaTopHa cpesa Cbl1acHO CbOTBETHUTE CTaHAaPTW.
Te3n CTOMHOCTM MOXKe Aa ce NPOMEHAT B 3aBUCMMOCT OT YC/I0BMATA HA OKOJIHATa cpesa M ynotpebaTa Ha
CYWWNHATA.

BHMMAHMUE:

1.Mopaam cbobpaxeHns 3a 6e30NacHOCT, 3aKOHOAATE/ICTBOTO M3NCKBA CTas € noHe 1 m® Ha 8 g xnagunex
areHT 3a TakoBa obopyaBaHe. BUxKTe KONNYECTBOTO X1aAUEH areHT, KOeTO NPOAYKTLT CbAbpPKa Ha eTUKeTa
C HOMWHA/THU OAHHW, KOMTO ce HaMMpa Ha NpeaHUA NaHes, 3a Aa onpesennuTe MUHUMAAHUTE PaspeLLeHi
pasmepu Ha NOMeLLEHUNETO.

2.0xnaXKpalla TeYHoCT: PUCK OT Noskap/puUcK OT oTpaBaHe/pUCK OT MaTepuasHu LETU 1 NoBpeaa Ha ypeaa.
YpeabT cbabprKa X1agMNeH areHT, KOMTo, BbMNPEKN Ye e eKonormyeH, e 3ananmm R290. HenpasuaHoTto my
U3XBbP/ISHE MOXKE A3 [0Bee [0 NoXKap UAK OoTpaBAHe. M3xBbpaeTe ypeaa NPaBUAHO U HE NoBpeXaaiTe
TpbbMTE B OXNaAnUTENHATA BEpUra.

eTun xnagunen areHT: R290

*ODP (MoTeHuuan 3a paspyLiaBaHe Ha 030HOBMA col): 0

*GWP (rnobaneH npeaynpeguteneH noteHuman): 3

3.PucK oT eKcnnosuma nam noxkap. M3Bagete BCUUKKM 3aManku U KM6puUT oT grroboseTe.

4.He nocTtaBaiiTe cyWMAHATA B 6AN30CT A0 OTKPUT OFbH M M3TOYHMLM HA 3ananBaHe.

10. EHEPTMMHA E®EKTUBHOCT

e CywnnHaTa TpAbBa Aa paboTi Ha Nb/ieH KanaunTeT, HO ce YBEPETe, Ye TA He e NpeToBapeHa.

e KoraTto npaHeTo ce nepe, CKOPOCTTa Ha LieHTpodyrnpaHe TpAabBa Aa e Bb3MOXKHO Hali-BMCOKa. ToBa Lie
CKbCM MPOL,ECca Ha M3CYLWAaBaHETO U Le HaMa M KOHCYMaLMATa Ha eNeKTPOeHeprus.

* YBepeTe ce, Ye HaBeAHbK Ce U3CyLIaBaT egHaKBM MaTePUM NpaHe.

* Mons, cnepBaiiTe NpenopbKUTE B PbKOBOACTBOTO 3a M360p Ha Nporpamm.

* 33 UMPKyNaLMA Ha Bb3ayxa OCTaBAWTe NOAXOAALLO OTCTOAHME Ha NpeAHaTa M 3a4HaTa CTpaHa Ha
CyWwnaHATa. He NoKkpuBaiiTe peleTkMTe B NpeAHaTa CTpaHa Ha MallMHaTa.

e OCBEH aKo He e HeobXxoAMMO, He OTBapANTe BpaTaTa Ha MallMHaTa A0KaTo paboTtu. AKo Tpabea ga
OTBOpUTE BpaTaTa, HE A APbKTE A0 OTBOPEHA.

* He nobaesiiTe HOB (MOKPO) NpaHe No Bpeme Ha CTapTUpaH NPOLLEC HA U3CyLLaBaHe.
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e KocmuTe 1 BlakHaTa, KOUTO ce OTAENAT OT NPaHEeTo U ce C/IMBAT BbB Bb3A4yXa, ce Cbbupart oT ,,puntpute
3a Mmbx”“. Mpeam BcaKa ynoTtpeba, ce yBepeTe Ye GUATPUTE 33 MbX Ca MOYUCTEHW.

* 33 MoZenunTe C KOHAEH3aTop ce YBepeTe, Ye KOHAEH3aTOPbT Ce MOYUCTBA NOHE BEAHBK MECe4yHo Uan
cnep Bceku 15 ynotpebu.

¢ 1o Bpeme Ha npoLeca Ha CylleHe, cpefaTta, B KOATO e MHCTaZInpaHa cywunnHaTa, Tpabea ga 6bae aobpe
nposeTpABaHa.

TexHu4yeckaTa MHPOpMaLMA ce HaMmMpPa Ha TabenKkaTa C TEXHMYECKM AaHHWN Ha ypeda U Ha eHepruiHus
eTUKeT.

QR KOAbT HAa EHEPIMNHUA €TUKET, NPeAOCTaBeH 3ae4HO C ypeaa, npeanara yeb Bpb3ka KbM MHOpMaUUATa
B 6a3aTa AaHHU Ha EPREL OTHOCHO nocTuXkeHunaTa Ha ypeaa.

3anaseTe eHePrMMHUA eTUKET 3a bbaeLLm CNpaBKM, 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 33 YyNoTpeba M C BCUYKN ApyTu
OOKYMeHTH, NpeaoCcTaBeHn 3ae4HO C TO3U ypea.

CbLu0 Taka, MOXKeTe Aa HamepuTe cblyata MHGopmauma B 6asaTa gaHHM Ha EPREL, KaTo nsnonseare
Bpb3KaTa https: // eprel.ec.europa.eu 1 HaMMEHOBaHWETO Ha MOAENa U CEPUMHUA HOMEP Ha NPOAYKTa,
KOUTO MOXeTe Aa HamepuTe Ha TabenKaTta c TEXHUYECKUN AaHHU Ha ypeaa.

3a goctbn Ao MHpopmMaLmaA 3a Balwms NpoayKT B noptana EPREL moxeTe ga ckaHMpaTte KogoBeTe No-40ny:

Bnarogapvm Bu 3a 3aKynyBaHeToO Ha TO3M NPoAyKT! AKO ce Hy)KZaeTe OT MOMOLL 33 BaWMA NPOAYKT,
noceTeTe Hawwa yebcaliT, KaTo U3Noa3BaTe IMHKOBETE NO-40Y.

Monyuete pbKoBOACTBa 3a ynotpeba: https:/ /www.heinner.ro

Monyuete MHGopmauma 3a peMoHT: https://www.heinner.ro

N3xBbpnaHe Ha oTNaabuUTe NO HAYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpepa

www.heinner.com
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MorKeTe fa NOMOrHeTe 3a OMa3BAHETO HA OKOHAaTa cpezal
Mons cnasBaiiTe MecTHUTEe pasnopeabu: Mpepaiite HedPYHKUMOHMPALOTO eeKTPUYECKo
obopyaBaHe Ha LLeHTbP 3a cbbOMpaHe Ha OTNaAbLUM OT eneKkTpuyecko obopyaBaHe.

HEINNER e peructpmpaHa mapka Ha komnaHusata Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbPrOBCKM MapKM M HaMMEHOBAHMATA Ha NPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKM MAPKU UAN PEFUCTPUPAHM
TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM NpUTEKATENN.

HuTo eaHa yacT ot cneunduKaummte He moxe ga 6bae Bb3NpoM3BeEKAaHa NOA KakBaTo U Aa

e dopma MAM CpeacTBO, MAM M3MOA3BAHA 3a NOJIyYaBaHE HA NPOM3BOAHM KAaTO MPEBOAM,
TpaHchopmauum Uan agantauum, 6e3 npeaBapuUTesIHOTO cbriackue Ha KomnaHuaTa NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npasa 3anaseHu.

www.heinner .com , http://www.nod.ro

To3n NPOAYKT e MPOeKTUPaH U NPOM3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE M HOPMUTE Ha
EBponeiickaTa 06LWHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypeL, PymbHUA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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HOSZIVATTYUS SZARITOGEP

Modell:
HHPD-V10T2KA++

® Hdszivattyds szaritogép
e Mosasi kapacitas: 10 kg
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1. BEVEZETO

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és 6rizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.
A kézikonyv célja a késziilék beszerelésével, haszndlatdval és karbantartdsaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsdgos haszndlata érdekében, kérjik, hogy
beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=»  HGészivattyus szaritogép
=»  Hasznalati kézikonyv
=  Jotallasi bizonylat

3. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

1. Vdlassza szét a ruhdkat tipusuk szerint, tegye a gépbe, és zarja be az ajtot.

2. Valassza ki a szennyesének megfelel6 programot a bedllitasi gomb elforgatasaval.

3. A széritashoz tovabbi funkcidkat valaszthat. Inditsa el a programot a Start / Pause gomb megnyomasaval.
A szaritasi program befejezése utan a viztartalyt ki kell Griteni. *** Kérjik, olvassa el a felhasznaldi
kézikonyvet a részletes informaciokért.

5. A szaritasi program befejezése utan a sz(ir6t meg kell tisztitani. *** Kérjik, olvassa el a felhasznaldi
kézikonyvet a részletes informaciokért.

oA késziléket 8 év alatti gyermekek, korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességli személyek,
illetve sziikséges tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek csak akkor haszndlhatjak, ha egy
a biztonsagukért felel6s személy felligyelete alatt allnak, illetve ilyen személy Utmutatast ad résziikre a
készilék hasznalata tekintetében. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitast és karbantartast
nem végezhetnek gyermekek fellgyelet nélkil.

oEzt a készliléket olyan felnGttek hasznalhatjak, akik biztonsagosan tudjak hasznalni, és tudataban vannak a
kockazatoknak.

oA gyerekek nem jatszhatnak a készlilékkel. A tisztitast és a karbantartast csak feln6ttek végezhetik.

eTartsa tavol hazidllatoktol

*Ne hagyjon gyermekeket feligyelet nélkil a készilék kbzelében

¢ A csomagoldanyagokat tartsa tavol a gyermekektdl

*Ne engedje, hogy gyermekek Uljenek, masszanak fel, vagy bejussanak a késziilékbe
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*Ez a szaritdgép csak haztartasi és beltéri hasznalatra készilt. Kereskedelmi hasznalat esetén a garancia
érvényét veszti.

oEzt a terméket csak olyan ruhanem(ih6z hasznalja, amelyen a cimkén Iathatd, hogy alkalmas a szaritasra.
oA gyartd nem vdllal felelGsséget a nem megfelel§ hasznalatbdl vagy szallitasbdl eredd karokért.

oA szaritdgép élettartama 10 év. Ez az az idGszak, amely alatt a szaritdgép megfelel6 mlikodéséhez sziikséges
potalkatrészek kereskedelmi forgalomba keriilnek.

*Ne engedje, hogy a padléburkolatok elzarjak a szell6z6nyilasokat.

*A gép Gizembe helyezését és javitasat csak felhatalmazott szerviz végezheti. A gyartd nem tehetd felelGssé
az Onjavitasbdl vagy barmilyen jogosulatlan, nem szakszer( javitasbél eredé karokért.

FIGYELMEZTETES: Soha ne permetezzen vagy 6ntsdn vizet a szaritégépre a mosashoz! Fennall az dramiités
veszélye!

*Ha a késziiléket munkalap ald kivanja helyezni, hagyjon legalabb 3 cm-es helyet a termék oldal- és hatsé
falai kozott, illetve felette.

*A pult alatti telepitéshez sziikséges Ossze- és szétszerelést felhatalmazott szerviznek kell elvégeznie.
Beszerelés el6tt ellendrizze, hogy a terméken nincs-e lathatd sériilés. Soha ne szereljen fel vagy m(kodtessen
sériilt terméket.

eTartsa tdvol a hazidllatokat a szaritétol.

*Az Oblit6ket vagy hasonlé termékeket a gyarté utasitasainak megfelel6en kell hasznalni.

eTavolitson el minden idegen targyat a zsebekbdl, példaul 6ngyujtokat és gyufat.

oA késziiléket nem szabad zarhaté ajto, toldajtd vagy olyan ajté mogé felszerelni, amelynek zsanérja a
szaritdgépével ellentétes oldalon van, ha ez megakadalyozza az ajté teljes kinyitasat.

FIGYELMEZTETES: A késziilék burkolataban vagy a beépitett szerkezetben tartsa tavol a szell6z6nyilasokat az
akaddlyoktal.

*Miel6tt felvenné a kapcsolatot a helyi hivatalos szervizzel a szarito felszerelésével kapcsolatban, ellenérizze
a hasznalati dtmutatdban taldlhatd informacidkat, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy az elektromos
telepités és a vizelvezetés megfelel6-e. Ha nem, hivjon szakképzett villanyszerelSt és vizvezeték-szerelSt a
szlikséges beadllitasok elvégzéséhez.

o A szaritd felszerelési helyének, valamint a villany- és szennyvizszerelésnek a vevé feladata. Beszerelés el6tt
ellené6rizze, hogy a szaritégép nem sérilt-e. Ha sérilt, ne telepitse. A sérilt termékek egészségét
veszélyeztethetik.

oSzerelje fel a szaritot stabil és sima fellletre.

*M(ikbdtesse a szaritdt pormentes kérnyezetben, ahol j6 a szell6zés.

oA szaritogép és a padld kozotti tavolsagot nem szabad csokkenteni targyakkal, példaul sz6nyegekkel, faval
vagy szalaggal.

* Ne takarja el a szaritégép labazatan taldlhato szell6z6racsokat.

o A késziiléket nem szabad zarhatd ajtd, toldajtd vagy zsanérral ellatott ajtd mogé a szaritdgép masik oldalan
elhelyezni gy, hogy az akaddlyozza a szaritdgép ajtajanak teljes nyildsat.

o A szarit6 felszerelése utdn a csatlakozasoknak stabilnak kell maradniuk. A szarité felszerelésekor tgyeljen
arra, hogy a hatso feliilet ne d61jon semmire (pl. csapra, aljzatra).

o A szarité Gzemi hémérséklete +5°C és +35°C kozott van. Ha ezen a hémérsékleti tartomanyon kivil
lzemelteti, a szaritd teljesitménye negativan hat, és a termék megsérl.

* Legyen dvatos a termék szallitdsa soran, mert az nehéz. Mindig viseljen véddGkeszty(it.

¢ A terméket mindig falhoz kell helyezni.

¢ A terméket mindig falhoz kell helyezni.

¢ Ha a terméket stabil fellletre helyezi, vizszintmérs segitségével ellenérizze, hogy teljesen stabil-e. Ha nem,
allitsa be a labakat, amig stabil lesz. Ismételje meg ezt a folyamatot minden alkalommal, amikor athelyezi a
terméket.

¢ Ne helyezze a szaritégépet a tapkabelre.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ez a rész olyan biztonsagi utasitdsokat tartalmaz, amelyek segitenek megvédeni Ont a személyi sériilések
vagy az anyagi karok kockazatatdl. Ezen utasitasok be nem tartasa esetén a garancia megsz(nik.
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o A késziléket nem szabad kiilsé kapcsoldkésziléken, példdul id6zit6n keresztil tapldlni, vagy olyan
aramkorhoz csatlakoztatni, amelyet egy kozm( rendszeresen be- és kikapcsol.

* Ne érintse meg a haldzati csatlakozét nedves kézzel. A termék kihlzasdhoz mindig hdzza ki a csatlakozét,
kilénben aramiités veszélye all fenn.

e Csatlakoztassa a szaritét foldelt, biztositékkal védett aljzathoz. A foldel6csatlakozast szakképzett
villanyszerel6nek kell beszerelnie. Vallalatunk nem vonhaté felel6sségre az abbdl eredd
karokért/veszteségekért, hogy a szaritot a helyi szabalyzat altal megkdvetelt foldel6csatlakozas nélkul
hasznaljak.

o A fesziiltség és a megengedett biztositékvédelem a tipustablan van feltiintetve. (A tipustablahoz lasd:
Attekintés)

e A tipustablan feltiintetett fesziiltség- és frekvenciaértékeknek meg kell egyeznie az On hazéban érvényes
haldzati feszliltség és frekvencia értékével.

® Huzza ki a szaritogépet a konnektorbdl, ha hosszabb ideig nem hasznalja, valamint telepités, karbantartas,
tisztitas és javitds el6tt, kiilonben a szaritd megsérilhet.

¢ A dugaszoldaljzatnak a telepités utan mindig szabadon hozzaférhetének kell lennie.

oA veszély, a tliz vagy az aramiités elkeriilése érdekében ne hasznaljon hosszabbitét, toébb aljzatot vagy
adaptert a szaritogép elektromos halézatra csatlakoztatasahoz.

o Ezt a késziiléket olyan felnSttek haszndlhatjak, akik biztonsagosan tudjak hasznalni, és tudataban vannak a
kockdzatoknak.

* A gyerekek nem jatszhatnak a készllékkel. A tisztitast és a karbantartast csak felnGttek végezhetik.

¢ Tartsa tavol haziallatoktdl

* Ne hagyjon gyermekeket felligyelet nélkiil a készlilék kozelében

¢ A csomagoldanyagokat tartsa tdvol a gyermekektdl

* Ne engedje, hogy gyermekek lljenek, masszanak fel, vagy bejussanak a késziilékbe

* Ne hagyjon gyermekeket felligyelet nélkiil a gép kozelében.

* A gyerekek bezarhatjak magukat a gépbe, ami haldlos veszélyt jelenthet.

* M(ikodés kdzben ne engedje, hogy gyerekek hozzaérjenek az Givegajtdhoz. A felilet rendkivil felforrésodik,
és bérkdrosodast okozhat.

* A csomagoldanyagot tartsa tavol a gyermekektdl.

e Mérgezés és irritacio léphet fel, ha moso- és tisztitdszereket fogyaszt, vagy ha a bérrel és a szemmel
érintkezik.

o A tisztitoszereket tartsa tavol a gyermekektél. Az elektromos termékek veszélyesek a gyermekek szamdra.
e M(kodés kdzben tartsa tavol a gyermekeket a terméktél.

¢ Annak elkerilése érdekében, hogy a gyerekek megszakitsak a szaritasi ciklust, hasznalhatja a gyerekzarat,
hogy elkeriilje a futé program valtozasait.

* Ne engedje, hogy gyerekek uljenek/masszanak ra vagy masszanak bele a termékbe.

¢ A 3 évnél fiatalabb gyermekeket nem szabad a késziilék kdzelébe engedni szilGi fellgyelet nélkiil.

A tlizveszély miatt a kovetkez6 ruhanemiiket és termékeket SOHA nem szabad szaritdgépben szaritani:
*Ne szaritson mosatlan ruhadarabokat a szaritégépben.

*Az olyan anyagokkal szennyezett ruhadarabokat, mint az étolaj, aceton, alkohol, benzin, kerozin,
folteltavolitdk, terpentin, viaszok és viaszeltavolitok, forrd vizben, extra mennyiségli mosdszerrel kell
kimosni, miel6tt a szaritégépben szaritanak.

eGyulékony tisztitdszer vagy aceton, gaz, jarér, folteltavolitd, terpentin, gyertya, viasz, viaszeltavolitd vagy
vegyszerek maradvanyait tartalmazd tisztitékenddék és sz6nyegek.

eHajlakk, koromlakklemoso és hasonld anyagok maradvanyait tartalmazo ruha.

*Olyan ruhanemd, amelyen ipari vegyszereket hasznaltak a tisztitdshoz (példaul vegyi tisztitas).

eBarmilyen habszivacsot, szivacsot, gumit vagy gumiszer( alkatrészeket vagy tartozékokat tartalmazd
ruhanem(. Ide tartoznak a latex habszivacs, zuhanysapkak, vizallé szovetek, testhezallé ruhak és habparnak.
oTOltott és sérilt elemek (alkatrészek vagy kopenyek). Az ezekbdl a targyakbdl kidllé hab meggyulladhat a
szaritasi folyamat soran.
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oA szaritogép liszt- vagy szénporos kérnyezetben térténd hasznalata robbanast okozhat.

FIGYELEM: FémerGsitést tartalmazé fehérnem(it nem szabad a szaritdgépbe tenni. A szaritdgép megsériilhet,
ha a fém megerdsitések meglazulnak és letérnek a szdritds soran.

Ha lehetséges, hagyja nyitva az ajtét a ciklusok kozott.

TUZ: R290

T(iz- és karveszély!

Ez a termék kornyezetbarat, de gyulékony R290 gazt tartalmaz. Tartsa tdvol a készliléktSl a nyilt langot és
mas tlzforrdsokat.

FIGYELEM: Soha ne dllitsa le a szaritégépet a szaritdsi ciklus vége el6tt, kivéve, ha az 6sszes ruhadarabot
gyorsan eltavolitja és szétteriti, hogy a hé eloszlassa.

FIGYELEM: Ugyeljen arra, hogy haziallatok ne Iépjenek be a szaritégépbe. Hasznalat el6tt ellendrizze a
szaritdgép belsejét.

FIGYELEM: A szaritogép belsejében |év6é ruhdk tdlmelegedhetnek, ha megszakitja a programot, vagy
aramkimaradas esetén a szaritogép mikoddése kozben. Ez a hékoncentracié 6négést okozhat, ezért mindig
kapcsolja be a Refresh programot, hogy leh(iljon, vagy gyorsan vegye ki az 6sszes ruhanem(it a szaritédgépbdl,
hogy felakassza és eloszlassa a hét.

oA szaritogépet csak hdztartdsi szaritdsra haszndlja, valamint olyan textilidk szdaritdsdra, amelyeken a
szaritasra alkalmas felirat [athatd. Minden egyéb felhaszndlds a rendeltetésszer(i hasznalaton kivil esik, és
tilos.

*Barmilyen kereskedelmi felhasznalds esetén a garancia érvényét veszti.

oEzt a késziiléket kizardlag otthoni hasznalatra tervezték, és egyenes és stabil fellletre kell helyezni.

*Ne d6ljon neki a szaritégép ajtajdnak, és ne iljon ra. A szdrité felborulhat.

eAnnak érdekében, hogy olyan h6mérsékletet tartsunk fenn, amely nem karositja a ruhanemdit (példaul a
ruhanem( meggyulladasanak elkeriilése érdekében), a melegitési folyamat utdn hitési folyamat indul el. Ezt
ekodvetben a program véget ér. A program végén mindig azonnal vegye ki a ruhanemdit.

FIGYELEM: Soha ne hasznalja a szaritot szoszsz(r6 nélkil vagy sériilt szoszszlrdvel.

oA szoszszlr6ket minden haszndlat utdn meg kell tisztitani a Szoszsz(iré tisztitdsa cim(i részben leirtak
szerint.

*A nedves szlir6k hibds mikodést okozhatnak a szaritasi folyamat soran. Kérjik, ne tegyen nedves
sz0szsz(irGt a szaritogépbe.

eNem szabad megengedni a szo6sz felhalmozddasat a szaritogép korul (az épulleten kivilre szell6ztetésre
szant késziilékekre nem vonatkozik)

FONTOS: A szaritégép és a padld kozotti tavolsagot nem szabad olyan targyakkal csdkkenteni, mint pl.
sz6nyeg, fa vagy panel, ellenkezd esetben nem biztosithatd a gép megfelel6 légbevezetése.

Ne helyezze a szaritot olyan helyiségbe, ahol fagyveszély van. A fagyas negativan befolyasolja a szaritd
teljesitményét. A szivattyluban és a tomlSben megfagyd kondenzviz karosodast okozhat
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FIGYELEM: Mosdgép nem helyezhetd a széritdgépre. Ugyeljen az aldbbi figyelmeztetésekre, amikor a
szaritogépet mosogépre szereli.
FIGYELEM: A szaritdgép csak azonos és nagyobb kapacitdsi mosdgépekre helyezhet6.

A szaritégép mosdgépen torténd hasznalatdhoz rogzitd részt kell hasznalni a két termék kozott. A rogzitd

részt egy felhatalmazott szolgaltaténak kell rogzitenie.

Ha a szaritégépet a moségépre helyezi, ezeknek a termékeknek a teljes tomege elérheti a 150 kilogrammot
(betoltéskor). Helyezze a termékeket szilard padlora, amely teherbird képességgel rendelkezik!

Megfelels szerel6asztal a mosdgép és a szaritogép részére
Szaritogép Mosogép
(Mélység) 36-40 cm 41-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm
52.5cm X v 4 v v
56 cm X X v v v
61 cm X X X 4 4
64 cm X X X X 4

Annak érdekében, hogy a szdritégépet a mosdgép tetejére helyezzék, opcionalis extraként egy specidlis
szettre van szlkség. Ennek beszerzéséhez vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgdlattal. A szerelési
utasitasokat a szettel egytt szallitjak.

CE megfelel6ségi nyilatkozat
Kijelentjik, hogy termékeink megfelelnek a vonatkozd eurdpai irdanyelveknek, hatarozatoknak és

el6irdsoknak, valamint a hivatkozott szabvdnyokban felsorolt kvetelményeknek
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4. A TERMEK LEIRASA

Felsé talca
Kezel6pult
Betoltdajto
Talapzat
Talapzat nyilasa
Szell6z6racsok
Allithaté Idbak
Tipustdbla
Sz(iré

Fidkfedél

LN A WNRE

[
©

1. Programvdlaszté gomb
2. Elektronikus kijelz6 és tovabbi funkciok
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5. VEZERLOPANEL

1. Programvalaszt6 forgégomb
A programvalaszté forgéogomb segitségével valassza ki a kivant szaritasi programot

2. Elektronikus kijelz6 és tovabbi funkciok

Display Functions

Kijelz6 szimbdlumok:

Viztartaly figyelmeztetés kijelzé

Sz(rGtisztitas figyelmeztets jelzése

Kondenzaldtisztitas figyelmeztet6 jelzése

Szaritasi szint f)
URILY

Késleltetett id6zit6 @
Ranctalanité mﬂ,
Buzzer torlése ;‘a’
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6. BESZERELES

Csatlakozas a vizkivezetéshez (opcionalis leereszté tomlével, nem a csomagolasban)

A kondenzald egységgel rendelkezé késziilékekben a viz a viztartalyban gydlik 6ssze a szaritasi folyamat
soran. Az 6sszegylilt vizet minden szaritdsi folyamat utan ki kell Griteni. A viztartdly id6szakos (ritése helyett
hasznalhatja vizelvezet6 tomlét is*, hogy kdzvetlenil kivezesse a vizet.

A vizelvezet6 toml6 csatlakoztatasa

1. Hlzza meg és vegye ki a toml6 végét a szaritd hatuljan. Ne haszndljon szerszamot a toml6 kivételére.
2. lllessze vizelvezet6 tomld egyik végét ahhoz a nyildshoz, ahonnan a tomlét kihuzta

3. Rogzitse a vizelvezetd tomlé masik végét kdzvetlenll a vizkivezetéshez vagy a kagyldba.

[/

FIGYELEM: A toml6t ugy kell csatlakoztatni, hogy ne lehessen elmozditani. Ha a tomlé vizelvezetés kézben
leesik, eldraszthatja a hazat.
FONTOS: A vizelvezetd toml6t maximum 80 cm magasra szabad szerelni.

FONTOS: A kivezetés és a késziilék kozotti részen nem szabad a vizelvezet tomIét megcsavarni, 6sszehajtani
vagy ralépni.

A labak beallitasa

1. Ahhoz, hogy a késziilék hangja és vibracidja csokkenjen, stabilan és kiegyensulyozottan kell dlInia a [abin.
A ldbak beallitdsdval gondoskodjon arrél, hogy a készilék ki van egyensulyozva.

2. Forgassa alabakat jobbra és balra, amig a készlilék egyenes és stabil nem lesz.

FONTOS: Soha ne vegye le az allithaté labakat.

Elektromos csatlakozas

FIGYELEM: Fennall a t(iz és az dram(ités veszélye.

1. A szaritd 220-240 V-ra és 50 Hz-re van beallitva.

2. A szaritd tapkdbele kiilonleges dugdval rendelkezik. A tipustdblan Iévé jel6lés szerint ezt a dugét egy 16
amperes biztositékkal védett foldeléses aljzathoz kell csatlakoztatni. Az aljzathoz csatlakozé erGsaramu
elektromos vezeték biztositéka dramerésségének szintén 16 ampernek kell lennie. Ha nincs ilyen aljzata
vag biztositéka, forduljon egy szakképzett illanyszerel6hoz.

3. Vdllalatunkat nem lehet felelGsségre vonni a féldelés nélkili hasznalatbdl eredd karokért.

FONTOS: Ha alacsony fesziiltségi értékeken mikodteti a gépet, az lerdviditi a gép élettartamat és csokkenti
a teljesitményét.
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Pult ala szerelés

1. Hagyjonlegalabb 3 cm helyet a késziilék oldalsd és hatsd falanal, illetve a munkalap alatt, ha egy pult ala
szereli be a késziléket.

2. Ha szlkséges a pult alatti szerelvény Ossze- vagy szétszerelése, azt arra feljogositott szakembernek kell
végeznie.

3. Ahhoz, hogy a szarité csendesebben és rezgésmentesen mikodjon, megfelelen kell dllnia a [dban és
kiegyensulyozottnak kell lennie. Allitsa be ezt az egyensulyt a ldbak bedllitdsaval.

4. Allitsa be a labakat jobbra és balra forgatva, amig a szarité vizszintesen és kiegyensulyozottan all.

5. Aterméket nem szabad ferde, egyenetlen és gorbe padléra helyezni.

——| O ]

!

A gép elhelyezése a foldon
A szaritégépet sima feliiletre kell helyezni. Nem szabad ferde, ferde padléra helyezni
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7. HASZNALATI MOD

1. Aszaritandoé ruhdak szétvalogatasa
Kovesse a szdritandd ruhak cimkéin talalhatdé utasitdsokat. Csak olyan darabokat szdritson, amelyen a

felirat/szimbdlum azt jelzi, hogy ,szaritdban szarithatd”.

¢ Terhelhet6ség fejezetben megadott toltetekkel és ruhatipusokkal mikodtesse a késziiléket.

O

9 | B

Nem alkalmas szaritoban

@

Alkalmas szaritoban valo Nem szukséges vasalni Erzelén;g?iitlggnyes valo szaritasra
szaritasra
Nem vegytisztithato Barmi RN
s s armilyen hémersékleten
Nem szarithato Magas homérsékleten

©

o)
O

Kozepes homérsékleten | Alacsony hdmérsékleten Hé nélkal Felakasztva szaritando
/
— ]
- P . Nedvesen felakasztva Arnyékban kiteritve i
Kiteritve szaritando sraritandd szaritando Vegytisztitasra alkalmas

Ne szaritson egy(tt vékony, tobbrétegli vagy vastag rétegl szoveteket, mert kiilonb6z6 mértékben szaradnak
meg. Ezért olyan ruhakat széritson egyiitt, amelyeknek azonos a strukturaja és a szdvet tipusa. igy egyenletes
lesz a szaritas eredménye. Ha Ugy gondolja, hogy a ruhak még nedvesek, kivalaszthat egy id6zitett programot
a tovabbi szaritasra.

Kérjlik szaritsa kilén a nagyméretd (pl. paplan) és kisméretd ruhdkat, hogy ne legyenek nyirkosak a ruhak.

FONTOS: A kényes szbvetek, a himzett szévetek, a gyapju- és selyemszovetek, a kényes és draga szovetekbdl
készilt ruhak, a légmentesen zarddo ruhak és a tiill fliggdonyok nem alkalmasak a szaritéban vald szaritasra.
2. A szaritando ruhak elGkészitése

Robbanas- és tlizveszély!

Vegyen ki a zsebekbdl minden targyat, mint példaul az 6ngyujtokat és gyufat.
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FIGYELEM: Megsériilhet a szarité dobja és a szdvetek.

e A ruhdk Osszegabalyodhattak a mosasi folyamat sordn. A szaritdba helyezés el6tt valassza el azokat
egymastol.

¢ Vegyen ki a zsebekbdl minden targyat, és alkalmazza a kovetkez6ket:

* Kosse Ossze az dveket, kotényfliz6ket, stb. egymdssal vagy hasznaljon egy ruhazsakot.

¢ Huzza fel a cipzdrakat, kapcsolja be a csatokat és rogzit6ket, gombolja be a huzatokat.

¢ A legjobb szaritdsi eredmény érdekében vdlogassa szét a ruhdkat a textil tipusa és a szaritasi program
szerint.

¢ Vegye le a ruhakrdl a csipeszeket és hasonlé fémalkatrészeket.

o A szG6tt termékek, mint példaul a pdlék és a kotott ruhdk altaldban 6sszemennek az els6 szaritaskor.
Haszndljon kimél6 programot.

¢ Ne szaritsa tul a miiszdlasokat. Az gy(ir6dést okoz.

e Amikor a szaritandd ruhdkat mossa, az 6blité mennyiségét a mosdgép gydrtdjdnak adatai szerint allitsa be.
3. Terhelhet6ség

Kévesse a ,Programvalasztdas és fogyasztasi tablazat” fejezetben taldlhaté utasitdsokat. (Lasd: 5.2
Programvalasztas és fogyasztasi tablazat). Ne tegyen a késziilékbe tobb ruhat, mint a tablazatban megadott
kapacitasértékek.

FONTOS: Nem javasoljuk, hogy az dbran lathatdé mennyiségnél tobb ruhat tegyen a szaritédba. Ha tul van
terhelve, a szaritd szaritasi teljesitménye csokken, és megsériilhet a szaritd és a ruhak.

Ruhak Szaraz toltdsuly (g)

Agylepedd (dupla) 725

Parnahuzat 240

FliirdSlepedé6 700

Kéztorld 225

Ing 190

Pamuting 200

Farmer 650

Szovet - Ballonnadragok 400

Pél6 120

Energiafogyasztasi értékek
Program Terh | Mosdgép Maradék Id6tartam Energiafogyasztasi  értékek
elés | centrifugald | nedvesség szdritasi ciklusonként (kWh)
(kg) | sisebessége

Cotton Extra | 10 1000 60% 4:10 2.80
Dry
Cotton Extra 5 1000 60% 2:45 1.76
Dry
Eco Cotton* 10 1000 60% 4:01 2.66
Eco Cotton* 5 1000 60% 2:12 1.35
Cotton Iron Dry 10 1000 60% 2:47 1.87
Cotton Iron Dry 5 1000 60% 1:48 1.18
Synthetics 5 800 40% 1:36 1.02
Cupboard Dry
Synthetics Iron 2 800 40% 1:12 0.76
Dry
Delicate 2 600 50% 1:02 0.60
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*Energiacimkézési szabvanyprogram ,,2023/2533/EU bizottsagi rendelet”.

keriilt meghatarozasra. A fogyasztasi értékek a szévet tipusatodl, a centrifugalasi sebességtdl, a kornyezeti
feltételektdl és a fesziiltségértékektdl fliggden eltérhetnek a tablazatban szereplé értékektdl.

Az ,Eco Cotton” program a ,,standard pamutprogram” a 932/2012/EU bizottsagi rendelet értelmében.

Az Eco Cotton program alkalmas a nedves pamut ruhanem( szaritasara, és ezzel a programmal értékelik az
EU kornyezetbarat tervezési jogszabalyainak valé megfelelést. Az Eco Cotton program az energiafogyasztds
szempontjabdl a leghatékonyabb program a nedves pamut ruhanemd szdritdasdhoz. Ha a haztartasi
szaritogépet az adott programok hasznalati itmutatdjdban megadott maximalis kapacitdsig tolti be, az
hozzdjarul az energiamegtakaritdshoz.

Kiegészitd funkciok
Opcié:

Szaritasi fokozat - A széritas utan elérhet6 nedvességi fokozat 3 fokozattal ndvelhetd. igy ki lehet valasztani
a szlikséges szdrazsagot. A standard bedllitason kiviili valaszthaté szintek: 1, 2, 3. Kivalasztas utan kigyul az
adott szaritasi fokozat LED-je.

Kényes - A finom anyagokat hosszabb ideig szaritjak alacsony hémérsékleten

s sr

Gylir6désgatlas - Ha kivalasztja a ,,Gylir6désgatlas” opcidt, és nem nyitja ki a szarité ajtajat a program végén,
az 1 oras gylir6désgatld fazis 2 drasra né. A gylir6désgatld opcid kivalasztdsa utan hangjelzés hallhaté.
Ugyanannak a gombnak az Ujbéli megnyomadsdval ledllithatja az opciét. Ha kinyitja az ajtét vagy megnyomja
a Start/Sziinet gombot, amig a gylr&désgatld |épés még tart, akkor az adott lépést leallitjak.

Késleltetett inditds - Késleltetheti a program inditdsat az 1 6ratdl 23 draig terjed6 opcid kivdlasztasaval. A
kivant késleltetési id6t a Start/Sziinet gomb megnyomasaval aktivalhatja. Az id6 elteltekor a kivalasztott
program automatikusan elkezdddik A riasztasok torléséhez nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig
az ,Option 1” gombot

Berreg6 leallitasa - A szaritd hangjelzést ad a programvalaszté forgdgomb elforditasakor, a gombok
megnyomasakor és a program végén. A figyelmeztetés kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa nyomva a
,Gylrédésgatlds opcié” gombot 3 mdasodpercig. A gomb megnyomasakor hangjelzés jelzi, hogy az opcidt
leallitottak.

IdGzitett szdritas - Ha a forgégombot az IdGzitett szaritas programra allitjuk, akkor az opcidt a Szaritasi id6
opciégomb megnyomasaval véalaszthatjuk ki, a program pedig a Start/Sziinet gomb megnyomasaval indul. A
Szaritasi id6 gomb hosszan tartéd nyomasa folyamatosan valtoztatja az id6t.

Gyermekzar - megvdltoztatasat, ha megnyomnak egy gombot a program kdzben. A gyermekzar funkcid
aktivalasahoz a felhaszndlénak egyszerre kell lenyomnia az ,,1” és ,,2” gombot 3 masodpercig. A gyerekzar
aktivalasakor/deaktivalasakor a ,CL” 2 masodpercig megjelenik a kijelz6n, majd kikapcsol; és hangjelzés
hallhatd. A gyerekzar nem kapcsol ki automatikusan a program lejartaval. A gyermekzar kikapcsoldsahoz a
program végén allitsa a programvalaszté gombot ,Ki” allasba. Ezutan forgassa el a gombot barmely
programpozicidba, és nyomja le egyszerre az,1” és ,,2” gombot 3 masodpercig.

Programvalasztas kézben villog a Start/Szinet LED.A program elinditdsdhoz nyomja meg a Start/Sziinet
gombot. A Start/Szlinet LED jelzi, hogy a program elindult, és a Szaritas LED kigyullad.
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Program Leiras Terhelés Kezdeti
(kg) nedvességtartalom
(%)
Cotton extra | Ez a program vastag és tobbrétegli szoveteket szarit, mint 10 60%
dry példdul pamuttorolkozék, dgylepeddk, parnahuzatok,
firdékdpenyek, magas hémérsékleten, hogy On a
szekrénybe tehesse azokat.
Cotton eco Ez a program pamutpizsamakat, alsénemdlit, asztalteritSket, 10 60%
stb. szarit, hogy On a szekrénybe tehesse azokat.
Cotton  iron | Ez a program pamutruhdkat szarit, hogy el6készitse azokat 10 60%
dry a vasaldsra. A gépbdl kivett ruhdk nyirkosak lesznek.
Synthetics Ez a program m{iszalasokat szarit, mint példaul ingek, 5 40%
cupboard dry | pdldk, bluzok, a pamutprogramhoz képest alacsonyabb
hémérsékleten, hogy On a szekrénybe tehesse azokat.
Synthetics Ez a program m{iszalasokat szarit, mint példaul ingek, 5 40%
iron dry polék, bluzok, a pamutprogramhoz képest alacsonyabb
hémérsékleten, hogy elGkészitse azokat a vasaldsra. A
gépbdl kivett ruhdk nyirkosak lesznek.
Delicate Ez a program vékony ruhakat szarit, mint példaul ingek, 2 50%
bluzok és selyemruhadk, alacsony h6mérsékleten, hogy
viselésre készen alljanak.
Time drying A kivant szaritdsi szint alacsony hémérsékleten eléréséhez - -
hasznélhatja a 10 perces id6programokat. 180 percig. A
szaritasi fokozattdl fliggetleniil a program a kivant
id6pontban leall.
Baby care Ez a program kényes gyermekruhakat szarit alacsony 3 60%
hémérsékleten, hogy viselésre készen élljanak.
Duvet Ez a program a paplan szaritasara szolgal 2.5 60%
Sport A Sport programot szintetikus sportmosdkhoz, példaul 4 40%
rovidnadragokhoz, pdldkhoz hasznéljak alacsony
hémérsékleten.
Mix Ez a program vegyes pamut-mf(iszalas, nem elszinez6d6 4 60%
ruhakat szarit, hogy viselésre készen alljanak.
Wool refresh | A gyapjufrissités alacsony hGmérsékleten és gyengéd - -
dobmozgassal segiti a gyapjutextilidkat a felesleges viz
eltavolitdsaban mosas utan.
Refresh Ez a program 10 perces szell§ztetést biztosit h6 - -
alkalmazasa nélkiil, hogy felfrissitse a ruhait.
Express 34p 2 kg-nyi pamutinget, amelyek a mosdgépben nagy 1 50%
sebességen lettek kicentrifugdlva, 34 perc alatt megszarit.
Shirts 20p 2 vagy 3 ing vasalasra kész 20 perc alatt. 0.5 50%

FONTOS: Ne nyissa ki a bet6ltGajtot, amig a program fut. Ha ki kell nyitnia az ajtét, ne tartsa sokaig nyitva.
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A program haladasa

A program kézben

Ha kinyitja az ajtot, amig a program fut, a késziilék készenléti izemmddra kapcsol. Az ajtd becsukdsa utan
nyomja meg a Start/Szlinet gombot, hogy folytassa a programot. Ne nyissa ki a bet6ltGajtét, amig a program
fut. Ha ki kell nyitnia az ajtét, ne tartsa sokaig nyitva.

Program vége

Amint a programnak vége, kigyulnak a Start/Szlinet, viztartdly szintje, sz(irGtisztitds és kondenzaldtisztitas
figyelmeztetd LED-ek. A program végén ezenfelll figyelmeztet6 hangjelzést ad. Kiveheti a ruhdkat, hogy a
gép készen dalljon egy Ujabb toltetre.

FONTOS: Minden program utdn tisztitsa meg a sz(lrét. Minden program utan Uritse ki a viztartalyt.
FONTOS: Ha nem veszi ki a ruhdkat a program befejezése utdn, automatikusan aktivalddik az 1 6ras
Gylrédésgatlds fazis. A program rendszeres id6kozonként megforgatja a dobot, hogy megel6zze a
gylir6déseket.

Dobfény informacidk

e Ez a termék LED dobfénnyel rendelkezik. A fény automatikusan kigyullad, amint kinyitja az ajtét. Egy id6
utan pedig automatikusan kialszik.

¢ A felhaszndaldnyak nincs lehetdsége annak fel- vagy lekapcsolasara.

e Ne kisérelje meg kicserélni vagy mddositani a LED fényt.

PROGRAMOK OPCIOK
Delay Buzzer Child lock Delicate Anti-crease Drying
start cancel
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8. KARBANTARTAS

FONTOS: Ne haszndljon ipari vegyszereket a szaritd tisztitdsdra. Ne haszndljon olyan szaritét, amelyet ipari
vegyszerekkel tisztitottak.

1. A szlir6 tisztitasa

FONTOS: NE FELEJTSE EL MINDEN HASZNALAT UTAN MEGTISZTITANI A SZUROT.

A sz(ré tisztitdsahoz:

1. Nyissa ki a rakoddajtét.

2. Huzza felfelé a sz0szszlir6t, hogy eltdvolitsa.

3. Vegye ki a belsd szlirdt a kiils6 szlirébdl

4, Nyissa ki a bels6 sz(irét.

5. Tisztitsa meg a belsd sz(irét kézzel vagy puha ruhaval.
6. Nyissa ki a kiils6 sz(irét.

7. Tisztitsa meg a kilsé szlrét kézzel vagy puha ruhaval.
8. Zarja be a szlir6ket, és szerelje fel a kampdkat.

9. Helyezze a belsé sz(ir6t a kiilsé sz(ir6 belsejébe.

10. Szerelje vissza a sz6szszUir6t.

(2

Ha a szaritot egy bizonyos ideig tartd hasznalat utan olyan réteggel taldlkozik, amely a sz(ir6 fellletén
eltomddést okoz, mossa ki a sz(ir6t meleg vizzel a réteg megtisztitdsdhoz. Alaposan szaritsa meg a szlir6t,
mielG6tt Ujra beszerelné.
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2. A viztartaly liritése

= e ./

1. Huzza meg a fidk fedelét, és dvatosan vegye ki a tartdlyt.
2. Uritse ki a tartalybdl a vizet.
3. lllessze vissza a viztartdlyt.

FONTOS: Soha ne vegye ki a viztartalyt, amig a program fut. A viztartdlyban lecsapddott viz nem alkalmas
emberi fogyasztdsra.

FONTOS: NE FELEJTSE EL MINDEN HASZNALAT UTAN KIURITENI A VIZTARTALYT.
3. A hdcseréld tisztitasa

FONTOS: Ha megldtja a ,,H6cserélStisztitas” figyelmeztetést, tisztitsa meg a hécserélét.
FONTOS: MEG AKKOR IS, HA A ,HOCSEREL® TISZTITASARA FIGYELMEZTETO LED” NEM VILAGIT, A

HOCSERELOT A HASZNALATI SZOKASOKNAK MEGFELELOEN GYAKRABBAN LEHET TISZTITANI.
1 |

Ha a szaritasi folyamat befejez6dott, nyissa ki a betolt6ajtot, és varja meg, amig lehdil.
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Nyissa fel a lapat fedelét az dbra szerint.

Nyissa ki a h6cseréld ajtdzarait a nyil altal jelzett irdnyba torténd elforditassal.
Tavolitsa el a hGcserél6 kupakjat az dbra szerint.

Tisztitsa meg a hécseréld eliilsé fellletét egy seprivel.

Helyezze vissza a hicserél6 fedelét az dbra szerint.

Zarja le a h6cserél6 ajtézarait a nyil altal jelzett irdnyban.

Csukja le a szarfedelet az abra szerint.

Noup,rwWwNRE

FIGYELMEZTETES: A HOCSERELO BORDAI ELESEK. NE PROBALIA MEG KEZZEL TISZTITANI AZOKAT. A
BORDAK MEGSERTHETIK A KEZET.

4. A nedvességszenzor tisztitasa

A gép belsejében nedvességszenzorok vannak, amelyek érzékelik, hogy szdrazak-e a ruhdk vagy sem.
A szenzorok tisztitdsdhoz:

1. Nyissa ki a gép betoltdajtajat.

2. Ha a gép még forrd a szaritasi folyamat miatt, varja mseg, amig lehdil.

3. Egy ecetbe martott puha kendd6vel tordlje meg a szenzorok fémfelliletét, és szaritsa meg.

T
|||

FONTOS: TISZTITSA MEG A SZENZOROK FEMFELULETET EVENTE 4-SZER.

FONTOS: A szenzorok fémfellletének tisztitdsahoz ne hasznaljon fémeszkozoket.

FIGYELMEZTETES: A t(iz- és robbanasveszély miatt ne hasznaljon olddszert, tisztitdszert vagy hasonld
terméket a szenzorok tisztitasara.

5. A beto6lt6ajto belsd feliiletének tisztitasa

FONTOS: NE FELEJTSE EL MINDEN SZARITASI FOLYAMAT UTAN MEGTISZTITANI A BETOLTOAITO BELSO
FELULETET.

Nyissa ki a szaritd betoltGajtajat, és tisztitson meg minden belsé felliletet és a tomitést is egy puha, nedves
kenddvel
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HAMNGFORRAS
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9. HIBAELHARITAS

A szdrité olyan rendszerekkel van felszerelve, amelyek folyamatosan ellenérzéseket végeznek a szdritasi
folyamat soran, hogy elvégezzék a sziikséges méréseket, és figyelmeztessék Ont egy esetleges meghibdsodas

esetén.

FIGYELMEZTETES: Ha a probléma tovabbra is fennall, miutan On végrehajtotta az ebben a fejezetben 1évé
lépéseket, kérjik vegye fel a kapcsolatot a kereskeddével vagy egy feljogositott szolgaltatéval. Soha ne
probaljon meg megjavitani egy nem mikods készuléket.

PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

A szaritdsi folyamat tul sokagi
tart.

Eltomd&dhetett a szoszsz(ird felilete

Mossa at a sz(irét langyos vizzel.

El6fordulhat, hogy eltom&dott a
h&cseréld.

Tisztitsa ki a hGcserél6t

El6fordulhat, hogy a késziilék elején
taldlhato szell6z6racs zarva van.

Nyissa ki a szoba ajtajat/ablakait, hogy
megel&zze a szobah6mérséklet tulzott
megemelkedését

El6fordulhat, hogy vizkéréteg alakul ki a
paratartalom-érzékeldn.

Tisztitsa ki a paratartalom-érzékel6t

El6fordulhat, hogy tultoltotte a szaritot.

Ne toltse tul a szaritot

El6fordulhat, hogy nem centrifugazta ki
megfelel6en a ruhdkat.

Valasszon magasabb
centrifugafokozatot a mosdgépen
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A ruhak nyirkosak a szaritasi
folyamat végén.

A megszaritott ruhanemd forré a szaritasi folyamat végén és nedves marad.

A beallitott program nem megfelel6 a
ruhanem’ik tipusdhoz.

Ellendrizze a ruhacimkéket és vdlassza
ki az adott ruhatipusoknak megfelel6
programot. Ezenkiviil haszndljon
idGzitett programokat is.

Eltomddhetett a sz6szsz(rd felllete.

Mossa meg a sz(rét langyos vizzel.

El6fordulhat, hogy eltom&dott a
hdcserélé.

Tisztitsa ki a h6cserél6t

El6fordulhat, hogy tultoltotte a szaritét.

Ne toltse tul a szaritét.

El6fordulhat, hogy nem centrifugazta ki
megfelel6en a ruhdkat.

Valasszon magasabb
centrifugafokozatot a moségépen.

Viz szivdrog a beto6ltGajtonal.

El6fordulhat, hogy nincs bedugva a
szarito.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék
megfelel6en csatlakozik a halézathoz.

Lehet, hogy a betolt&ajtd nyitva maradt

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
betoltGajté megfelelGen be van zarva.

El6fordulhat, hogy nem dllitott be
programot vagy nem nyomta meg az
Inditas/Szlinet gombot

Gy6z6djon meg arrdl, hogy bedllitott
programot és a szaritd nincs Készenléti
(Szinet) tzemmaodban.

El6fordulhat, hogy bekapcsolta a
gyerekzarat.

Kapcsolja ki a gyerekzarat.

A program ok nélkdl
félbeszakadt.

El6fordulhat, hogy a bet6ltGajtot nem
csukta be megfelel6en

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
betoltGajté megfelelGen be van zarva.

El6fordulhat, hogy aramsziinet tértént.

A program elinditdsdhoz nyomja meg a
Start/Szlinet gombot

El6fordulhat, hogy megtelt a viztartaly.

Uritse ki a viztartalyt.

A ruhak 6sszementek,
megfakultak vagy
megrongalddtak

A bedllitott program nem megfelelG a
ruhanem(k tipusahoz.

Ellenérizze a ruhacimkéket és valassza
ki az adott ruhatipusoknak megfeleld
programot.

Viz szivarog a bet6ltGajton
keresztiil.

El6fordulhat, hogy tul sok szosz
rakédott le a betoltGajto belsé
felliletén és a betoltbajtd tomitésén.

Tisztitsa meg a betolt6ajto belsé
fellletét és a betoltbajtd tomitését.

A betolt6ajtdé magatol kinyilik

El6fordulhat, hogy a bet6ltGajtot nem
csukta be megfelelGen.

Kattanasig nyomja be a betolt6ajtot.

A viztartaly figyelmeztet§ jele
kigyult/villog.

El6fordulhat, hogy megtelt a viztartaly.

Uritse ki a viztartalyt.

El6fordulhat, hogy a vizleereszt6 csé
elhajlott.

Amennyiben a berendezés kozvetleniil
csatlakozik a vizhalézathoz, ellenérizze
a vizleeresztd tomlét.

A hécseréls figyelmezteté jele
kigyult

Lehet, hogy a h&cserélé nem tiszta.

Tisztitsa meg a h&cserélét.

Vilagit a sz(ir6 tisztitasra
figyelmeztet§ jelz6fény.

El6fordulhat, hogy a szOszsz(irét ki kell
tisztitani.

Tisztitsa ki a sz(ir6t

A sz(ir6 foglalatat szoszok tomithetik el.

Tisztitsa meg a sz(ir6 foglalatat.

Rétegként lerakddhat, amely akadalyt
képez a szliré felliletén.

Py

Mossa at a sz(irét langyos vizzel.

A sz(ir8 és a hécserél6
tisztitdsara figyelmeztetd
szimbolum villog.

A sz(ir6 foglalatat szoszok tomithetik el.

Tisztitsa meg a sz(ir6 foglalatat

Rétegként lerakddhat, amely akadalyt
képez a szliré felliletén.

Mossa at a sz(ir6t langyos vizzel

El6fordulhat, hogy eltom&dott a
h&cseréld.

Tisztitsa meg a hécserélét.

A programot nem lehet
elinditani és a sz(ir6re
vonatkozé figyelmeztetS LED-
jelz6fény folyamatosan villog.

A sz(ir6t nem lehet behelyezni

Cserélje ki a sz(ir6t.

A sz(ir6re vonatkozo figyelmeztet§
fényjelzés villog annak ellenére, hogy a
sz(ir6 megfelel6 helyen van.

Hivja fel a szakszervizt.
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Ha nincs ruha a dobban, vagy a
ruhanemd szaraz, aktivalodik az ,Ures

R ., s . Ellendrizze a dobot és a ruhanem(ik
dob érzékelése” funkcio. A szaritasi

A szdritdsi folyamat 20 percen program 20 percen beliil véget ér, és nedvességét.
belll véget ér. normal "Vége" mddba Iép.
Ha a ruhanem{ még mindig nedves,
el6fordulhat, hogy a paratartalom- Hivja fel a szakszervizt.

érzékel6 meghibasodott.

A szaritégép beépitett hibaészlel6 rendszerrel van felszerelve, amelyet villogéd m(ikodési fények
kombindcidja jelez. A leggyakoribb hibakddokat az aldbbiakban mutatjuk be.

Hibakéd Hiba Megoldas

EOO Felhasznaldi felilet hiba Forduljon a legkdzelebbi szakszerviz

képvisel6jéhez
@ Aquaswtich/szivattyu hiba Uritse ki a viztartalyt, és ha a probléma nem
E03/ = oldddik meg, forduljon a legkdzelebbi

szakszerviz képviselGjéhez.

EO4 A kompresszor meghibasodasa Forduljon a legkozelebbi szakszerviz
képvisel6jéhez.

EO5 Kompresszor NTC hiba Forduljon a legkozelebbi szakszerviz
képvisel6jéhez.

EO6 Ajtd NTC hiba Forduljon a legkozelebbi szakszerviz
képvisel6jéhez.

EO7 Motor hiba Forduljon a legkozelebbi szakszerviz
képvisel6jéhez.

EO8 Feszlltség ingadozasi hiba A tapfesziiltség ingadozhat. Varjon, amig a
feszlltség megfelel az lizemelési
tartomanynak.

MUSZAKI ADATOK

Marka HEINNER

Tipus neve HHPD-V10T2KA++
Magassag Min: 845 mm / Max: 855 mm*
Szélesség 596 mm

Mélység 609 mm

Kapacitas (max.) 10 kg**

Netté tomeg (livegajtéval) 45.8 kg

Fesziiltség 220-240V
Teljesitmény 1000 W

*Min. magassag: magassag, ha nem hasznaljak az allithaté ldbakat. Max. magassag: magassag, ha az
allithatd labak a maximumra ki vannak hizva.

** A szaraz ruhak tomege mosas el6tt.

FONTOS: A szaritogép mindségének javitasa érdekében a m(iszaki adatok elGzetes értesités nélkil
valtozhatnak.

FONTOS: A koz0lt értékeket laboratoriumi kérnyezetben, a vonatkozd szabvanyokkal 6sszhangban mérték.
Ezek az értékek megvaltozhatnak a kérnyezeti feltételektdl és a szaritd hasznalatatél fuggben.
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FIGYELEM

1.Biztonsagi okokbdl a szabdlyozas ilyen berendezések esetén legaldbb 1 m? helyet kévetel meg minden 8 g
hlit6kozegre. A minimalis megengedett helyiségméret meghatarozdsahoz tekintse meg a termék
hlit6kozeg-mennyiségét az el6lapon taldlhaté mindsitési cimkén.

2.H(t6folyadék: tlizveszély, mérgezésveszély, anyagi kar és a késziilék sériilésének veszélye. A késziilék
hlit6kozeget tartalmaz, amely kornyezetbarat, am gyulékony R290. A megfelel$ artalmatlanitas
elmulasztasa tiizet vagy mérgezést eredményezhet. Artalmatlanitsa megfelelSen a késziiléket, és ne sértse
meg a hiit6kor csoveit.

eH(it6kozeg tipusa: R290

*ODP (6zonlebonto potencial): 0

*GWP (globalis felmelegedési potencial): 3

3.Robbands- és tlizveszélyes. Vegye ki a zsebekbdl az dngyujtokat és gyufikat.

4.Ne helyezze a szaritét nyilt tliz vagy gyujtéforras kozelébe

10. ENERGIAHATEKONYSAG

e Teljes kapacitason kell mikoddtetni a szaritét, de vigydzzon, hogy ne terhelje tul.

e A ruhdk mosasakor a centrifugdlasi sebesség legyen a lehet6 legnagyobb. Ez lerdviditi a szaritdsi id6t, és
csokkenti az energiafogyasztast.

e Gondoskodjon rdla, hogy ugyanolyan fajta ruhakat szaritson egyiitt.

e A programvalasztasnal kérjik kévesse a felhasznaldi kézikdnyv javaslatait.

e Hagyjon megfelelG rést a szaritd ellils6 és hatsé oldalan a levegd keringéséhez. Ne fedje le a gép elején
|évé szell6z6racsokat.

¢ Ha nem sziikséges, ne nyissa ki a gép ajtajat szaritas kozben. Ha ki kell nyitnia, ne tartsa sokdig nyitva.

¢ Ne adjon hozzd Uj (nedves) ruhdkat a szaritasi folyamat soran.

e A ruhdkrdl levald és levegbbe keriil6 hajszalakat és sz0szoket a szlir6k gydjtik 6ssze. Kérjiik gondoskodjon
réla, hogy a szlir6ket minden hasznalat

el6tt és utdn megtisztitsa.

¢ A kondenzaldval ellatott tipusokndl gondoskodjon réla, hogy a kondenzalét havonta egyszer vagy minden
15 hasznalat utan megtisztitsa.

e A kérnyezetnek, ahova a szaritét beszerelték, jol szell6z6nek kell Lennie a szaritdsi folyamat soran.

A termék m(iszaki adatai a készilék mdszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak feltiintetve.

A h(itGszekrény energiacimkéjén talalhaté QR-kdd egy internetes linket biztosit a késziilék teljesitményével
kapcsolatos informdciékhoz, melyek az EPREL adatbazisban talalhatdk.

Utdlagos tanulmanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a hasznalati Utmutatdval valamint a készilék
egyéb dokumentumaival egyutt.

Ugyszintén, ezeket az informéacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlja. Ennek érdekében haszndlja a
kovetkez8 linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék megnevezését és sorozatszamat,
amelyeket a késziilék mUszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portalon beolvashatja az aldbbi kddokat:
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Koszonjuk, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziilksége a termékkel kapcsolatban,
kérjik, latogasson el weboldalunkra az alabbi linkek segitségével.

Hasznalati Gtmutatdk beszerzése: https:/ /www.heinner.ro

Javitasi informacidk letdltése: https://www.heinner.ro

A hulladékok kornyezetfelelds eltavolitasa

B

Segithet a kérnyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikddé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijté kdzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtoklék altal bejegyzett
markanevek.

A leirtak egyetlen része sem haszndlhato fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott
valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner .com , http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és
gyartottak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romdania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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